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€& A WARNING

YOUR CHILD'S SAFETY MAY BE
AFFECTED IF YOU DO NOT FOLLOW
THESE INSTRUCTIONS.

ADULT ASSEMBLY REQUIRED.

HIGHCHAIR
Complies to EN 14988:2017+A1:2020

IMPORTANT! READ CAREFULLY
AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE.

WARNING: Never leave the child
unattended. Always keep your child in
view.

WARNING: Always use the restraint
system. Always use the crotch restraint
system. Always make sure that the
harness is correctly fitted.

WARNING: Falling hazard: Prevent your
child from climbing on the product.

WARNING: Do not use the product
unless all components are correctly
fitted and adjusted.

WARNING: Be aware of the risk of open
fire and other sources of strong heat in
the vicinity of the product.

WARNING: Be aware of the risk of
tilting when your child can push
its feet against a table or any other
structure.

Do not use the product until the child
can sit up unaided.

Do not use the product if any part is
broken, torn or missing.

Keep children away when unfolding
and folding the product to avoid
injury.

The product is intended for children
able to sit up unaided and up to 3
years or a maximum weight of 15kg.

After assembling and fixing the seat
base and calf support with screws, the
calf support cannot be removed when
transporting and storing this product.

Do not use the tray to hold the child
in the highchair.

A child’s safety is your responsibility
Highchair must be fully open and
locked before placing child inside.
Regularly check the locks and fittings
for security.

Use only on a level stable surface.

Store highchair away from children
when itis not in use.

Ensure that all additional hazards such
as electrical flex are kept out of reach
of the child in the highchair.

If the highchair is used by someone
unfamiliar with it, e.g. grandparents,
always show them how it works.
STRANGULATION HAZARD: Do not
place highchair in any location where
there are cords, such as window blind
cords, drapes, phone cords, etc.

CHAIR MOUNTED SEAT

Complies to EN 16120:2012+A2:2016
IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE
REFERENCE.

WARNING: Never leave the child
unattended. Always keep your child in
view.

WARNING: Always use the restraint
system and ensure it is correctly fitted.
WARNING: Always use the chair
attachment system and ensure it is
correctly fitted before use.

WARNING: Always check the security
and the stability of the product on the
adult chair before use.

WARNING: Do not use this product on
stools or benches.

This product is intended for children
able to sit unaided (minimum 6
months) and up to 36 months or a
maximum weight of 15kg.

The minimum dimensions of the
adult’s chair seatis 41.91cm (width)
X43.18cm (length).

The minimum height of the adult’s
chair backrest is 20.32cm.

To ensure that the adult chair with
the chair mounted seat is placed in a
position where the child is not able

to use its feet to push against the
table or any other structure as this can
cause the tip over of the adult chair
supporting the chair mounted seat.

Do not use the chair mounted seat if
any part is broken, torn or missing.

Do not use accessories or replacement
parts other than those approved by
the manufacturer.

CARE & MAINTENANCE

From time to time check your
highchair for worn parts, torn fabric or
stitching. Replace or repair the parts as
needed. Use only Graco® replacement
parts.

To clean highchair frame, use only
household soap and warm water. No
bleach or detergent.

To clean chair mounted seat frame,
use only household soap and warm
water. No bleach or detergent.

To clean removable seat cover/ body
support, do not machine wash or dry.
Use only household soap and warm
water. No bleach or detergent.

Parts list
Frame

Seat Backrest
Seat Base
Tray

Tray Insert
Footrest

Calf Support
Screws
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Product Set Up

To Assemble Seat Frame

Seeimages @ -©

o Checksecure install by pulling up
on seat base. @

o Check the highchair is completely
latched open before continuing.

To Assemble Chair
Mounted Seat
See images @ - @O

e Toassemble backrest, recline
backrest all the way back. €

Stage 1 and 2: Highchair
Seeimages @ - @

Infant highchair with recline -
Minimum 6 months and up to 3
years (15kg)

Full-size highchair - Minimum 6
months and up to 3 years (15kg)

To Adjust Tray
Seeimages @ ®

o Check the tray are properly
installed by pulling on the tray. @



To Remove Tray
See images €) €

To Use Tray Insert
See images €& @
Body Support

See image €
Harness Covers
See image €)

Product Use

To Secure Child -5
Point Harness

See images €0 - €®

To Secure Child -3
Point Harness

See images € - €

Harness Height
Adjustment

See images € - ®

Check the shoulder straps are
installed correctly by pulling on
the straps and checking the back
side of the plastic seat backrest to
ensure ends of shoulder straps are
visible as shown. @ @

Recline

Seeimages ® @

To Adjust Height
See images @® @

Footrest

Seeimages @ - @®

To Fold

See image @
To Store Tray
See image @

Stage 3:
Chair Mounted Seat

See images @ - @

The minimum dimensions of the
adult’s chair seat is 41.91cm (width)
X43.18cm (length).

The minimum height of the adult’s
chair backrest is 20.32cm. @

e Chair Mounted Seat - Minimum 6
months and up to 3 years (15kg)

e The backrest of chair mounted seat
can not be reclined when using
chair mounted seat with adult
chair.

o Check to make sure chair mounted
seat is securely attached by
moving from side to side.

Stage 4: Toddler Booster
Seeimages @ - @

The minimum dimensions of the
adult’s chair seat is 41.91cm (width)
X43.18cm (length).

The minimum height of the adult’s
chair backrest is 20.32cm. @

» Toddler Booster-Minimum 3 years
and up to 6 years (27.3kg)

o Check to make sure toddler
booster is securely attached by
moving from side to side.

« Toremove backrest, recline
backrest all the way back. @

e Pull recline handle and levers on
side of chair mounted seat base,

then pull up backrest. @ @

To Store Attachment Straps
SeeimagesQ @

Stage 5: Youth Stool
Seeimages @ - @

« Youth Stool - Minimum 3 years and
up to 6 years (27.3kg) @

Stage 6: Seat 2
Kids At Once

See image @
Care And Maintenance

See images @ -

To remove backrest, recline
backrest all the way back. @

e Pull recline handle and levers on
side of chair mounted seat base,

then pull up backrest. ) @
« Reverse steps to re-attach.
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@ A AVERTISSEMENT

LA SECURITE DE VOTRE ENFANT
POURRAIT ETRE COMPROMISE
SIVOUS NE SUIVEZ PAS CES
INSTRUCTIONS.

ASSEMBLAGE PAR UN ADULTE
OBLIGATOIRE.

CHAISE HAUTE

Conforme ala norme
EN 14988:2017+A1:2020

IMPORTANT ! LIRE
ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER
EN LIEU SUR POUR CONSULTATION
ULTERIEURE.

AVERTISSEMENT : Ne laissez jamais
I'enfant sans surveillance. Gardez
toujours votre enfant a portée de vue.

AVERTISSEMENT :Utilisez toujours

le systéme de retenue. Utilisez
toujours le systeme de retenue pour
entrejambe. Assurezvous que le
harnais est correctement ajusté.

AVERTISSEMENT : Risque de chute : Ne
laissez pas votre enfant grimper sur le
produit.

AVERTISSEMENT : N'utilisez pas

le produit a moins que tous les
composants ont été correctement
MOoNtés et ajustés.

AVERTISSEMENT : Soyez conscient du
risque posé par un feu ou d'autres
sources de chaleur intense a proximité
de l'appareil.

AVERTISSEMENT : Soyez conscient du
risque de basculement si votre enfant
peut pousser ses pieds contre une
table ou une autre structure.

Ne pas utiliser le produit si l'enfant
n'est pas capable de s'asseoir sans
aide.
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Ne pas utiliser le produit si une
piece est endommagée, déchirée ou
manqguante.

Pour réduire le risque de blessures,
veuillez vous assurer que les enfants
sont tenus a I'écart lors du pliage ou
dépliage de ce produit.

Le produit est destiné aux enfants
capables de s'asseoir sans aide et
jusqu'a 3 ans ou un poids maximum
de 15 ka.

Aprés avoir assemblé et fixé la base
du siege et le support des jambes
avec les vis, le support des jambes ne
pourra pas étre retiré lors du transport
et du rangement de ce produit.

Ne pas utiliser le plateau pour tenir
I'enfant dans la chaise haute.

La sécurité de votre enfant est votre
responsabilité. La chaise haute

doit étre complétement ouverte

et verrouillée avant de placer

votre enfant a l'intérieur. Vérifiez
régulierement la sécurité des

serrures et des verrous.

A utiliser uniguement sur une surface
plane et stable.

Rangez la chaise haute dans un
endroit hors de portée des enfants
lorsquelle n'est pas utilisée.

Veillez a ce que tous les dangers
supplémentaires, tels que des cables
électriques, soient tenus hors de
portée de l'enfant quand il est dans la
chaise haute.

Si la chaise haute est utilisée par
quelqu’'un qui ne sait pas comment
I'utiliser, par exemple les grands-
parents, veuillez leurs montrer
comment elle fonctionne.

RISQUE D'ETRANGLEMENT : Ne placez

pas la chaise haute dans des endroits
pres de cordons, par exemple des
cordons de stores, de rideaux, de
téléphone, etc.

SIEGE MONTE SUR
REHAUSSEUR

Conforme ala norme
EN 16120:2012+A2:2016

IMPORTANT ! A CONSERVER
POUR TOUTE CONSULTATION
ULTERIEURE.

AVERTISSEMENT : Ne laissez jamais
I'enfant sans surveillance. Gardez
toujours votre enfant a portée de vue.

AVERTISSEMENT : Utilisez toujours le
systéme de retenue et assurez-vous
qu'il est correctement installé.

AVERTISSEMENT : Utilisez toujours le
systeme de fixation de la chaise et
assurez-vous qu'il est correctement
installé avant utilisation.

AVERTISSEMENT : Vérifiez toujours la
sécurité et la stabilité du siege monté
sur la chaise avant de l'utiliser.

AVERTISSEMENT : N'utilisez pas ce
produit sur des tabourets ou des
bancs.

Ce produit est destiné aux enfants
capables de se tenir assis seuls
(Minimum 6 mois) et jusqu'a 3 ans ou
d'un poids maximum de 15 kq.

Les dimensions minimales de la chaise
adulte sont de 41,91 cm (largeur) X
43,18 cm (longueur).

La hauteur minimale du dossier de la
chaise adulte est 20,32 cm.

Pour s'assurer que la chaise adulte
avec le siege monté sur chaise

est placée dans une position ne
permettant pas a l'enfant d'utiliser ses

pieds pour pousser contre la table
Ou une autre structure car cela peut
causer le basculement de la chaise
adulte supportant le siege monté sur
chaise.

N'utilisez pas le siege monté sur
chaise si une piéce est endommagée,
déchirée ou manquante.

N'utilisez pas d'accessoires ou de
piéces de remplacement autres que
ceux approuvés par le fabricant.

ENTRETIEN ET
MAINTENANCE

Vérifiez régulierement si votre chaise
haute contient des parties usées,
des matériaux déchirés ou décousus.
Remplacez ou réparez les pieces
endommagées si nécessaire. Utilisez
uniquement des pieces de rechange
Graco®.

POUR NETTOYER 'ARMATURE DE LA
CHAISE HAUTE, utilisez uniquement
de l'eau chaude savonneuse
ménagere. N'utilisez PAS de produits
nettoyants a base de chlore ou de
détergents.

Pour nettoyer le cadre du siege monté
sur chaise, utilisez uniquement du
savon ménager et de I'eau chaude.

Il ne faut utiliser aucun agent de
blanchiment ni détergent.

POUR NETTOYER LA HOUSSE

DE SIEGE/LE SUPPORT DE TETE
AMOVIBLES, NE lavez PAS en machine
et NE séchez PAS au séchoir. Utilisez
uniguement une eau chaude
savonneuse ménagere. N'utilisez PAS
de produits nettoyants a base de
chlore ou de détergents.



Liste des pieces
Cadre

Dossier du siege
Base du siege
Plateau

Insert de plateau
Repose-pieds
Repose-mollets
Vis
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Installation
du produit

Pour assembler le
cadre du siege

Voir les images @ - @

Vérifiez la bonne installation en
tirant sur la base du siege. @

o Vérifiez que la chaise haute est
completement verrouillée avant de
continuer.

Pour assembler le siege

monté sur chaise

Voir les images @ - @

e Pourassembler le dossier, inclinez
complétement le dossier en arriere.

o

Etape 1 et 2 : Chaise haute

Voir les images @ - @

o Chaise haute pour enfants en bas
age avec inclinaison - Minimum
6 ans et jusqu'a 3 ans (15 kg)
Chaise haute grande taille -
Minimum 6 mois et jusqu’a 3 ans
(15kg)
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Pour régler le plateau

Voir les images @ ®

» \Vérifiez que le plateau est
correctement installé en tirant sur

le plateau. @)

Pour retirer le plateau
Voir les images € €)

Pour utiliser l'insert
de plateau

Voir les images €) €@

Support corporel
Voir l'image €0

Housses de harnais
Voir l'image €

Utilisation du
produit

Pour sécuriser I'enfant
- Harnais a 5 points

Voir les images €9 - €®

Pour sécuriser I'enfant
- Harnais a 3 points

Voir les images € - @

Réglage de la hauteur
du harnais

Voir les images €@ - @

« \Vérifiez que les sangles d'épaules
sont installées correctement
en tirant sur les sangles et en
contrélant le coté arriere du
dossier du siege en plastique pour
VOous assurer que les extrémités
des sangles d'épaules sont visibles
comme indiqué. @ @

Position
Voir les images @® @

Pour régler la hauteur
Voir les images @® @

Repose-pieds
Voir les images @ - @®

Pour plier
Voir l'image @

Pour ranger le plateau
Voir l'image @

Etape 3 : Siége

monté sur chaise

Voir les images @ - @

e Les dimensions minimales de la
chaise adulte sontde 41,91 cm
(largeur) X 43,18 cm (longueur).

La hauteur minimale du dossier de
la chaise adulte est 20,32 cm. @)

« Siege monté sur chaise - Minimum
6 ans et jusqu'a 3 ans (15 kg) @

« Le dossier du siege monté sur
chaise ne peut pas étre incliné en
utilisant le siege monté sur chaise
avec une chaise adulte.

» Vérifiez que le siege monté sur
chaise est solidement fixé en le
déplacant d'un coté a l'autre.

Etape 4 : Rehausseur
pour enfants en bas age

Voir les images @ - @

o Lesdimensions minimales de la
chaise adulte sont de 41,91 cm
(largeur) X 43,18 cm (longueur).

La hauteur minimale du dossier de
la chaise adulte est 20,32 cm. @

» Rehausseur pour enfants en bas

age - Minimum 3 ans et jusqu’a 6
ans (27,3 kq)

« \Vérifiez que le rehausseur pour
enfants en bas age est solidement
fixé en le déplagant d'un coté a
I'autre.

o Pour retirer le dossier, inclinez
complétement le dossier en arriére.

» Tirez la poignée d'inclinaison et
les leviers sur le coté de la base
du siege monté sur chaise, puis
relevez le dossier. @ @

Pour ranger les
sangles de fixation

Voir les images @ @

Etape 5 : Tabouret

pour enfants

Voir les images @ - @

» Tabouret pour enfants - Minimum
3ans et jusqua 6 ans (27,3 kg) @

Etape 6 : Siege
2 enfants a la fois
Voir I'image @

Entretien et maintenance

Voir les images @ - @
e Pour retirer le dossier, inclinez
completement le dossier en arriere.

« Tirez la poignée d'inclinaison et
les leviers sur le cOté de la base
du siege monté sur chaise, puis
relevez le dossier. @ @

o Inversez les étapes pour le
rattacher.



€ A WARNHINWEISE

DIE SICHERHEIT IHRES KINDES STEHT
AUF DEM SPIEL, FALLS SIE DIESE
ANWEISUNGEN IGNORIEREN.

DAS PRODUKT MUSS VON EINEM
ERWACHSENEN MONTIERT WERDEN.

HOCHSTUHL

Konform mit
EN 14988:2017+A1:2020

Wichtig! Sorgfiltig lesen und

zum kiinftigen Nachschlagen
aufbewahren.

WARNUNG: Das Kind nie
unbeaufsichtigt lassen. Behalten Sie
Ihr Kind immer im Blickfeld.

WARNUNG: Immer das Gurtsystem
verwenden. Verwenden Sie immer das
Schrittgurt-Rickhaltesystem. Stellen
Sie immer sicher, dass der Gurt richtig
passt.

WARNUNG: Sturzgefahr: Lassen Sie lhr
Kind nicht auf das Produkt klettern.

WARNUNG: Den Hochstuhl ERST
DANN benutzen, wenn alle
Komponenten richtig mon-tiert und
eingestellt sind.

WARNUNG: Achten Sie auf Gefahren
durch offenes Feuer und andere
starke Warmequellen in der Ndhe des
Hochstuhls.

WARNUNG: Seien Sie sich der
Kippgefahr bewusst, wenn Ihr Kind
seine FUlse gegen einen Tisch oder
einen anderen festen Gegenstand
stemmen kann.

Verwenden Sie das Produkt erst, wenn
Ihr Kind ohne Hilfe aufrecht sitzen
kann.

Verwenden Sie das Produkt nicht

bei fehlenden, verschlissenen oder
beschadigten Teilen.

Achten Sie zur Vermeidung von
Verletzungen darauf, Ihr Kind beim
Auseinander- und Zusammenklappen
des Produktes fernzuhalten.

Das Produkt ist fur Kinder ausgelegt,
die ohne Hilfe aufrecht sitzen kénnen.
Es eignet sich bis zu einem Alter von
3 Jahren oder einem Maximalgewicht
von 15 kg.

Nach Montage und Befestigung
von Sitzbasis und Wadenstitze mit
Schrauben kann die Wadenstitze
beim Transportieren und Lagern
dieses Produktes nicht entfernt
werden.

Verwenden Sie die Ablage nicht, um
das Kind im Hochstuhl zu halten.

Die Sicherheit des Kindes liegt in Ihrer
Verantwortung. Der Hochstuhl muss
vollstandig gedffnet und verriegelt
sein, bevor Sie Ihr Kind hineinsetzen.
Prufen Sie die Verriegelungen und
Befestigungen regelmafig auf ihre
Sicherheit.

Verwenden Sie es nur auf einem
geraden, stabilen Untergrund.

Bewahren Sie den Hochstuhl bei
Nichtbenutzung auflerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

Achten Sie aullerdem darauf, dass
sich andere Gefahrenquellen, wie
Stromkabel usw.,, aulSerhalb der
Reichweite des Kindes im Hochstuhl
befinden.

Falls der Hochstuhl von jemandem
verwendet wird, der damit nicht
vertraut ist, bspw. den Grof3eltern,
sollten Sie dieser Person immer
zeigen, wie er funktioniert.

STRANGULATIONSGEFAHR: Stellen
Sie den Hochstuhl nicht an einen
Ort, an dem sich Kordeln oder Kabel
befinden, bspw. von Jalousien,
Telefonen usw.

KINDERSITZAUFSATZ

Konform mit
EN 16120:2012+A2:2016

WICHTIG! FUR KUNFTIGE
BEZUGNAHME AUFBEWAHREN.

WARNUNG: Das Kind nie
unbeaufsichtigt lassen. Behalten Sie
Ihr Kind immer im Blickfeld.

WARNUNG: Verwenden Sie immer das
Kinderrickhaltesystem und stellen Sie
sicher, dass es richtig befestigt ist.

WARNUNG: Verwenden Sie immer das
Stuhlbefestigungssystem und stellen
Sie vor der Benutzung sicher, dass es
richtig befestigt ist.

WARNUNG: Vor Gebrauch stets die
Sicherheit und Stabilitat des Produkts
auf dem Erwachsenen-Stuhl prifen.

WARNUNG: Verwenden Sie dieses
Produkt nicht auf Stihlen oder
Banken.

Das Produkt ist fir Kinder ausgelegt,
die ohne Hilfe aufrecht sitzen kdnnen
(mindestens 6 Monate). Es eignet sich
bis zu einem Alter von 3 Jahren oder
einem Maximalgewicht von 15 kg.

Die Mindestabmessungen des
Erwachsenenstuhls betragen 41,91 cm
(Breite) x 43,18 cm (Lange).

Die Mindesthohe der Rickenlehne
des Erwachsenenstuhls betrdgt

20,32 cm.

Sorgen Sie daftir, dass der Stuhl,

an dem der Sitz montiert wird, so
steht, dass das Kind seine FliRe

nicht gegen den Tisch oder einen
anderen Gegenstand driicken kann.
Andernfalls kdnnte der Stuhl mitsamt
Sitz umkippen.

Verwenden Sie den am Stuhl
montierten Sitz nicht bei fehlenden,
verschlissenen oder beschadigten
Teilen.

Verwenden Sie ausschlief3lich vom
Hersteller zugelassenes Zubehor
und zugelassene Ersatzteile, nichts
anderes!

PFLEGE UND WARTUNG

Prifen Sie lhren Hochstuhl von Zeit zu
Zeit auf verschlissene Teile, Stoffe oder
Nahte. Ersetzen oder reparieren Sie die
Teile bei Bedarf. Verwenden Sie nur
Graco®-Ersatzteile.

Verwenden Sie ausschliel3lich
Haushaltsreiniger und warmes Wasser,
um DEN RAHMEN DES HOCHSTUHLS
zu reinigen. KEINE BLEICHMITTEL oder
andere Reiniger verwenden.

Reinigen Sie den Rahmen des am
Stuhl montierten Sitzes nur mit
handelstblicher Seife und warmem
Wasser. Nicht bleichen oder mit
Reinigungsmitteln behandeln.

DEN ABNEHMBAREN SITZBEZUG/
KOPFLEHNE NICHT in der
Waschmaschine waschen oder troc-
knen. Verwenden Sie ausschlief3lich
Haushaltsreiniger und warmes Wasser.
KEINE BLEICHMITTEL oder andere
Reiniger verwenden.

Teileliste

A Gestell

B Sitzrickenlehne
C Sitzbasis



Ablage
Ablageneinsatz
Fulstltze
Wadenstlitze
Schrauben
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Produkt aufbauen

So montieren Sie
das Sitzgestell

Siehe Abbildungen @ - ©

e Prufen Sie die sichere Installation,
indem Sie die Sitzbasis nach oben
ziehen. @

¢ Prifen Sie, ob der Hochstuhl
vollstandig gedffnet ist, bevor Sie
fortfahren.

So montieren Sie den am
Stuhl montierten Sitz

Siehe Abbildungen @ - ®

» Bringen Sie die Riickenlehne an,
indem Sie sie vollstandig nach
hinten neigen. @

Phase 1 und 2: Hochstuhl
Siehe Abbildungen @ - @

» Babyhochstuhl mit
Neigungsverstellung - Mindestens
6 Monate und hochstens 3 Jahre
(15kg)
Hochstuhl in voller GroRe -
Mindestens 6 Monate und
hochstens 3 Jahre (15 kg)

Ablage anpassen
Siehe Abbildungen ® @

o Prufen Sie, ob die Ablage richtig
installier ist, indem Sie an der
Ablage ziehen. @)

Ablage entfernen
Siehe Abbildungen € €

Ablageneinsatz verwenden
Siehe Abbildungen €2) €

Korperstitze
Siehe Bild €@

Gurtbeziige
Siehe Bild €D

Produkt
verwenden

Zur Sicherheit des
Kindes - 5-Punkt-Gurt

Siehe Abbildungen €9 - €®

Zur Sicherheit des
Kindes - 3-Punkt-Gurt

Siehe Abbildungen € - €

Gurthohe verstellen
Siehe Abbildungen €@ - ®

o Prifen Sie, ob die Schultergurte
richtig installiert sind, indem
Sie an den Gurten ziehen und
die Ruckseite der Kunststoffsitz-
Ruckenlehne prifen, um
sicherzustellen dass die Enden
der Schultergurte wie abgebildet

sichtbar sind. @ @
Neigen
Siehe Abbildungen @ @

Hohe verstellen
Siehe Abbildungen ® @

FuB3stiitze
Siehe Abbildungen @ @

Zusammenklappen
Siehe Bild @

Ablage aufbewahren
Siehe Bild @

Phase 3: Am Stuhl
montierten Sitz

Siehe Abbildungen @ - @

» Die Mindestabmessungen des
Erwachsenenstuhls betragen 41,91
cm (Breite) x 43,18 cm (Lénge).

Die Mindesthohe der Riickenlehne
des Erwachsenenstuhls betragt
2032cm. @

e Am Stuhl montierter Sitz -
Mindestens 6 Monate und
héchstens 3 Jahre (15 kg) @

o Die Rickenlehne des am Stuhl
montierten Sitzes kann nicht
geneigt werden, wenn der am
Stuhl montierte Sitz mit einem
Erwachsenenstuhl verwendet wird.

» Stellen Sie sicher, dass der am Stuhl
montierte Sitz sicher angebracht
ist, indem Sie ihn von einer Seite
zur anderen bewegen.

Phase 4:
Kleinkindsitzerh6hung

Siehe Abbildungen @ - @

» Die Mindestabmessungen des
Erwachsenenstuhls betragen 41,91
cm (Breite) x 43,18 cm (Lange).

Die Mindesthéhe der Rickenlehne
des Erwachsenenstuhls betragt
2032cm. @
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« Kleinkindsitzerhhung -
Mindestens 3 Jahre und hochstens
6 Jahre (27,3 kg)

o Prifen Sie, ob die
Kleinkindsitzerhdhung sicher
befestigt ist, indem Sie ihn von
einer Seite zur anderen bewegen.

« Entfernen Sie die Rickenlehne,
indem Sie die Rickenlehne
vollstandig nach hinten neigen. @

» Ziehen Sie den Neigungsgriff und
die Griffe an der Seite der am Stuhl
montierten Sitzbasis, ziehen Sie
dann die Rickenlehne nach oben.
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Befestigungsriemen
aufbewahren

Siehe Abbildungen @ @

Phase 5: Kinderstuhl
Siehe Abbildungen @ - @

e Kinderstuhl - Mindestens 3 Jahre
und héchstens 6 Jahre (27,3 kg) @

Phase 6: Sitz fiir 2
Kinder auf einmal

Siehe Bild @

Pflege und Wartung
Siehe Abbildungen @ -

» Entfernen Sie die Ruckenlehne,
indem Sie die Rickenlehne
vollstandig nach hinten neigen. @

« Ziehen Sie den Neigungsgriff und
die Griffe an der Seite der am Stuhl
montierten Sitzbasis, ziehen Sie
dann die Rickenlehne nach oben.

DO

o Zum erneuten Anbringen Schritte
in umgekehrter Reihenfolge
befolgen.



@ A WAARSCHUWING

HET NIET VOLGEN VAN DEZE
INSTRUCTIES KAN GEVOLGEN
HEBBEN VOOR DE VEILIGHEID VAN
UW KIND.

MONTAGE DOOR VOLWASSENE
VEREIST.

KINDERSTOEL
Voldoet aan EN 14988:2017+A1:2020

BELANGRIJK! AANDACHTIG
LEZEN EN BEWAREN VOOR LATER
GEBRUIK.

WAARSCHUWING: Laat het kind nooit
onbeheerd achter. Houd uw kind altijd
in het oog.

WAARSCHUWING: Gebruik altijd de
veiligheidsriemen. Gebruik altijd de
kruisriemen. Zorg er altijd voor dat de
gordels juist zijn aangebracht.

WAARSCHUWING: Gevaar voor vallen:
voorkom dat uw kinderen op het
product klimmen.

WAARSCHUWING: Gebruik het
product alleen als alle onderdelen
goed vast zitten en ingesteld zijn.

WAARSCHUWING: Houd rekening met
het gevaar van open vuur en andere
bronnen van grote warmte in de
buurt van het product.
WAARSCHUWING: Wees u bewust van
het risico van kantelen wanneer uw
kind zijn/haar voeten tegen een tafel
of andere constructie kan duwen.

Gebruik het product pas als het kind
zonder hulp kan zitten.

Niet gebruiken bij gebroken,
gescheurde of ontbrekende
onderdelen.

Om letsel te voorkomen, moet u

kinderen uit de buurt houden tijdens
het open- of samenvouwen van dit
product.

Het product is bedoeld voor kinderen
die zonder hulp rechtop kunnen zitten
en die maximaal 3 jaar oud zijn of
maximaal 15 kg wegen.

Na het monteren en bevestigen
van de stoelbasis en kuitsteun
met schroeven, kan de kuitsteun
niet worden verwijderd bij het
transporteren en opslaan van dit
product.

Gebruik het blad niet om het kind in
de kinderstoel te houden.

De veiligheid van uw kinderen

is uw verantwoordelijkheid! De
kinderstoel moet volledig zijn
geopend en vergrendeld voordat

u het kind er in zet. Controleer de
sloten en aansluitingen regelmatig op
veiligheid.

Alleen gebruiken op een vlak en
stabiel oppervlak.

Bewaar de kinderstoel weg van
kinderen wanneer het niet wordt
gebruikt.

Zorg ervoor dat alle bijkomende
gevaren, zoals elektrische stroom,
buiten bereik van het kind in de
kinderstoel worden gehouden.

Als de kinderstoel wordt gebruikt door
iemand die er niet bekend mee is, bijv.
grootouders, moet u ze altijd laten
zien hoe het werkt.

GEVAAR VOOR VERWURGING: Zet de
stoel niet neer in de buurt van touwen
e.d, zoals voor zonwering, gordijnen,
telefoonsnoeren, enz.

STOELVERHOGER
Voldoet aan EN 16120:2012+A2:2016

BELANGRIJK! BEWAREN VOOR
LATER GEBRUIK.

WAARSCHUWING: Laat het kind nooit
onbeheerd achter. Houd uw kind altijd
in het oog.

WAARSCHUWING: Gebruik altijd het
zitsysteeem en zorg ervoor dat het
goed is bevestigd.

WAARSCHUWING: Gebruik altijd

het bevestigingssysteeem voor het
stoeltje en zorg er voor dat het goed is
bevestigd voor het gebruik.

WAARSCHUWING: Controleer voor
gebruik of het bevestigingssysteem
van de stoel juist geplaatst en
bijgesteld is.

WAARSCHUWING: Gebruik dit product
niet op krukken of banken.

Dit product is bedoeld voor kinderen
die zonder hulp rechtop kunnen zitten
(vanaf zes maanden) en die niet ouder
zijn dan 3 jaar of niet meer wegen dan
15 kg.

De minimum afmetingen van de
stoel voor volwassenen zijn 41,9Tcm
(breedte) X 43,18cm (lengte).

De minimum hoogte van de
rugleuning van de stoel voor
volwassenen is 20,32cm.

Om er voor te zorgen dat de stoel met
het daarop gemonteerde zitje in een
stand is geplaatst waarin het kind zijn
voeten niet kan gebruiken om tegen
de tafel of een andere structuur te
duwen, omdat hierdoor de stoel die
het zitje ondersteunt, kan vallen.
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Het op een stoel gemonteerde
zitje niet gebruiken bij gebroken,
gescheurde of ontbrekende
onderdelen.

Gebruik alleen accessoires en
vervangende onderdelen die door de
fabrikant zijn goedgekeurd.

VERZORGING &
ONDERHOUD

Controleer de kinderstoel af en toe

op slijtage, scheuren en beschadigde
naden. Vervang of herstel de
onderdelen als dat nodig is. Gebruik
alleen Graco®-vervangingsonderdelen.

Gebruik uitsluitend lauw water en
huishoudelijke zeep OM HET FRAME
VAN DE KINDERSTOEL SCHOON

TE MAKEN. GEEN BLEEKMIDDEL of
wasmiddel GEBRUIKEN.

Gebruik voor het schoonmaken van
het frame van het op stoel gemonteerde
zitje alleen zeep en warm water. Geen
bleekmiddel of schoonmaakmiddelen.
DE VERWIJDERBARE HOES/KOPSTEUN
VAN DE STOEL NIET wassen of drogen
in de machine. Gebruik uitsluitend
lauw water en huishoudelijke zeep.
GEEN BLEEKMIDDEL of wasmiddel
GEBRUIKEN.

Lijst met onderdelen
Frame

Rugleuning zitje
Stoelbasis

Blad

Bladinzetstuk
Voetensteun

Kuitsteun

Schroeven

TOTMTMOA®>



Installeren

Frame van zitje monteren
Zie afbeeldingen @ - @

o Controleer een stevige installatie
door aan de basis van het zitje
omhoog te trekken. @

o Controleer of de kinderstoel
volledig open is vastgezet voor u
doorgaat.

Op stoel gemonteerd
zitje monteren
Zie afbeeldingen @ - @

« Voor het monteren van de
rugsteun, brengt u de rugsteun
helemaal naar achteren. @

Fase 1 en 2: Hoge
kinderstoel
Zie afbeeldingen ® - @

« Kinderstoel met schuine stand -
Minimum 6 maanden en tot 3 jaar
(15kg)

Kinderstoel van volledig formaat -
Minimum 6 maanden en tot 3 jaar
(15kg)

Blad afstellen
Zie afbeeldingen @ ®

« Controleer dat het blad juist is
geinstalleerd door te trekken aan
het blad. @)

Blad verwijderen
Zie afbeeldingen € €

Bladinzetstuk gebruiken
Zie afbeeldingen €) €@

Lichaamsondersteuning
Zie afbeelding €@

Gespafdekkingen
Zie afbeelding €9

Gebruik van
het product

Kind vastzetten -
5-punts gordel

Zie afbeeldingen € -

Kind vastzetten -
3-punts gordel

Zie afbeeldingen €O - €@

Hoogteafstelling gordel
Zie afbeeldingen €@ - @

o Controleer dat de schouderriemen
juist zijn geinstalleerd door
te trekken aan de riemen en
de achterzijde van de plastic
rugleuning van het zitje te
controleren om te zorgen dat de
uiteinden van de schouderriemen
zichtbaar zijn, zoals afgebeeld.

Helling
Zie afbeeldingen ® @

Hoogte afstellen
Zie afbeeldingen @® @

Voetensteun
Zie afbeeldingen @) - @

Opvouwen
Zie afbeelding €@

Blad opbergen
Zie afbeelding @

Fase 3: Op stoel
gemonteerd zitje

Zie afbeeldingen @ - @

» De minimum afmetingen van
de stoel voor volwassenen zijn
41,91cm (breedte) X 43,18cm
(lengte).

De minimum hoogte van de
rugleuning van de stoel voor
volwassenen is 20,32cm. @

» Op stoel gemonteerd zitje -
Minimum 6 maanden en tot 3 jaar
(15kg) @

» De rugleuning van het op stoel
gemonteerde zitje mag niet in de
schuine stand staan bij het gebruik
van het op stoel gemonteerde zitje
met een stoel voor volwassenen.

« Controleer om ervoor te zorgen
dat het op stoel gemonteerde
zitje stevig is bevestigd door te
bewegen van links naar rechts.

Fase 4: Peuter-booster
Zie afbeeldingen @ - @

« De minimum afmetingen van
de stoel voor volwassenen zijn
41,91cm (breedte) X 43,18cm
(lengte).

De minimum hoogte van de
rugleuning van de stoel voor
volwassenen is 20,32cm. @

» Peuter-booster - Minimum 3 jaar
en tot 6 jaar (27,3kg)

« Controleer om ervoor te zorgen
dat de peuter-booster stevig is
bevestigd door te bewegen van
links naar rechts.
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» Voor het verwijderen van de
rugleuning, brengt u de rugsteun
helemaal naar achteren. @

» Trek aan de instelhendel
schuinstand en hendels aan de
zijkant van de basis van het op
stoel gemonteerde zitje, en trek de
rugsteun vervolgens omhoog. @

¢]

Bevestigingsbanden
opbergen
Zie afbeeldingen @ @

Fase 5: Krukje
VOOr jongeren

Zie afbeeldingen @ - @

» Krukje voor jongeren - Minimum 3
jaar en tot 6 jaar (27,3kg) @

Fase 6: Zitje voor 2
kinderen tegelijk

Zie afbeelding @

Verzorging en onderhoud
Zie afbeeldingen @ - @

» Voor het verwijderen van de
rugleuning, brengt u de rugsteun
helemaal naar achteren. €@

» Trekaan de instelhendel
schuinstand en hendels aan de
zijkant van de basis van het op
stoel gemonteerde zitje, en trek de
rugsteun vervolgens omhoog. €

@

+ Draai de stappen om voor
opnieuw bevestigen.



@D A AVVERTENZA

LA MANCATA OSSERVANZA DI
QUESTE ISTRUZIONI PUO METTERE
A REPENTAGLIO LA SICUREZZA DEI
BAMBINI.

IL PRODOTTO DEVE ESSERE
MONTATO SOLO DA ADULTI.

SEGGIOLONE
Conforme a EN 14988:2017+A1:2020

IMPORTANTE! LEGGERE
ATTENTAMENTE E CONSERVARSI
PER FUTURE CONSULTAZIONI.

AVVERTENZA: Non lasciare mai il
bambino incustodito. Sorvegliare
sempre il bambino.

AVVERTENZA: Utilizzare sempre il
sistema di sicurezza. Utilizzare sempre
il sistema di ritenuta inguinale.
Assicurarsi sempre che le cinture siano
correttamente inserite.

AVVERTENZA: Rischio di caduta:
Evitare che il bambino si arrampichi
sul prodotto.

AVVERTENZA: Non utilizzare

il prodotto a meno che tutti i
componenti non siano correttamente
installati e regolati.

AVVERTENZA: Evitare di avvicinare il
prodotto a fiamme libere e ad altre
fonti di forte calore.

AVVERTENZA: Fare attenzione al
rischio di ribaltamento se il bambino &
in grado di spingere i piedi contro un
tavolo o altre strutture.

Non utilizzare il prodotto finché il
bambino non rimane seduto senza
sostegno.

Non utilizzare il prodotto nel caso in

cui alcuni componenti siano guasti,
rotti o mancanti.
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Per evitare lesioni, assicurarsi che il
bambino venga allontanato quando si
piega o si apre il prodotto.

Il prodotto e destinato a bambiniin
grado di sedersi da soli e fino a 3 anni
0 un peso massimo di 15 kg.

Dopo aver montato e fissato la base
del sedile e il supporto per la gamba
con viti, non ¢ possibile rimuovere

il supporto per la gamba durante

il trasporto e la conservazione del
prodotto.

Non utilizzare la tavolozza per tenere il
bambino nel seggiolone.

La sicurezza dei bambini & vostra
responsabilita. Il seggiolone deve
essere completamente aperto e
bloccato prima di collocare il bambino
all'interno. Per motivi di sicurezza,
verificare regolarmente le chiusure e
gli accessori.

Utilizzare solo su una superficie piana
e stabile.

Conservare il seggiolone lontano
dalla portata dei bambini quando non
viene utilizzato.

Assicurarsi che tutti i rischi aggiuntivi,
come i cavi elettrici, siano tenuti
fuori dalla portata del bambino nel
seggiolone.

Se il seggiolone viene utilizzato da
qualcuno che non ha familiarita con
esso, ad es. nonni, mostrare sempre
loro il funzionamento.

PERICOLO DI STRANGOLAMENTO:
Non posizionare il seggiolone in un
ambiente in cui siano presenti cavi,
ad esempio le cinture delle persiane,
delle tende, cavi di telefono, ecc.

SEGGIOLINO
Conforme a EN 16120:2012+A2:2016

IMPORTANTE! DA CONSERVARSI
PER FUTURE CONSULTAZIONI.

AVVERTENZA: Non lasciare mai il
bambino incustodito. Sorvegliare
sempre il bambino.

AVVERTENZA: Utilizzare sempre
il sistema di ritenuta per bambini
e assicurarsi che sia montato
correttamente.

AVVERTENZA: Utilizzare sempre il
sistema di fissaggio del seggiolino
e assicurarsi che sia montato
correttamente prima dell'uso.

AVVERTENZA: Assicurarsi che il sistema
di fissaggio alla sedia sia installato e
regolato correttamente prima dell
'uso.

AVVERTENZA: Non utilizzare questo
prodotto su sgabelli o panche.

Questo prodotto é destinato a
bambini in grado di star seduti da soli
(minimo 6 mesi) e fino a 3 anni oppure
fino a un peso massimo di 15 kg.

Le dimensioni minime del sedile della
sedia per adulti sono di41,91 cm
(larghezza)X43,18 cm (lunghezza).

['altezza minima dello schienale della
sedia per adulti e di 20,32 cm.

Assicurarsi che la sedia per adulti

con la seduta montata sulla sedia sia
in una posizione in cui il bambino
non e in grado di usare i piedi per
spingersi contro il tavolo o qualsiasi
altra struttura, in quanto cio potrebbe
causare il ribaltamento della sedia per
adulti che sostiene la seduta montata
sulla sedia.

Non utilizzare il sedile montato
sulla sedia nel caso in cui alcuni

32

componenti siano guasti, rotti o
mancanti.
Non utilizzare accessori o pezzi di

ricambio diversi da quelli approvati dal
produttore.

CURA E MANUTENZIONE

Controllare periodicamente la
presenza di componenti usurati,
tessuti strappati o scuciti nel
seggiolone. Se necessario, sostituire o
riparare i componenti. Utilizzare solo
parti di ricambio Graco®.

PER PULIRE IL TELAIO DEL
SEGGIOLONE, utilizzare soltanto
sapone e acqua calda. NON
UTILIZZARE CANDEGGINA o altro
detergente.

Per pulire la struttura del sedile montato
sulla sedia, utilizzare solo una soluzione
di sapone e acqua calda. Non usare
candeggina o detergente.

PER PULIRE IL COPRISEGGIOLINO/
POGGIATESTA RIMOVIBILI, NON
lavarli in lavatrice o a secco. Utilizzare
soltanto sapone e acqua calda. NON
UTILIZZARE CANDEGGINA o altro
detergente.

Elenco componenti
Telaio

Schienale del sedile

Base sedile

Tavolozza

Inserzione della tavolozza
Supporto per i piedi
Supporto per la gamba
Vit

TOTMMOA®>



Configurazione
del prodotto

Per montareiil
telaio del sedile

Vedere le figure @ - @

Verificare l'installazione sicura
tirando verso l'alto la base del

sedile. @

Verificare che il passeggino sia
completamente bloccato aperto
prima di continuare.

Per montare il sedile
montato sulla sedia

Vedere le figure @ - @

Per montare lo schienale, reclinare
completamente lo schienale
allindietro. €

Fasi 1 e 2: Seggiolone
Vedere le figure @ - @

Seggiolone con reclinazione -
Minimo 6 mesi e fino a 3 anni (15
kg)

Seggiolone a dimensioni complete
- Minimo 6 mesi e fino a 3 anni (15
kg)

Per regolare la tavolozza
Vedere le figure @ @

Verificare che la tavolozza sia
correttamente installata tirandola.

Per rimuovere la tavolozza
Vedere le figure ) €

Per utilizzare l'inserzione
della tavolozza

Vedere le figure @ €®

Supporto per il corpo
Vedere figura €0

Coperture della cintura
Vedere figura €9

Uso del prodotto
Bloccaggio del bambino
- cintura a 5 punti

Vedere le figure €9 - €@
Bloccaggio del bambino
- cintura a 3 punti

Vedere le figure € - €
Regolazione dell'altezza
della cintura

Vedere le figure @ - @

Verificare che le bretelle siano
correttamente installata tirandole
e controllare il lato posteriore dello
schienale del sedile in plastica

per assicurarsi che le estremita
delle tracolle siano visibili, come
mostrato. @) @

Reclinazione
Vedere le figure @® @

Per regolare l'altezza
Vedere le figure @® @
Supporto per i piedi
Vedere le figure @ - @®
Per piegare

Vedere figura @

Per conservare la tavolozza
Vedere figura @

Fase 3: Sedile montato
sulla sedia

Vedere le figure @ - @

e Le dimensioni minime del sedile
della sedia per adulti sono di
41,91 cm (larghezza)X43,18 cm
(lunghezza).

L'altezza minima dello schienale
célla sedia per adulti & di 20,32 cm.

« Sedile montato sulla sedia -
Minimo 6 mesi e fino a 3 anni (15
ko) @

e Lo schienale del sedile montato
sulla sedia non puo essere
reclinato quando si utilizza il sedile
montato sulla sedia con una sedia
per adulti.

e Assicurarsi che il sedile montato

sulla sedia sia fissato saldamente
muovendolo da un lato all‘altro.

Fase 4: Rialzo “Primi passi”

Vedere le figure @ - @

e Le dimensioni minime del sedile
della sedia per adulti sono di
41,91 cm (larghezza)X43,18 cm
(lunghezza).
L'altezza minima dello schienale
della sedia per adulti & di 20,32 cm.
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» Rialzo"Primi passi”- Minimo 3 anni
e finoa6anni (27,3 kq)

o Assicurarsi che il rialzo “Primi passi”
sia fissato saldamente muovendolo
da un lato all'altro.

» Perrimuovere lo schienale,
reclinare completamentelo
schienale all'indietro. @)

« Tirare la maniglia di reclinazione e
le leve sul lato della base del sedile
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montato sulla sedia, quindi tirare lo
schienale verso l'alto. @) @

Per conservare le
cinghie di fissaggio
Vedere le figure @ @

Fase 5: Sgabello “Bimbo”
Vedere le figure @ - @

Sgabello “Bimbo”- Minimo 3 anni e
fino a6 anni 27,3 kg) @

Fase 6: Sedile per 2 bambini
Vedere figura @

Cura e manutenzione
Vedere le figure @ - @

Per rimuovere lo schienale,
reclinare completamentelo
schienale all'indietro. €@

Tirare la maniglia di reclinazione e
le leve sul lato della base del sedile
montato sulla sedia, quindi tirare lo
schienale verso lalto. ) @

Adottare le procedure inverse per
collegare di nuovo.



€& A ADVERTENCIA

LA SEGURIDAD DE SU HIJO PUEDE
VERSE AFECTADA SI NO SIGUE ESTAS
INSTRUCCIONES.

EL MONTAJE SOLO PODRA SER
REALIZADO POR PERSONAS
ADULTAS.

SILLA ALTA

Cumple la norma
EN 14988:2017+A1:2020

iIMPORTANTE! LEER
ATENTAMENTEY MANTENER PARA
REFERENCIA FUTURA.

ADVERTENCIA: Nunca deje al nifio
desatendido. Nunca pierda a su hijo
de vista.

ADVERTENCIA: Utilice siempre el
sistema de sujecion.Utilice siempre el
sistema de sujecion de la entrepierna.
AsegUrese siempre de que el arnés
esté correctamente ajustado.

ADVERTENCIA: Riesgo de calda: Evite
que su hijo se suba en el producto.

ADVERTENCIA: No utilice el producto
si alguno de sus componentes no esta
correctamente sujeto y ajustado.

ADVERTENCIA: Sea consciente del
riesgo del fuego real y de las fuentes
de calor intenso en las proximidades
del producto.

ADVERTENCIA: Sea consciente del
riesgo de inclinacién cuando su hijo
pueda empujar una mesa o cualquier
otra estructura con sus pies.

No utilice el producto hasta que su
hijo pueda sentarse por si mismo.

No utilizar el producto para nifios si
alguna de sus piezas esta rota, partida
0 se ha extraviado.
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Para evitar lesiones, asegurese de que
los nifios estan alejados del producto
cuando lo despliegue y pliegue.

El producto esta destinado a nifos
capaces de sentarse sin ayuda y hasta
3 anos o un peso maximo de 15 kg.

Después de ensamblar y fijar la
base del asiento y el soporte para
las pantorrillas con tornillos, dicho
soporte no se puede quitar al

transportary almacenar este producto.

No utilice la bandeja que sostiene al
nifo en la trona.

La seguridad del nifio es su
responsabilidad. La trona debe estar
completamente abierta y bloqueada
antes de colocar al nifio dentro.
Compruebe peridédicamente los
cierres y los accesorios por seguridad.

Utilice el producto solamente en una
superficie estable y nivelada.

Guarde la trona fuera del alcance de
los ninos cuando no esté en uso.

Asegurese de que todos los riesgos
adicionales, como el cable eléctrico, se
mantengan fuera del alcance del nifio
en la trona.

Si'la trona la utiliza alguien que no estd
familiarizado con ella, por ejemplo,

los abuelos, enséneles siempre como
funciona.

RIESGO DE ESTRANGULACION: No
cologue la trona en ningun lugar
donde haya cables, como cuerdas de
persianas, cortinas, cables telefénicos,
etc.

ASIENTO INSTALADO
EN ELEVADOR

Cumple la norma
EN 16120:2012+A2:2016

iIMPORTANTE! GUARDE ESTE
MANUAL PARA FUTURAS
CONSULTAS.

ADVERTENCIA: Nunca deje al nifio
desatendido. Nunca pierda a su hijo
de vista.

ADVERTENCIA: Utilice siempre el
sistema de sujecion y asegurese de
que esté correctamente ajustado.

ADVERTENCIA: Utilice siempre el
sistema de acoplamiento de la silla
y asegurese de que esté colocado
correctamente antes de usar el
producto.

ADVERTENCIA: Siempre verifique la
seguridad y estabilidad del producto
sobre la silla para adultos antes de
usarlo.

ADVERTENCIA: No use este producto
en taburetes o bancos.

El uso previsto de este articulo es para
ninos que pueden sentarse erguidos
sin ayuda (6 meses como minimo)

y de hasta 3 aflos 0 con un peso
maximo de 15 kg.

Las dimensiones minimas del asiento
de la silla para adultos son 41,91 cm
(ancho) X 43,18 cm (largo).

La altura minima del respaldo de la
silla del adulto es de 20,32 cm.

Asegurese de que la silla para adultos
con el asiento montado de la silla estd
colocada en una posicién en la que

el nifo no puede usar sus pies para
empujar contra la mesa o cualquier
otra estructura, ya que esto puede
provocar que la silla para adultos que
sujeta el asiento montado de la silla
vuelque.

No utilice el asiento montado en la
silla si alguna de sus piezas estéa rota,
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partida o se ha extraviado.

No utilice accesorios ni piezas de
repuesto que no estén aprobadas por
el fabricante.

CUIDADO Y
MANTENIMIENTO

Examine periédicamente la trona por
si tuviera piezas desgastadas, telas
dafnados o descosidos. Sustituya o
repare las piezas que lo requieran.
Utilice solamente piezas de recambio
de Graco®.

Utilice solamente jabon de uso
doméstico y agua templada PARA
LIMPIAR LA SILLA ALTA. NO UTILICE
BLANQUEADOR o detergente.

Para limpiar la estructura del asiento
montado en la silla, utilice Unicamente
jabon de uso doméstico y agua tibia.
No utilice lejia ni detergente.

PARA LIMPIAR LA FUNDA DEL ASIENTO
EXTRAIBLE/EL APOYACABEZAS, NO

los lave ni seque a maquina. Utilice
solamente jabdn de uso doméstico

y agua templada. NO UTILICE
BLANQUEADOR o detergente.

Lista de piezas

A Estructura

B Respaldo del asiento

C Base del asiento

D Bandeja

E Anadido de la bandeja

F Reposapiés

G Soporte para las pantorrillas
H Tornillos



Montaje del
producto

Para montar la
estructura del asiento

Consulte las iméagenes @ - @

» Verifique que la instalacion esta
segura tirando hacia arriba de la
base del asiento. @

« Compruebe que la trona esta
completamente abierta y
blogueada antes de continuar.

Para ensamblar el asiento
montado en la silla

Consulte las iméagenes @ - @O

e Paraensamblar el respaldo,
reclinelo completamente hacia
atrés. @

Fase 1y 2:Trona
Consulte las imagenes @Q

« Elevador portétil infantilcon
reclinacion: minimo 6 meses y
hasta 3 afos (15 kg)

Elevador portatil de tamafo
completo: minimo 6 meses y hasta
3 afos (15 kg)

Para ajustar la bandeja

Consulte las imagenes ® @

« Verifique que la bandeja esté
instalada correctamente tirando de

ella. @®

Para quitar la bandeja
Consulte las imagenes € €

Para usar el anadido
de la bandeja

Consulte las imagenes €) @

Apoyo para el cuerpo
Consulte laimagen €

Cubiertas del arnés
Consulte laimagen €9

Uso del producto

Para asegurar al nifo
- Arnés de 5 puntos

Consulte las imagenes €0 - €®

Para asegurar al nino
- Arnés de 3 puntos

Consulte las iméagenes €0 - €@

Ajuste de la altura del arnés
Consulte las iméagenes € - @®

» Compruebe que las correas de
los hombros estén instaladas
correctamente tirando de ellas
y verificando el lado trasero del
respaldo de plastico del asiento
para asegurarse de que los
extremos de las correas de los
hombros estén visibles como se
muestra. @ @

Reclinacion
Consulte las imagenes ® @

Para ajustar el alto
Consulte las imagenes @® @
Reposapiés

Consulte las imagenes @) - @®

Para plegar
Consulte laimagen €

Para guardar la bandeja
Consulte laimagen @

Fase 3: Asiento
montado en la silla

Consulte las imagenes @ - @

o Las dimensiones minimas del
asiento de la silla para adultos
son 41,91 cm (ancho) X 43,18 cm
(largo).
La altura minima del respaldo de la
silla del adulto es de 20,32 cm. @)

» Asiento montado en la silla: minimo
6 meses y hasta 3 afos (15 kg) @

o Elrespaldo del asiento montado
en la silla no se puede reclinar
cuando dicho asiento se usa con
una silla para adultos.

» Verifique que el asiento montado
en la silla esté bien sujeto
moviéndolo de lado a lado.

Fase 4: Asiento elevador
para nifios pequefios
Consulte las iméagenes @ - @

o Las dimensiones minimas del
asiento de la silla para adultos
son 41,91 cm (ancho) X 43,18 cm
(largo).
La altura minima del respaldo de la
silla del adulto es de 20,32 cm. @

o “Asiento elevador para nifios
pequenos: minimo 3 afios y hasta 6
afos (27,3kg)"

» Realice una comprobacién para
asegurarse de que el asiento
elevador para nifos pequenos esté
bien sujeto moviéndolo de lado a
lado.

» Para quitar el respaldo, reclinelo
completamente hacia atras. @)

» Tire del asa reclinable y las
palancas laterales de la base del
asiento montado en lasillay, a

continuacion, levante el respaldo.
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Para guardar las
correas de sujecion

Consulte las imagenes @ @

Fase 5: Taburete juvenil
Consulte las imagenes @ - @

« Taburete juvenil: minimo 3 afos y
hasta 6 arios (27,3 kg) @

Fase 6: Sentar 2
ninos a la vez

Consulte laimagen @

Cuidados y mantenimiento
Consulte las imagenes @ -

» Para quitar el respaldo, reclinelo
completamente hacia atras. €@

o Tire del asa reclinable y las
palancas laterales de la base del
asiento montado en lasillay, a
continuacion, levante el respaldo.

DO

« Invierta los pasos para volver a
colocarlo.



@ AAVISO

A SEGURANCA DA CRIANCA PODE
SER AFETADA SE NAO SEGUIR ESTAS
INSTRUCOES.

A MONTAGEM DEVERA SER
EFETUADA POR ADULTOS.

CADEIRA ALTA

Este produto estd em conformidade
com a norma
EN 14988:2017+A1:2020

IMPORTANTE! LEIA ATENTAMENTE
E GUARDE PARA CONSULTA
FUTURA.

AVISO: Nunca deixe a crianca sem
supervisao. Supervisione sempre a
crianca.

AVISO: Utilize sempre o sistema de
retencao. Utilize sempre o sistema
de retencdo de virilhas. Certifique-se
de que as alcas estdo corretamente
fixadas.

AVISO: Risco de queda: Nao deixe que
a crianga suba para o produto.

AVISO: Nao utilize o produto a menos
gue todos 0s componentes estejam
corretamente fixados e ajustados.

AVISO: Tenha atengéo ao risco de fogo
ou a outras fontes de calor intenso nas
proximidades do produto.

AVISO: Tenha atencéo ao risco de a
Crianga conseguir empurrar a mesa ou
qualquer outra estrutura com os pés e
tombar a cadeira.

Nao utilize o produto até que a crianca
consiga sentar-se sozinha.

Nao utilize o produto se alguma peca
estiver partida, desgastada ou em
falta.

Para evitar lesdes, assegure-se de

gue mantém as criangas afastadas ao
dobrar e desdobrar este produto,

O produto destina-se a ser utilizado
por criangas capazes de sentar-se
sozinhas e até aos 3 anos ou, NO
maximo, 15 kg.

Depois de montar e fixar a base da
cadeira e 0 apoio das pernas com
parafusos, nao sera possivel remover
0 apoio das pernas para transportar e
armazenar este produto.

Nao utilize o tabuleiro com a crianca
na cadeira de refeicdo.

A seguranca da crianca é da sua
responsabilidade. A cadeira de
refeicdo deve estar totalmente aberta
e blogueada antes de colocar a
crianca. Por questdes de seguranca,
verifique regularmente as pecas de
montagem e bloqueio.

Utilize o produto apenas numa
superficie nivelada e estavel.

Armazene a cadeira de refeicdo fora
do alcance das criangas quando nao
estiver a ser utilizada.

Certifique-se de que todos os riscos
adicionais, como cabos elétricos, estao
fora do alcance da crianca quando
estd a utilizar a cadeira de refeicao.

Explique sempre como funciona a
cadeira de refeicdo se esta for utilizada
por alguém que ndo conheca o seu
funcionamento, por exemplo os avos.

RISCO DE ESTRANGULAMENTO: Nao
cologue a cadeira de refeicdo num
local onde existam fios, como fios de
persianas, cortinas, flos de telefone,
etc.

ASSENTO PARA CADEIRA

Este produto estd em
conformidade com a norma

EN 16120:2012+A2:2016

IMPORTANTE! GUARDAR PARA
CONSULTA FUTURA.

AVISO: Nunca deixe a crianca sem
supervisao. Supervisione sempre a
crianca.

AVISO: Utilize sempre o sistema de
retencao e certifique-se de que esta
corretamente fixado.

AVISO: Utilize sempre o sistema de
fixacdo da cadeira e certifique-se de
que esta corretamente fixado antes de
utilizar.

AVISO: Verifique sempre a seguranca
e a estabilidade do assento para
montagem numa cadeira antes da
utilizacao.

AVISO: Nao utilize este produto em
cadeiras ou bancos.

Este produto destina-se a criangas
capazes de se sentarem sem ajuda
(minimo 6 meses) e até aos 3 anos de
idade ou até um peso méaximo de 15
kg.

As dimensdes minimas do assento
da cadeira para adultos séo 41,91 cm
(largura)X43,18 cm (comprimento).

A altura minima do apoio das costas
da cadeira para adultos é 20,32 cm.

Garanta que a cadeira para adultos
com o assento da cadeira é colocada
numMa Posicao que impeca a crianga
de empurrar a mesa ou qualquer
outra estrutura com 0s pés, ja que isso
podera fazer com que a cadeira para
adultos que suporta o assento caia.

Nao utilize o assento da cadeira

se alguma peca estiver partida,
desgastada ou em falta.

Nao utilize acessorios ou pecas de
substituicdo além dos aprovados pelo

fabricante.

CUIDADO E MANUTENCAO

Verifique esporadicamente se a
cadeira de refeicdo tem alguma peca
desgastada, ou tecido ou costura
rasgados. Substitua ou repare as
pecas, conforme necessario. Utilize
apenas pecas de substituicdo Graco®.
CADEIRA ALTA, utilize apenas sabdo
caseiro e dgua morna. NAO UTILIZE
LIXIVIA ou detergente.

Para limpar a estrutura do assento

da cadeira utilize apenas sabao e
dgua quente. N&o utilizar lixivia ou
detergente.

PARA LIMPAR A COBERTURA DO
ASSENTO REMOVIVEL/APOIO DA
CABECA, NAO lave nem seca a
maquina. Utilize apenas sabdo caseiro
e dgua morna. NAO UTILIZE LIXIVIA ou
detergente.

Lista de componentes
Estrutura

Apoio das costas do assento
Base do assento

Tabuleiro

Tabuleiro auxiliar

Apoio dos pés

Apoio da perna

Parafusos

TOTMTMUOA® >

Montagem
do produto

Para montar a estrutura
do assento

Verimagens @ - ©



« Verifique se a instalagéo foi
efetuada com firmeza puxando a
base do assento. @

« Verifique se a cadeira de refeicdo
estd completamente aberta e
blogueada antes de continuar.

Para montar o

assento da cadeira

Ver imagens @ - @

« Para montar o apoio das costas,

recline o apoio das costas para a
posicdo mais baixa. €

Etapas 1 e 2: Cadeira
de refeicao

Verimagens @ - @

Cadeira de refeicao infantil com
reclinacdo - Dos 6 meses até aos 3
anos (15 kg)

Cadeira de refeicdo de tamanho
completo - De 6 meses até 3 anos
(15kg)

Para ajustar o tabuleiro

Verimagens @ ®

o Certifique-se de que o tabuleiro
esta devidamente instalado
puxando pelo tabuleiro. )

Para remover o tabuleiro
Ver imagens € €

Para utilizar o
tabuleiro auxiliar

Ver imagens € €@

Apoio do corpo
Ver imagem €0

Capas das alcas
Ver imagem €9

1

Utilizacao do
produto

Prender a crianca - cinto
de 5 pontos de fixacao

Ver imagens € - €@

Prender a crianca - cinto
de 3 pontos de fixacao

Ver imagens €) - @
Ajuste da altura das alcas

Ver imagens €@ - @®

Verifique se as alcas estdo
devidamente instaladas puxando
pelas mesmas e verificando a parte
traseira do apoio das costas do
assento plastico para garantir que
as extremidades das alcas estao
visiveis, conforme ilustrado. @ @

Reclinar
Verimagens @® @

Para ajustar a altura

Verimagens @® @
Apoio dos pés
Ver imagens @ - @®

Para dobrar
Ver imagem @

Para armazenar o tabuleiro
Ver imagem @

Etapa 3: Assento da cadeira

Ver imagens @ - @

o Asdimensdes minimas do
assento da cadeira para adultos
sao 41,91 cm (largura)X43,18 cm
(comprimento).

A altura minima do apoio das
costas da cadeira para adultos é
2032cm. @

e Assento da cadeira - Dos 6 meses
até aos 3 anos (15 kg) @

» O apoio das costas do assento da
cadeira ndo pode estar reclinado
quando utilizar o assento da
cadeira com uma cadeira de
adulto.

» Certifique-se de que 0 assento
dacadeira estd firmemente fixado
movendo-o de um lado para o
outro.

Etapa 4: Cadeira de crianca

Ver imagens @ - @

As dimensdes minimas do
assento da cadeira para adultos
540 41,91 cm (largura)X43,18 cm
(comprimento).

A altura minima do apoio das
costas da cadeira para adultos é
2032cm. @

» (adeirade crianca-De 3 anos até 6

anos (27,3 kg)

» Certifique-se de que a cadeira de
crianca esta firmemente fixada
movendo-a de um lado para o
outro.

» Para remover o apoio das costas,
recline o apoio das costas para a
posicao mais baixa. @

« Puxe a pega de reclinacdo e as
alavancas na parte lateral da base
do assento da cadeira, e, em
seguida puxe o apoio das costas
para cima.

Para armazenar as
correias de fixacao

Ver imagens @ @
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Etapa 5: Cadeira infantil
Verimagens @ - @

e Cadeira infantil - Dos 3 anos até
a0s 6 anos (27,3 ka) @

Etapa 6: Sentar 2 criancas
ao mesmo tempo

Ver imagem @

Cuidado e manutencao

Verimagens @ - @

« Pararemover o apoio das costas,
recline o apoio das costas para a
posicao mais baixa. @

o Puxe a pega de reclinacdo e as
alavancas na parte lateral da base
do assento da cadeira, e, em
seguida puxe o apoio das costas
paracima. @ @

Inverta os passos para voltar a
colocar o apoio das costas.



@ A OSTRZEZENIE

NIEPRZESTRZEGANIE TYCH
INSTRUKCJI MOZE SPOWODOWAC
NARAZENIE BEZPIECZENSTWA
TWOJEGO DZIECKA.

WYMAGANY JEST MONTAZ PRZEZ
OSOBE DOROSLA,

KRZESELKO DO KARMIENIA
Zgodnos¢ z EN 14988:2017+A1:2020

WAZNE! DOKLADNIE PRZECZYTA)J
| ZACHOWAJ DO PRZYSZLEGO
WYKORZYSTANIA.

OSTRZEZENIE: Dziecka nigdy nie
nalezy pozostawiac¢ bez nadzoru.
Dziecko nalezy zawsze miec¢ na
widoku.

OSTRZEZENIE: Nalezy zawsze
uzywac systemu przytrzymujacego.
Nalezy zawsze uzywac systemu
przytrzymujacego krocze. Nalezy
upewnic sie, ze szelki sg prawidtowo
dopasowane.

OSTRZEZENIE: Ryzyko wypadniecia:
Nie pozwala¢ dziecku na wspinanie
sie na produkt.

OSTRZEZENIE: Nie wolno korzystac z
produktu jezeli wszystkie elementy
nie s prawidtowo zamontowane i
wyregulowane.

OSTRZEZENIE: Mie¢ $wiadomos¢
ryzyka stwarzanego przez otwarty
ogien oraz inne zrodta silnego ciepta
znajdujace sie w poblizu produktu.
OSTRZEZENIE: Mie¢ $wiadomos¢
ryzyka wywrocenia, kiedy dziecko
moze odepchna¢ sie stopami od stotu
lub innej konstrukgji.

Nie nalezy uzywac produktu, dopdki
dziecko nie siedzi samodzielnie.

Nie wolno korzystac z produktu, kiedy

ktérakolwiek czesc jest uszkodzona,
rozerwana lub jej brakuje.

Aby uniknac¢ obrazen, podczas
sktadania i rozktadania produktu
nalezy sie upewnic, ze dziecko
znajduje sie z dala od produktu.

Ten produkt jest przeznaczony dla
dzieci mogacych siadac¢ bez pomocy i
do 3 lat lub o maksymalnej masie ciata
15 kg.

Po zmontowaniu i przymocowaniu
podstawy fotelika i podparcia
tydek $rubami, nie bedzie mozna
zdemontowac podparcia tydek

w przypadku transportowani lub
przechowywania produktu.

Nie nalezy uzywac uchwytu tacy
do przytrzymywania dziecka w
podwyzszonym krzesetku.

Bezpieczerstwo Twojego dziecka
zalezy od Ciebie. Przed umieszczeniem
dziecka wysokie krzesetko musi zostac
catkowicie otwarte i zablokowane.

Regularnie sprawdza¢ blokady
i osprzet celem zapewnienia
bezpieczenstwa.

Nalezy uzywac wytacznie

na stabilnych, poziomych
powierzchniach.

Podwyzszone krzesetko nalezy
schowac poza zasiegiem dzieci, gdy
nie jest uzywane.

Zapewni¢, ze wszystkie pozostate
zagrozenia takie jak przewody
elektryczne znajduja sie poza
zasiegiem dziecka w podwyzszonym
krzesetku. Jezeli podwyzszone
krzesetko wykorzystywane jest przez
kogos, kto go nie zna, np. dziadkow,
zawsze nalezy objasnic¢ sposéb
dziatania krzesetka.

RYZYKO ZADZIERZGNIECIA: Nie wolno
umieszczac¢ podwyzszonego krzesetka
w jakimkolwiek potozeniu, ktore
umozliwia dostep do elementéw ze
sznurkiem, takich jak sznurki zaluzji,
zaston lub kable telefoniczne, itp.

KRZESELKO PODWYZSZAJACE
Zgodnos$¢ z EN 16120:2012+A2:2016
WAZNE! ZACHOWAJ DO

WYKORZYSTANIA W PRZYSZLOSCI.

OSTRZEZENIE: Dziecka nigdy nie
nalezy pozostawia¢ bez nadzoru.
Dziecko nalezy zawsze miec¢ na
widoku.

OSTRZEZENIE: Nalezy zawsze uzywac
systemu przytrzymujacego i upewnic
sie, ze jest prawidtowo dopasowany.
OSTRZEZENIE: Nalezy zawsze uzywac
systemu mocujacego krzesetka i
przed uzyciem upewnic sie, Ze jest
prawidtowo dopasowany.
OSTRZEZENIE: zawsze przed uzyciem
sprawdzac bezpieczestwo i
stabilnos¢ krzesetka zamontowanego
na krzesle.

OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywac tego
produktu na stotkach ani tawkach.

Produkt jest przeznaczony dla dzieci
umiejacych samodzielnie siedzie¢
(minimum 6 miesiecy), w wieku do 3
lat i o maksymalnej wadze 15 kq.

Maksymalne wymiary siedziska krzesta
dla dorostego wynosza 41,91 cm
(szerokos$c) x 43,18 cm (dtugosc).

Minimalna wysokos¢ oparcia krzesta
dla dorostego wynosi 20,32 cm.

W celu zapewnienia, ze krzesto dla
dorostych zamontowanym na nim
krzesetkiem ustawione jest w miejscu,
w ktorym dziecko nie moze sowimi

stopami odepchnac sie od stotu
lub jakiejkolwiek innej konstrukgji
poniewaz moze to spowodowac
wywrocenie krzesta dla dorostych z
zamontowanym krzesetkiem.

Nie wolno korzystac z krzesetka
montowanego na krzesle, kiedy
ktérakolwiek czes¢ jest uszkodzona,
rozerwana lub jej brakuje.

Nie wolno uzywac akcesoriow lub
czesci zamiennych niezatwierdzonych
przez producenta.

PIELEGNACJAI
KONSERWACJA

Od czasu do czasu sprawdzi¢, czy

w podwyzszonym krzesetku nie ma
zuzytych czesci, rozdartego materiatu
lub szwdéw. Naprawi¢ lub wymienic
czesci w razie potrzeby. Stosowac
jedynie czesci zamienne Graco®.
STELAZ KRZESELKA MOZNA MYC tylko
mydfem i ciepta woda. NIE STOSOWAC
bielidta ani detergentdw.

Do czyszczenia krzesetka montowanego
na krzesle wolno stosowac jedynie
mydfo domowe i ciepta wode.

Nie wolno stosowac srodkow
wybielajacych ani detergentow.

NIE PRAC ANI NIE SUSZYC
zdejmowanego pokrycia krzesetka /
zagtowka. My¢ tylko mydtem i ciepta
woda. NIE STOSOWAC bielidta ani
detergentow.

Wykaz czesci

A Rama

B Oparcie fotelika
C Podstawa fotelika
D Tacka

E Wktadka tacki



F Oparcie na nogi
G Podparcie tydek
H Sruby

Konfiguracja
produktu

Montaz ramy fotelika

Patrz rysunki @ - ©

Sprawdzi¢ bezpieczenstwo
mocowania pociagajac za
podstawe fotelika. @

e Przed kontynuowaniem upewnic
sie, ze podwyzszone krzesetko
jest catkowicie roztozone i
zablokowane.

Montaz krzesetka
montowanego na krzesle

Patrz rysunki @ - @

» Montaz oparcia, nachylanie
oparcia catkowiciedo tytu. €

Etap 1i 2: Podwyzszone
krzesetko

Patrz rysunki (® - @

Podwyzszone krzesetko dla dziecka,
znachyleniem - Minimum6
miesiecy i do 3 lat (15 kg)

Petnej wielkosci podwyzszone
krzesetko - Minimum 6 miesiecy i
do 3 1at (15 kq)

Regulacja tacki

Patrz rysunki ® @

o Przez pociggniecie tacki sprawdzi¢,
Czy jest ona prawidtowo
zamontowana.

Demontaz tacki

Patrz rysunki € €
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Uzywanie wkladki tacki

Patrz rysunki €2) €0

Oparcie ciata
Patrz rysunek €@

Ostony uprzezy na ramiona
Patrz rysunek €

Korzystnie z
produktu

Przypinanie dziecka za
pomoca 5-punktowej
uprzezy

Patrz rysunki €@ - €®

Przypinanie dziecka za
pomoca 3-punktowej
uprzezy

Patrz rysunki €0 - €

Regulacja wysokosci

uprzezy

Patrz rysunki €9 - @®
Sprawdzi¢ przez pociagniecie, czy
pasy na ramiona s3 prawidfowo
zamocowane przez orazsprawdzic
7 tytu plastikowego oparcia
fotelika, czy konce pasdw na
ramiona sg widoczne. @) @

Nachylenie oparcia
Patrz rysunki (® @
Regulacja wysokosci
Patrz rysunki @® @

Oparcie na nogi

Patrz rysunki & - @

Sktadanie
Patrz rysunek @

Przechowywanie tacki
Patrz rysunek @

Etap 3: Krzesetko
montowane na krzesle

Patrz rysunki @ - @

Maksymalne wymiary siedziska
krzesta dla dorostego wynosza
41,91 cm (szeroko$¢) x 43,18 cm
(dtugosq).

Minimalna wysoko$¢ oparcia
krzesta dla dorostego wynosi 20,32

cm. @

» Krzesetko montowane na krzesle -
Minimum 6 miesiecy i do 3 lat (15
ko) @

» Oparcia krzesetka montowanego
na krzesle nie mozna odchyli¢
podczas uzywania krzesetka
montowanego na krzesle z
krzestem dla dorostych.

« Przesuwajac z jednej strony na
druga sprawdzi¢, czy krzesetko
montowane na krzesle jest pewnie
przymocowane.

Etap 4: Podstawka
podwyzszajaca dla
matego dziecka

Patrz rysunki @ - @

« Maksymalne wymiary siedziska
krzesta dla dorostego wynosza
41,91 cm (szeroko$¢) x 43,18 cm
(dtugosd).

Minimalna wysokos¢ oparcia
krzesta dla dorostego wynosi 20,32

cn. @

« Podstawka podwyzszajgca dla
matego dziecka - Minimum 3 lat i

do 6 lat (27,3 kq)

o Przesuwajac z jednej strony na
druga sprawdzi¢, czy podstawka
podwyzszajaca dla matego dziecka
jest pewnie przymocowana.

» W celu zdemontowania oparcia
odchyli¢ oparcie catkowicie do
tytu. @

» Ppociagnac uchwyt nachylania
i dZzwignie z boku podstawy
krzesetka montowanego na
krzesle, a nastepnie pociggna¢ do
gory oparcie plecow.

Przechowywanie
paskow mocowania

Patrz rysunki @ @

Etap 5: Stotek dzieciecy
Patrz rysunki @ - @

« Stofek dzieciecy - Minimum 3 lata
do 6 lat (27,3 kg) @

Etap 6: Sadzanie 2
dzieci jednoczesnie

Patrz rysunek @

Pielegnacja i konserwacja

Patrz rysunki @ - @
o W celu zdemontowania oparcia

odchyli¢ oparcie catkowicie do
tytu. @

« Ppociagna¢ uchwyt nachylania
i dZwignie z boku podstawy
krzesetka montowanego na
krzesle, a nastepnie pociaggnac do
gory oparcie plecow.

« W celu ponownego zamocowania
wykonac¢ czynnosci w odwrotnej
kolejnosci.



© A VAROVANI

\'% PR[PAPE I\DIEDODRZENI'TIVECHTO
POKYNU MUZE DOJIT K OHROZENI
BEZPECNOSTI VASEHO DITETE.

SESTAVEN{ SMi PROVEST POUZE
DOSPELA OSOBA.

VYSOKA DETSKA ZIDLE

Splfiuje normu

EN 14988:2017+A1:2020
Dl°JLE2ITE'! POZORNE SI PRECTETE
TENTO NAVOD A USCHOVEJTE JEJ
PRO BUDOUCI POUZITI.
VAROVANI: V Zadném pifpadé
nenechavejte své dité bez dozoru.
Méjte své dité vzdy na ocich.
VAROVANI: VZdy pouzivejte zadrzny
systém. Vzdy pouzivejte rozkrokovy
zadrzny systém. Vzdy zkontrolujte, zda
je postroj spravne nasazen.

VAROVANI: Nebezpeci padu: Zabrante
ditéti, aby na tento vyrobek splhalo.

VAROVANI: Tento vyrobek pouzivejte
pouze, kdyZ jsou vsechny soucasti
spravné nainstalovany a sefizeny.

VAROVANI: Pozor na nebezped|
otevfeného ohné a dalsich zdrojd
silného Zaru v tésné blizkosti tohoto
vyrobku.

VAROVANI: Pozor na nebezpeci
naklonéni, kdyz se dité mlze opfit
chodidly o stdl nebo jinou strukturu.

Tento vyrobek nepouzivejte, dokud se
dité nenauci sedét bez pomoci.

Tento vyrobek nepouZivejte, pokud
je nékterd soucast rozbitd, roztrzena
nebo chybf.

Rozkladani a skladani tohoto vyrobku
provadéjte v bezpelné vzdalenosti od

déti, aby se zabranilo zranéni.

Tento vyrobek je ur¢en pro déti, které
dokazi sedét bez pomoci az do 3 let
nebo do maximalni hmotnosti 15 kg.

Po montazZi a upevnéni zékladny
sedacky a podpérky lytek pomoci
sroubl nelze podpérku lytek pfi
prepravé a uloZeni tohoto produktu
odejmout.

Nepouzivejte desku k pfidrzeni ditéte
v jidelni zidlicce.

Nesete odpovédnost za bezpelnost
ditéte. Pfed usazenim ditéte je nutno
jidelni zidlicku zcela otevrit a zajistit.

Pravidelné kontrolujte zamky a
upevnovaci prvky pro zachovani
bezpecnosti.

Pouzivejte pouze na rovném a
stabilnfim povrchu.

Nepouzivanou jidelni zidlicku
uschovejte mimo dosah déti.

Zajistéte, aby dité v jidelni Zidli¢ce
nemélo v dosahu dalsi nebezpedi,
napiiklad elektricky kabel. Pokud tuto
jidelni zidlicku pouziva nékdo, kdo
neni s timto vyrobkem seznamen,
naptiklad prarodice, vzdy jim ukazte,
jak to funguje.

NEBEZPECI USKRCENI: Tuto jidelni
zZidlicku neumistujte na misto, kde jsou
v dosahu s$ndry, napfiklad sndry od
okennich rolet, od zaclon, telefonni
$Mary atd.

PODSEDAK NA ZIDLI

SplAuje normu

EN 16120:2012+A2:2016
DULEZITE! USCHOVEJTE PRO
BUDOUCI POUZITI.
VAROVANI: V Zédném piipadé

nenechavejte své dité bez dozoru.
Méjte své dité vzdy na ocich.
VAROVANI: Vzdy pouzivejte zadrzny
systém a zkontrolujte, zda je spravné
zajistén.

VAROVANI: VZdy pouzivejte
upevnovaci systém zidlicky a pfed
pouzitim zkontrolujte, zda je spravné
zajistén.

VAROVANI: Pfed pouzitim podsedéku
na zidli se vzdy ujistéte, Ze je stabilni a
bezpecny.

VAROVANI: Tento produkt
nepouzivejte na stolech ani lavicich.

Viyrobek je navrzen pro déti, které sedi
bez pomoci (minimalné 6 mésicl), do
3 let véku a maximalni hmotnosti

15 kg.

Minimalni rozméry velké zidle jsou
41,91 cm (Sitka) X 43,18 cm (délka).
Minimalni vyska zidle pro dospélého
je 20,32 cm.

Velkd zidle s pfipevnénou sedackou
musi byt umisténa tak, aby dité
nemohlo opirat své nohy o stdl ani
jinou strukturu. V opacném pfipadé by
se velkd zidle s pfipevnénou sedackou
mohla prevratit.

Sedacku pro pfipevneni na velkou
Zidli nepouZivejte, pokud je nékterd
soucast rozbitd, roztrzena nebo chybi.
Nepouzivejte jina pfislusenstvi nebo
nahradni dily neschvalené vyrobcem.

PECE A UDRZBA

Pravidelné kontrolujte stav opotiebeni
soucasti a pfipadné potrhani textilu
nebo v jidelnf Zidlicky. Poskozené
soucasti podle potfeby vymeénte nebo
opravte. Pouzivejte pouze nahradni
dily Graco®.

CISTENI RAMU VYSOKE DETSKE ZIDLE
provadéjte pouze béznym mydlem a
vlaznou vodou. NEPOUZIVEJTE BELICI
PRIPRAVKY nebo ¢istici prostiedky.

K ¢isténi rdmu sedacky po pfipevnéni
na velkou 7idli pouZijte pouze bézné
mydlo a teplou vodu. NepouZivejte
bélidlo ani detergent.

CISTENI SNIMACIHO KRYTU SEDAKU

/ PODPERY HLAVY NEPROVADEJTE
pranim v pracce nebo susenim v
susicce. Pouzivejte pouze bézné
mydlo a teplou vodu. NEPOaUZIVEJTE
BELICI PRIPRAVKY nebo cistici
prostredky.

Seznam casti
Ram

Opérak sedacky
Zakladna sedacky
Pult

Vlozka pultu
Opérka nohou
Opérka lytek
Sroubky

TOTMOA®>

Sestaveni
produktu

Sestaveni ramu sedacky

Viz obrazky @ - ©

o Zatazenim za zakladnu sedacky
zkontrolujte, zda je fadné
nainstalovana. @

« NeZ budete pokracovat,
zkontrolujte, zda je jidelni zidlicka
zcela zajisténa.



Sestaveni sedacky pro
pripevnéni na velkou zidli

Viz obrazky @ - @

o Pfisestavovani opéraku sklopte

opérak zcela dozadu. €
Uroven 1 a 2: détska zidle
Viz obrazky @ - @

Détska Zidle pro novorozence se
sklopenym opérdkem - minimalné
6 mésicl az 3 roky (15 kg)

Détska zidle pIné velikosti -
minimalné 6 mésict az 3 roky
(15kg)

Nastaveni pultu

Viz obrazky @ @

e Zatazenim za pult zkontrolujte, zda
je fadné nainstalovan. @®

Odejmuti pultu
Viz obrazky € €

Pouziti vlozky pultu

Viz obrazky €) €

Opora téla
Viz obrazek €@

Polstry postroje
Viz obrazek €9

Pouzivani
produktu

Pokyny pro zajisténi
ditéte - 5bodovy postroj

Viz obrazky €D - @
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Pokyny pro zajisténi
ditéte - 3bodovy postroj

Viz obrazky € - @
Nastaveni vysky postroje

Viz obrazky €9 - @

Zatazenim za ramenné popruhy
zkontrolujte, zda jsou spravné
nainstalovany a zkontrolujte

zadni stranu plastového opéraku
sedacky, zda jsou konce ramennich
popruhd viditelné jako na obrazku.

Sklon
Viz obrazky ® @
Nastaveni vysky

Viz obrazky @ @

Opérka nohou
Viz obrazky @) - @

Rozlozeni
Viz obrézek €

UloZeni pultu
Viz obrazek @

Uroven 3: Pfipevnéni
sedacky na velkou zidli

Viz obrazky @ - @

e Minimalni rozméry velké Zidle jsou
41,91 cm (Sitka) X 43,18 cm (délka).
Minimalni vyska zidle pro
dospélého je 20,32 cm. @)

o Sedacka pfipevnéna na velkou zidli
- minimalné 6 mésicl az 3 roky
(15kg) @

o Opérdk sedacky pro pfipevnéni
na velkou 7idli nelze sklopit, kdyz
pouzivate sedacku pfipevnénou na

velké zidli.

« Pohybem ze strany na stranu
zkontrolujte, zda je sedacka
bezpelné pfipevnéna.

Uroven 4: Podsedak
pro batolata

Viz obrazky @ - @

Minimalnif rozméry velké Zidle jsou
41,91 cm (Sitka) X 43,18 cm (délka).
Minimalnf vyska zidle pro
dospélého je 20,32 cm. @

o Podsedak pro batolata - minimalné
od 3 letdo 6 let (27,3 kg)

« Pohybem ze strany na stranu
zkontrolujte, zda je podsedak pro
batolata bezpecné pfipevnén.

o Pl odnimani opéréaku sklopte opérak
zcela dozadu. @

» Zatdhnéte za rukojet naklonu
a packy na bocnich stranach
zakladny sedacky pfipevnéné na
velké Zidli a potom vytdhnéte
opérék. @ @

UlozZeni upevihovacich
popruht

Viz obrazky @ @

Urover 5: Jidelni zidlicka

Viz obrazky @ - @

o Jidelni Zidlicka - minimalné 3 az 6
let (27,3 ka) @

Uroven 6: usazeni

2 déti najednou

Viz obrazek @

Péce a udrzba

Viz obrazky @ - @
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Pfi odnimani opéraku sklopte opérak
zcela dozadu. @

Zatédhnéte za rukojet ndklonu

a packy na bocnich stranach
zakladny sedacky pfipevnéné na
velké Zidli a potom vytdhnéte
opérak. D

Pfi snimani postupujte podle
pokynd v opa¢ném poradf.



€ AVYSTRAHA

AK NEBUDETE DODRZIAVAT TIETO
POKYNY, MOZE TO MAT VPLYV NA
BEZPECNOST VASHO DIETATA.

MONTAZ MUSI VYKONAT DOSPELA
OSOBA.

VYSOKA STOLICKA

Splia poziadavky normy
STN EN 14988:2017+A1:2020
DOLEZITE! POZORNE SI

PRECITAJTE A UCHOVAJTE PRE
NESKORSIE POUZITIE.

VAROVANIE: Nikdy nenechavajte dieta
bez dozoru. VZzdy majte svoje dieta na
dohlad.

VAROVANIE: VZdy pouzivajte
zadrZiavaci systém. Vzdy pouzivajte
rozkrokovy zadrziavaci systém. Vzdy
skontrolujte, ¢i sU popruhy spravne
pripevnené.

VAROVANIE: Nebezpecenstvo padu:
Zabrante dietatu v lezenf na vyrobok.
VAROVANIE: NepouZivajte vyrobok,
pokial nie su vietky komponenty
spravne nasadené a nastavené.
VAROVANIE: Budte si vedomi rizika

otvoreného ohna a inych zdrojov
intenzivneho tepla v blizkosti vyrobku.

VAROVANIE: Budte si vedomi rizika
naklonenia, ked moze dieta zatlacit
nohami o stol alebo ind konstrukciu.

NepouZivajte vyrobok, kym dieta
nedokaze sediet bez pomoci.
NepouZivajte vyrobok, ak su akékolvek
Casti zlomené, roztrhané alebo
chybaju.

Aby ste sa vyhli poraneniu, uistite

sa, Ze sU deti pri rozkladani a

skladanf tohto vyrobku v bezpecnej
vzdialenosti.

Viyrobok je urceny pre deti, ktoré
sU schopné sediet bez pomoci a
do 3 rokov alebo s maximalnou
hmotnostou 15 kg.

Po zostaveni a upevneni zakladne
sedacky a lytkovej opierky pomocou
skrutiek nebude mozné pri preprave
a skladovani tohto vyrobku odstranit
lytkovu opierku.

NepouZivajte podnos, ktory drZi dieta,
na vysokej sedacke.

Bezpecnost dietata je vasou
zodpovednostou. Pred vioZzenim
dietata musi byt vysokd sedacka Uplne
otvorena a zaistena.

Pravidelne kontrolujte zaistovacie a
montazne prvky kvoli bezpecnosti.

Pouzivajte len na rovnom a stabilnom
povrchu.

Ak vysoku sedacku nepouzivate,
skladujte ju mimo dosahu deti.

Zaistite, aby vsetky dalSie rizika, ako
napriklad elektricka Snura, boli mimo
dosahu dietata na vysokej sedacke.
Ak vysoku sedacku pouziva niekto, kto
S nou nie je oboznameny, napr. starf
rodicia, vzdy im ukazte, ako funguje.
NEBEZPECENSTVO USKRTENIA:
Neumiestriujte vysoku sedacku na
Ziadne miesto, kde sa nachadzaju
$nury, ako napriklad Snury okennych
Zaluzif, zavesy, telefénne $nury atd.

PRIDAVNE SEDADLO

NA STOLICKU

Spina poziadavky normy
STN EN 16120:2012+A2:2016

DOLE?ITF! UCHOVAJTE PRE
NESKORSIE POUZITIE.

VAROVANIE: Nikdy nenechavajte dieta
bez dozoru. VZdy majte svoje dieta na
dohlad.

VYSTRAHA: Vzdy pouZivajte zadrziavaci
systém a skontrolujte, ¢i je spravne
namontovany.

VYSTRAHA: Vzdy pouzivajte systém

na pripojenie k stoli¢ke a pred
pouzitim skontrolujte, i je spravne
namontovany.

VAROVANIE: Pred pouZitim vzdy
skontrolujte bezpecnost a stabilitu
pridavného sedadla na stolicku.

VYSTRAHA: Nepouzivajte tento
vyrobok na stol¢ekoch ani lavickach.

Tento produkt je urceny pre deti
schopné sediet bez pomoci
(minimum 6 mesiacov) do 3 rokov
alebo do maximalnej hmotnosti 15 kg.

Minimalne rozmery stolicky pre
doqulych sU 41,91 cm (Sirka) x 43,18
cm (dlzka).

Minimalna vyska operadla stolicky pre
dospelych je 20,32 cm.

Aby sa zaistilo, Ze stolicka

pre dospelych so sedackou
namontovanou na stolicke je
umiestnena do polohy, v ktorej dieta
nemoze pouzit nohy na tlacenie proti
stolu alebo inej konstrukcii, pretoze
to moze spdsobit prevratenie stolicky
pre dospelych, ktora podopiera so
sedacku namontovanu na stolicke.

Nepouzivajte sedacku namontovanu
na stolicke, ak su akékolvek casti
zlomené, roztrhané alebo chybaju.
Nepouzivajte iné prislusenstvo ani
nahradné diely ako tie, ktoré su
schvélené vyrobcom.
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STAROSTLIVOST A UDRZBA

Obcas skontrolujte, ¢i nie su
opotrebované niektoré sucasti vysokej
sedacky alebo ¢i nie je roztrhnuty
alebo rozparany textil. Tieto sucasti
vymente alebo opravte. Pouzivajte len
nahradné diely od spolo¢nosti Graco®.
NA CISTENIE RAMU VYSOKEJ STOLICKY
pouzite len domace mydlo a teplu
vodu. NEPOUZIVAJTE BIELIDLO ani
saponat.

Na Cistenie rdmu sedacky montovanej na
stolicku pouzivajte len doméace mydlo
a teplt vodu. Ziadne bielidlo ani
Cistiaci prostriedok.

PRI CISTENI ODSTRANITELNEHO
POTAHU SEDADLA/OPIERKY NA
HLAVU, NEPERTE v préacke ani NESUSTE
v susicke. PouZite len domace mydlo

a teplt vodu. NEPOUZIVAJTE BIELIDLO
ani saponat.

Zoznam jednotlivych casti
Ram

Operadlo sedacky

Zakladna sedacky

Podnos

Vlozka podnosu

Nozna opierka

Lytkova opierka

Skrutky

TOTMMONANA®>

Zostavenie
vyrobku

Zostavenie ramu sedacky
Pozrite si obrazky @ - @

« Skontrolujte pevnost instaldcie
potiahnutim zékladne sedacky. @



Pred pokracovanim skontrolujte, Ci
je vysoka sedacka Uplne otvorend
so zaistenymi zapadkami.

Zostavenie sedacky
montovanej na stolicku

Pozrite si obrazky @ - @

Aby ste mohli zostavit operadlo,
sklopte ho Uplne dozadu. €

Stupen1a2:
Vysoka sedacka

Pozrite si obrazky @ - @

Dojcenskd vysoka sedacka so
sklonenim - Minimalne 6 mesiacov
a najviac 3 roky (15 kg)

Vysokd sedacka v plnej velkosti -
Minimalne 6 mesiacov a najviac 3
roky (15 kg)

Nastavenie podnosu
Pozrite si obrazky @ @

Potiahnutim za podnos
skontrolujte, ¢i je spravne
nainstalovany. @

Demontaz podnosu
Pozrite si obrazky @ @

Pouzite vlozky podnosu
Pozrite si obrazky €) €

Telova podlozka
Pozrite si obrazok €@

Kryty popruhov
Pozrite si obrazok €
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Pouzivanie
vyrobku

Zaistenie dietata -
5-bodové popruhy
Pozrite si obrazky € - €

Zaistenie dietata -
3-bodové popruhy
Pozrite si obrazky € - €

Nastavenie vysky
popruhov

Pozrite si obrazky @ - @

Skontrolujte, ¢i sU ramenné
popruhy spravne nainstalované
potiahnutim za popruhy a
kontrolou zadnej strany plastového
operadla sedacky, aby ste sa uistili,
7e konce ramennych popruhov

su viditelné, ako je zndzornené na
obrazku. @ @

Sklon
Pozrite si obrazky @ @

Nastavenie vysky
Pozrite si obrazky (® @

Nozna opierka
Pozrite si obrazky @ - @

Zlozenie
Pozrite si obrazok @

Uskladnenie podnosu
Pozrite si obrazok @

Stupen 3: Sedacka
montovana na stolicku

Pozrite si obrazky @ - @

Minimalne rozmery stolicky pre
dospelych su 41,91 cm (Sirka) x
43,18 cm (dlzka).

Minimalna vyska operadla stolicky
pre dospelych je 20,32 cm. @
Sedacka montovand na stolicku -
Minimélne 6 mesiacov a najviac 3

roky (15 kg) @

Ak pouzivate seda¢ku montovanu
na stolicku so stoli¢kou pre
dospelych, operadlo sedacky sa
nebude dat sklopit.

Posunutim z boka na bok
skontrolujte, ¢i je sedacka
montovana na stolicku bezpecne
pripevnena.

Stupen 4: Podlozka
pod batola

Pozrite si obrazky @ - @

Minimalne rozmery stoli¢ky pre
dospelych st 41,91 cm (3irka) x
43,18 cm (dlzka).

Minimalna vyska operadla stolicky
pre dospelych je 20,32 cm. @

Podlozka pod batola - Minimalne 3
rokov a najviac 6 rokov (27,3 kq)

Posunutim z boka na bok
skontrolujte, ¢i je podloZka pod
batola bezpelne pripevnena.

Ak chcete operadlo odmontovat,
sklopte ho Uplne dozadu. @

Potiahnite rukovat sklonu a
packy na bocnej strane sedacky
namontovanej na stolicke, potom
potiahnite operadlo nahor. @ @

Uskladnenie upevnovacich
popruhov

Pozrite si obrazky @ @
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Stupen 5: Stolcek
pre mladez

Pozrite si obrazky @ - @

Stol¢ek pre mladez - Minimalne 3
roky a najviac 6 rokov (27,3 kg) @

Stupen 6: Posadte
2 deti naraz

Pozrite si obrazok @

Starostlivost a udrzba
Pozrite si obrazky @ -

Ak chcete operadlo odmontovat,
sklopte ho Uplne dozadu. €

Potiahnite rukovat sklonu a
packy na bocnej strane sedacky
namontovanej na stolicke, potom
potiahnite operadlo nahor. @ @
Opdtovné pripojenie vykonajte
opacnym postupom.



€D A UPOZORENJE

SIGURNOST VASEG DJETETA
MOZE BITI UGROZENA AKO SE NE
PRIDRZAVATE OVIH UPUTA.

SKLAPANJE TREBA VRSITI ODRASLA
OSOBA.

HRANILICA
Uskladeno s EN 14988:2017+A1:2020

VAZNO! PROCITAJTE PAZLJIVO
I SACUVAJTE ZA BUDUCU
UPORABU.

UPOZORENJE: Nikad ne ostavljajte
dijete bez nadzora. Dijete uvijek imajte
na vidiku.

UPOZORENJE: Uvijek koristite sustavi
sigurnosnih traka za pri¢vricivanje.
Uvijek koristite sustav pri¢vrs¢ivanja
sa srediSnjom trakom i kopcom.
Uvijek provjerite jesu li trake pravilno
postavljene.

UPOZORENJE: Opasnost od pada:
Ne dozvolite djetetu da se penje na
proizvod.

UPOZORENJE: Ne koristite proizvod
ako svi dijelovi nisu pravilno
postavljeni i podeseni.
UPOZORENJE: Pazite na opasnost od
otvorene vatre i drugih jakih izvora
topline u blizini proizvoda.
UPOZORENJE: Pazite na opasnost
od naginjanja kad se dijete moze
odgurnuti nogama o stol ili drugi
predmet.

Proizvod koristite samo ako dijete
moze samostalno sjediti.

Ne koristite proizvod ako je bilo koji
dio razbijen, poderan ili nedostaje.
Prilikom sklapanja i rasklapanja ovog
proizvoda udaljite djecu kako se ne bi
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ozlijedila.

Proizvod je namijenjen djeci koja
mogu samostalno sjediti (s najmanje 6
mjeseci) i do 3 godine ili maksimalne
tezine 15 kg.

Nakon sklapanja i pri¢vré¢ivanja baze
sjedalice i potpore za noge vijcima,
prilikom transporta i pohrane ovog
proizvoda nije moguce skinuti
potporu za noge.

Ne stavljajte niti ne oslanjajte dijete na
pladanj hranilice.

Sigurnost djeteta vasa je odgovornost.
Hranilica mora biti potpuno otvorena
i blokirana prije no $to u nju stavite
dijete.

Redovito provjeravajte blokade i
dijelove za sklapanje.

Koristite samo na ravnoj stabilnoj
povrsini.

Kad se ne koristi hranilicu spremite
izvan dohvata djece.

Provjerite kako su sve moguce
dodatne opasnosti poput elektri¢nih
kabela izvan dohvata djeteta u
hranilici. Ako hranilicu koristi osoba
koja nije upoznata s na¢inom
koristenja, na primjer djedovi i bake,
uvijek im pokazite kako hranilica
funkcionira.

OPASNOST OD GUSENJA: Hranilicu ne
stavljajte na mjesta gdje postoji uzad
ili trake, kao na primjer trake sjenila
za prozore, zastori, telefonski kabeli i
sli¢no.

SJEDALO S POSTAVLJENIM
BOOSTER JASTUKOM

Uskladeno s EN 16120:2012+A2:2016

VAZNO! SACUVAJTE ZA BUDUCU
UPORABU.

UPOZORENJE:Nikad ne ostavljajte
dijete bez nadzora. Dijete uvijek imajte
na vidiku.

UPOZORENJE: Uvijek koristite
pojaseve za pri¢vricivanje djeteta i
provjerite jesu li pravilno prilagodeni i
postavljeni.

UPOZORENUJE: Uvijek koristite sustav za
pri¢vrs¢ivanje sjedalice i prije uporabe
provjerite je li pravilno postavljen.
UPOZORENUJE: Prije upotrebe uvijek
provjerite sigurnost i stabilnost stolice
na koju je postavljeno sjedalo.

UPOZORENUJE: Ne koristite ovaj
proizvod na stolcima ili klupama.

Ovaj je proizvod namijenjen djeci koja
mogu samostalno sjediti (najmanje 6
mjeseci) pa do 3 godine ili maksimalne
tezine do 15 kg.

Minimalne mijere sjedala stolca za
odrasle osobe jesu 41,91cm (Sirina) X
43,18cm (duljina).

Minimalna visina naslona stolca za
odrasle osobe je 20,32cm.

Stolica za odrasle osobe s
pri¢vrs¢enom sjedalicom za dijete
treba postaviti tako da se dijete

ne odgurava nogama od stol ili
drugi ¢vrsti predmet $to bi moglo
prouzroditi prevrtanje stolca za odrasle
na koju je pri¢vrd¢ena sjedalica za
dijete.

Ne koristite sjedalicu za dijete
pri¢vrs¢enu na stolicu ako je bilo koji
dio razbijen, poderan ili nedostaje.

Ne koristite dodatni pribor ili
zamjenske dijelove koje proizvodac
nije odobrio.
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BRIGA | ODRZAVANJE

S vremena na vrijeme provjerite ima
li hranilica istroSenih dijelova, te ima li
poderotina na materijalu i Savovima.
Prema potrebi zamijenite ili popravite
dijelove. Koristite samo Graco®
zamjenske dijelove.

ZA CISCENJE OKVIRA HRANILICE
upotrebljavajte samo kucanski
sapun i toplu vodu. NEMOJTE
UPOTREBLJAVATI 1ZBJELJIVAC ili
deterdzent.

Za tiscenje okvira sjedalice za dijete
pri¢vri¢ene na stolicu koristite samo
obi¢an sapun i toplu vodu. Bez
izbjeljivaca ili deterdzenta.

ZA CISCENJE UKLONIVE NAVLAKE
SJEDALA/ POTPORE ZA GLAVU,
NEMOJTE ih prati ili susiti strojno.
Upotrebljavajte samo kucanski
sapun i toplu vodu. NEMOJTE
UPQOTREBLJAVATI IZBJELJIVAC ili
deterdzent.

Popis dijelova
Okvir

Naslon sjedalice
Baza sjedalice
Pladanj

Umetak za pladanj
Oslonac za noge
Potpora za noge
Vijci

TOTMTMOA®>



Postavljanje
proizvoda

Za sklapanje okvira
sjedalice

Pogledajte slike @) - @

Provjerite je li proizvod sigurno
sklopljen povlacenjem baze
sjedalice. @

Prije nastavka provjerite je li
hranilica u potpunosti sklopljena.

Za sklapanje sjedalice
pri¢vrscene na stolicu

Pogledajte slike @ - @

Za sklapanje naslona nagnite ga do
kraja unazad. €@

Nacin koristenja 1
i 2: Hranilica
Pogledajte slike ® - @

Hranilica za bebe s nagibom - od
minimalno 6 mjeseci do najvise 3
godine (15 kg)

Hranilica pune veli¢ine - od
minimalno 6 mjeseci do najvise 3
godine (15 kg)

Za podesavanje pladnja
Pogledajte slike ® @

Provjerite je li pladanj pravilno
pri¢vrs¢en tako sto cete ga povudi.

19)

Za skidanje pladnja
Pogledajte slike € €

Za koristenje
umetka za bebu

Pogledajte slike €) €
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Potpora za tijelo
Pogledajte sliku €0

Obloge traka
Pogledajte sliku €9

Upotreba

proizvoda
Pri¢vrséivanje djeteta
trakama sigurnosnih
pojaseva ucvrscéenih
u 5 tocaka

Pogledajte slike € - €@

Osiguravanje djeteta
trakama sigurnosnih
pojaseva ucvrscéenih

u 3 tocke

Pogledajte slike € - @
Podesavanje visine traka

Pogledajte slike € - @

» Provjerite jesu li trake za ramena
pravilno pri¢vrs¢ene tako da ih
povucete i provjerite na straznjoj
strani plasti¢cnog naslona sjedalice
kako biste se uvjerili da su trake
za ramena vidljive kao $to je
prikazano slikom. @ @

Naginjanje
Pogledajte slike ® @

Podesavanje visine
Pogledajte slike ® @

Oslonac za noge
Pogledajte slike @) - @®

Preklapanje
Pogledajte sliku @

Pohrana pladnja
Pogledajte sliku @

Nacin koristenja 3:
Sjedalica pricvrs¢ena
na stolicu

Pogledajte slike @ - @

Minimalne mjere sjedala stolca za
odrasle osobe jesu 41,91cm (Sirina)
X 43,18cm (duljina).

Minimalna visina naslona stolca za
odrasle osobe je 20,32cm. @)

Sjedalica pri¢vrs¢ena na stolicu -
od minimalno 6 mjeseci do najvise
3 godine (15 kg) @

Naslon sjedalice pri¢vri¢ene na
stolicu nije moguce naginjati kad
se koristi pri¢vrs¢ena na stolicu za
odrasle osobe.

Provjerite je li sjedalica sigurno
pri¢vrs¢ena na stolicu pomicanjem
s jedne na drugu stranu.

Nacin koristenja 4:
Podloga za malu djecu
Pogledajte slike @ - @

Minimalne mjere sjedala stolca za
odrasle osobe jesu 41,91cm (Sirina)
X 43,18cm (duljina).

Minimalna visina naslona stolca za
odrasle osobe je 20,32cm. @

Podloga za malu djecu - od
minimalno 3 godina do najvise 6
godina (27,3 kg)

Provjerite je li podloga za malu
djecu sigurno pri¢vrs¢ena
pomicanjem s jedne na drugu
stranu.

e Zaskidanje naslona nagnite gado
kraja unazad. @

» Povucite rucicu za naginjanje i
rucice na strani baze sjedalice
pri¢vrs¢ene na stolicu , a zatim

povucite naslon. @ @

Za pohranu traka za
pricvrscivanje
Pogledajte slike @ @

Nacin koristenja 5:
Stolica za vece dijete
Pogledajte slike @ - @

» Stolica za vece dijete - od

minimalno 3 godine do najvise 6
godina (27,3kg) @

Nacin koristenja 6:
Sjedalica istodobno
za 2 djece

Pogledajte sliku @

Cuvanje i odrzavanje

Pogledajte slike € -

o Zaskidanje naslona nagnite gado
kraja unazad. @

« Povucite rucicu za naginjanje i
rucice na strani baze sjedalice
pri¢vrs¢ene na stolicu, a zatim
povucite naslon. ) @

e Zaponovno postavljanje ponovite
postupke obrnutim redoslijedom.



€& A UPOZORENJE

BEZBEDNOST VASEG DETETA MOZE
BITI UGROZENA AKO NE PRATITE
OVA UPUTSTVA.

ODRASLA OSOBA MORA DA SASTAVI
OVAJ PROIZVOD.

HRANILICA

U saglasnosti sa standardom
EN 14988:2017+A1:2020

VAZNO! PAZLJIVO PROCITAJTE
I SACUVAJTE ZA BUDUCU
UPOTREBU.

UPOZORENUJE: Nikada ne ostavljajte
dete bez nadzora. Uvek drZite dete u
vidokrugu.

UPOZORENJE: Uvek koristite sistem
za vezivanje. Uvek koristite sistem za
vezivanje oko prepona. Obavezno
proverite da li su pojasevi pravilno
vezani.

UPOZORENJE: Rizik od padanja: Ne
dozvolite detetu da se penje na
proizvod.

UPOZORENUJE: Ne koristite proizvod
ako sve komponente nisu pravilno
instalirane i podesene.

UPOZORENUJE: Imajte u vidu rizik od
otvorenog plamena i drugih izvora
jake toplote u blizini ovog proizvoda.

UPOZORENJE: Imajte u vidu rizik

od prevrtanja ako vase dete moze
nogama da se odgurne od stola ili bilo
koje druge povrsine.

Ne koristite ovaj proizvod ako dete
ne moze da sedi samo, bez necije
pomodi.

Ne koristite proizvod ako je bilo koji
deo polomljen, pocepan ili nedostaje.
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Da biste izbegli povrede, uverite se da
deca nisu u blizini prilikom rasklapanja
ili sklapanja ovog proizvoda.

Proizvod je namenjen deci koja
mogu sama da sede i do 3 godine ili
maksimalne teZine od 15 kq.

Nakon sklapanja i fiksiranja osnove
sedista i podrske za listove pomocu
vijaka, podrsku za listove nije
moguce ukloniti prilikom transporta i
skladistenja ovog proizvoda.

Ne koristite tacnu da biste zadrzali
dete u visokoj stolici.

Bezbednost deteta je vasa
odgovornost. Visoka stolica mora biti
potpuno otvorena i zakocena pre
nego $to u nju stavite dete.

Redovno proveravajte brave i spojeve radi
bezbednosti.

Koristite samo na ravnoj i stabilnoj
povrsini.

Drzite visoku stolicu dalje od dece
kada se ne koristi.

Pobrinite se da se sve dodatne
opasnosti kao $to su elektri¢ni kablovi
nalaze van domasaja deteta u visokoj
stolici. Ako visoku stolicu koristi neko
ko nije upoznat s njom, npr. deda i
baba, obavezno im objasnite kako se
ona koristi.

RIZIK OD GUSENJA: Ne stavljajte visoku
stolicu na mesto gde se nalaze uzice

i kablovi kao $to su uzice od Zaluzina,
zavesa, telefonski kablovi itd.

SEDISTE S POSTAVLJENIM
BOOSTER-OM

U saglasnosti sa standardom
EN 16120:2012+A2:2016

VAZNO! ZADRZITE ZA BUDUCU
UPOTREBU

UPOZORENJE: Nikada ne ostavljajte
dete bez nadzora. Uvek drZite dete u
vidokrugu.

UPOZORENJE: Uvek koristite sistem
za vezivanje i uverite se da je pravilno
postavljen.

UPOZORENJE: Uvek koristite sistem
za kacenje stolice i pre upotrebe se
uverite da je pravilno postavljen.

UPOZORENJE: Pre upotrebe uvek
proverite bezbednost i stabilnost
postavljenog sedista na stolici.

UPOZORENUJE: Ne koristite ovaj
proizvod na stolicama ili klupama.

Ovaj proizvod je namenjen za decu
koja mogu sama da sede pa do 3
godine ili maksimalne telesne tezine
do 15kg.

Minimalne dimenzije sedista stolice za
odrasle su 41,91 cm (Sirina) X 43,18 cm
(duzina).

Minimalna visina naslona za leda
stolice za odrasle je 20,32 cm.

Da bi se osiguralo da se stolica za
odrasle sa sedistem montiranim na
stolicu nalazi u poloZaju u kojem dete
nije u mogucnosti da se nogama
odgurne od stola ili neke druge
strukture jer to moze da prouzrokuje
prevrtanje stolice za odrasle na kojoj
se nalazi montirano sediste.

Ne koristite sediste montirano na
stolici ako je bilo koji deo polomljen,
pocepan ili nedostaje.

Ne koristite dodatke ili zamenske
delove osim onih koje je odobrio
proizvodac.

BRIGA | ODRZAVANJE

Povremeno proveravajte da li na
visokoj stolici postoje pohabani
delovi, pocepani materijal ili Savovi.
Zamenite ili popravite takve delove
prema potrebi. Koristite samo Graco®
zamenske delove.,

ZA CISCENJE RAMA HRANLICE koristite
samo sapun za domacinstvo i toplu
vodu. NE KORISTITE IZBELJIVAC ili
deterdZent.

Da biste ocistili ram sedista
montiranog na stolicu, koristite samo
sapun za upotrebu u domadinstvu i
toplu vodu. Ne koristite izbeljivac ili
deterdzent.

ZA CISCENJE UKLONIVE NAVLAKE
SEDISTA/POTPORE ZA GLAVU,
NEMOJTE ih prati ili susiti u masini.
Korustite samo sapun za domadinstvo
i toplu vodu. NE KORISTITE IZBELJIVAC
ili deterdZent.

Lista delova

Ram

Naslon za leda sedista
Baza sedista

Tacna

Umetak tacne

Naslon za noge
Podrska za listove
Vijci

TOMMONANA®D>

Podesavanje
proizvoda

Za sastavljanje
rama sedista

Pogledajte slike @ - @



o Uverite se da je bezbedno
instalirano povlacenjem nagore
baze sedista. @

» Proverite da li je visoka stolica
potpuno otvorena i zakocena pre
nego $to nastavite.

Za sastavljanje sedista
montiranog na stolicu
Pogledajte slike @ - @

» Zasastavljanje naslona za leda,

nagnite naslon za leda celom
duzinom unazad. @

Faze 1i 2 Visoka stolica

Pogledajte slike B - @

¢ Visoka stolica za decu s naslonom
- Za decu starosti od 6 meseci do 3
godine (15 kg)

Visoka stolica pune veli¢ine -
Minimalno od6 meseci do 3
godine starosti (15 kg)

Za podesavanje tacne

Pogledajte slike ® @

« Proverite da i je tacna pravilno
montirana tako $to Cete je povuci.

(19
Za uklanjanje tacne
Pogledajte slike € €

owv 7

Za koris¢enje umetka tacne
Pogledajte slike €2) €®

Potpora za telo
Pogledajte sliku €@

Pokrivaci pojaseva
Pogledajte sliku €
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Upotreba
proizvoda

Vezivanje deteta
pomocu pojasa koji se
vezuje u pet tacaka
Pogledajte slike € - €®

Vezivanje deteta

pomocu pojasa koji se

vezuje u tri tacke

Pogledajte slike €O - €

Podesavanje visine

pojaseva

Pogledajte slike € - @

» Proverite da li su trake preko
ramena pravilno montirane tako
$to Cete povudi trake i proverite
zadnju stranu plasti¢nog naslona

za leda da biste se uverili da su
krajevi traka preko ramena vidljivi

kao $to je pokazano. @ @
Nagib
Pogledajte slike ® @
Za podesSavanje visine
Pogledajte slike ® @
Naslon za noge
Pogledajte slike@ - @®
Za sklapanje
Pogledajte sliku @

Za skladistenje tacne
Pogledajte sliku @

Faza 3: Sediste
montirano na stolicu

Pogledajte slike @ - @

e Minimalne dimenzije sedista stolice za
odrasle su41,91 cm (Sirina) X 43,18 cm
(duzina).

Minimalna visina naslona za leda
stolice za odrasle je 20,32 cm. @

e SediSte montirano na stolicu — od
najmanje 6 meseci do 3 godine
starosti (15 kg) @

» Naslon za leda sedista montiranog
na stolicu nije moguce nagnuti
kada koristite sediste montirano na
stolicu za odrasle.

» Uverite se da je sediste montirano
na stolicu bezbedno prikaceno
tako Sto Cete ga pomerati s jedne
na drugu stranu.

Faza 4: Buster
sedisSte za decu

Pogledajte slike @ - @

e Minimalne dimenzije sedista stolice za
odrasle su41,91 cm (Sirina) X 43,18 cm
(duzina).

Minimalna visina naslona za leda
stolice za odrasle je 20,32 cm. @

« Buster sediste za decu - od
najmanje 3 godina do 6 godina
starosti (27,3 kq)

» Uverite se da je buster sediste za
decu bezbedno prikac¢eno tako $to
Cete ga pomerati s jedne na drugu
stranu.

« Za uklanjanje naslona za leda,
nagnite naslon za leda celom
duzinom unazad. @

» Povucite drsku naslona i poluge
sa strane sediSta montiranog na
stolicu, a zatim izvucite nagore

naslon za leda. @ @

Za skladistenje
traka za kacenje

Pogledajte slike @ @

Faza 5: Stolica za decu

Pogledajte slike @ - @
» Stolica za decu — od najmanje 3 do
6 godina starosti (27,3 kg) @

Faza 6: Stavite dvoje dece
istovremeno na sediste

Pogledajte sliku @

Briga i odrzavanje
Pogledajte slike @ - @
» Za uklanjanje naslona za leda,

nagnite naslon za leda celom
duzinom unazad. €

» Povucite drsku naslona i poluge
sa strane sediSta montiranog na
stolicu, a zatim izvucite nagore
naslon za leda. @ @

« Pratite korake u obrnutom
redosledu da biste ponovo
prikacili.



€ A OPOZORILO

Z NEUPOSTEVANJEM TEH NAVODIL
LAHKO OGROZITE VARNOST VASEGA
OTROKA.

IZDELEK NAJ SESTAVI ODRASLA
OSEBA.

STOLCEK ZA HRANJENJE

Ustreza standardu
EN 14988:2017+A1:2020

POMEMBNO! NATANCNO
PREBERITE IN SHRANITE ZA
POZNEJSO UPORABO.

OPOZORILO: Otroka nikoli ne pustite
brez nadzora. Vedno ga imejte na
oceh.

OPOZORILO: Vedno uporabljajte
varnostne pasove. Vedno uporabljajte
sistem mednoZnega varnostnega
pasu. Vedno se prepricajte, ali je pas
pravilno namescen.

OPOZORILO: Nevarnost padca: Otroku
ne dovolite plezati po izdelku.

OPOZORILO: Izdelka ne uporabljajte,
Ce vse komponente niso pravilno
namescene in nastavljene.

OPOZORILO: UpoStevajte nevarnost
odprtega plamena in drugih virov
mocne vrocine v blizini izdelka.

OPOZORILO: Upostevajte nevarnosti
nagiba, ¢e se lahko otrok z nogami
odrine od mize ali drugega predmeta.

Izdelek ne uporabljajte, dokler ne
more otrok samostojno sedeti.

Izdelka ne uporabljajte, Ce je kateri kol
del zlomljen, raztrgan ali ¢e manjka.
Med odpiranjem in zlaganjem tega
izdelka se prepricajte, da v blizini

ni otrok, in tako preprecite telesne
poskodbe.

Izdelek je namenjen otrokom, ki lahko
sedijo brez pomoci, in do 3 let oziroma
najvecje teze 15 ka.

Ko podnoZje sedeza in podporo za
meca sestavite in pritrdite z vijaki.
Podpore za mec¢a med prevozom in
shranjevanjem izdelka ni mogoce
odstraniti.

Za zadrzevanje otroka v otroskem
stolu ne uporabljajte pladnja.

Za varnost otroka ste odgovorni sami.
Preden otroka namestite v otroski stol,
tega povsem odprti in zaklenite.

Zaradi varnosti redno pregledujte
zaklepe in nastavke.

Uporabljajte le na ravni stabilni
povrsini.

Ko otroSkega stola ne uporabljate,
ga shranite na otrokom nedosegljivo
mesto.

Poskrbite, da otroku v otroskem stolu
ne bodo dosegljivi nevarni predmeti,
kot so elektri¢ni kabli. Ce otroski

stol uporablja nekdo, ki z njim ni
seznanjen, npr. stari starsi, mu vedno
pokazite, kako deluje.

NEVARNOST ZADAVLIJENJA: Otroskega
stola ne postavljajte na mesto, kjer so
kakrsne koli vrvice, kot so vrvice zaluzij,
zaves, telefonski kabli ipd.

MONTAZNI POVECEVALNI
SEDEZ

Ustreza standardu

EN 16120:2012+A2:2016
POMEMBNO! SHRANITE ZA
POZNEJSO UPORABO.

OPOZORILO: Otroka nikoli ne pustite
brez nadzora. Vedno ga imejte na
oceh.

OPOZORILO: Vedno uporabite sistem

za zadrzevanje otrok in zagotovite, da
je pravilno pritrjen.

OPOZORILO: Vedno uporabite
pritrdilni sistem stola in pred uporabo
zagotovite, da je pravilno pritrjen.
OPOZORILO: Pred uporabo vedno
preverite varnost in stabilnost sedeza,
zmontiranega na stol.

OPOZORILO: Tega izdelka ne
uporabljajte na barskih stolih ali
klopeh.

Ta izdelek je namenjen otrokom do 3
let ali do najvecje teze 15kg, ki lahko

sedijo sami.

Najmanjse dovoljene dimenzije stola
za odrasle so 41,91 cm (Sirina) x 43,18
cm (dolzina).

Najmanjsa dovoljena visina naslonjala
stola za odrasle je 20,32 cm.

Zagotovite, da je stol za odrasle z
namescenim sedezem postavljen
tako, da ga otrok z nogami ne more
odriniti od mize ali kak$nega drugega
predmeta, da ne bi stola za odrasle, na
katerega je sedez namescen, prevrnil.

SedeZa ne namescajte na stol, ce je
kateri koli del zZlomljen, raztrgan ali ¢e
manjka.

Ne uporabljajte dodatne opreme ali
nadomestnih delov, ki jih ni odobril
proizvajalec.

NEGA IN VZDRZEVANJE

Otroski stol obcasno preglejte

za izrabljenimi deli ter strganim
materialom ali Sivi. Po potrebi dele
zamenjajte ali popravite. Uporabljajte
le nadomestne dele Graco®.

ZA CISCENJE OKVIRA OTROSKEGA
SEDEZA uporabljajte zgolj
gospodinjsko milo in toplo vodo. NE

UPORABLJAJTE belila ali detergentov.

Sedez, namescen na stol, Cistite le z
milom in toplo vodo. Ne uporabljajte
belila ali detergenta.

ZA CISCENJE SNEMUJIVEGA POKROVA
SEDEZA/PODPORE ZA GLAVO NE
uporabljajte pralnega ali susilnega
stroja. Uporabljajte samo milo in toplo
vodo. NE UPORABLJAJTE BELILA ali
detergenta.

Seznam delov
Okvir

Naslonjalo sedeza
Podnozje sedeza
Pladenj

Vstavek za pladen;j
Podpora za noge
Podpora za meca
Vijaki

TOTMOA®>

Nastavitev izdelka
Sestava okvirja sedeza

Glejte slike @ - @
» Namestitev varno preverite tako,
da dvignete podnozje stola. @

o Pred nadaljevanjem preverite, ali je
otroski stol povsem razprt.

Namestitev sedeza
na stol za odrasle

Glejte slike @ - O
o Zasestavo naslonjala, spustite
naslonjalo do zadnje stopnje. €

Stopnji 1 in 2: Otroski stol
Glejte slike @ - @

e Otroski stol z naklonom - Od



najmanj 6 mesecev do 3 let (15 kg)

Do konca dvignjen stol — Od
najmanj 6 mesecev do 3 let (15 kg)

Nastavitve pladnja

Glejte slike @ ®

» Preverite, ali je pladenj pravilno
namescen tako, da pladenj
povlecete. @

Odstranitev pladnja

Glejte slike €) €

Uporaba vlozka za pladenj
Glejte slike @ €©®

Podpora za telo
Glejte sliko €

Zascita za varnostni pas
Glejte sliko €D

Uporaba izdelka

Prlpen{(anje otroka
s 5-tockovnim
varnostnim pasom

Glejte slike €D-€®
Pripenjanje otroka

s 3-tockovnim
varnostnim pasom

Glejte slike €)-€
Nastavljanje visine
varnostnega pasu

Glejte slike @ -@®

e Preverite, ali so ramenski trakovi
pravilno namesc¢enitako, da
trakove povlecete, na zadnji strani
pa preverite, ali so trakovi na
plasticnem naslonjalu pritrjeni
tako, kot je prikazano spodaj. @

Naklon

Glejte slike ® @
Prilagoditev visSine
Glejte slike @ @

Podpora za noge
Glejte slike @ - @®

Zlaganje
Glejte sliko @

Shranjevanje pladnja
Glejte sliko @

Stopnja 3: Sedez,
namescen na stol

GIeJte slike @ -@

Najmanjse dovoljene d|menzue
stola za odrasle s0 41,91 cm (3irina)
x 43,18 cm (dolzina).

Najmanjsa dovoljena visina
naslonjala stola za odrasle je 20,32
am. @

» SedeZ, namescen na stol — Od
najmanj 6 mesecev do 3 let (15 kg)

» Naslonjala na sedezy, ki je
namescen na stol, med uporabo
na stolu za odrasle ni mozno
nagibati.

« Preverite, ali je sedez varno pritrjen
na stol tako, da ga premikate levo
in desno.
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Stopnja 4: Jahac za malcke -

GIeJte slike @ -@

Najmanjse dovoljene dimenzije
stola za odrasle s0 41,91 cm (Sirina)
x 43,18 cm (dolzina).

Najmanjsa dovoljena visina
naslonjala stola za odrasle je 20,32
cn. @

» Jahac za malcke — Od najmanj 3 let
do6let (27,3 kg)

» Preverite, ali je jahac za malcke
varno pritrjen tako, da ga
premikate levo in desno.

« Ce Zelite naslonjalo odstraniti, nagnite
naslonjalo vse do konca. @

» Povlecite ro¢ico naslonjala in rocaja
ob straneh podnoZja za namestitev
na stol, nato pa naslonjalo
povlecite. @ @

Shranjevanje
pritrdilnih trakov

Glejte slike @ @

Stopnja 5: Stol za mlajse

Glejte slike @ - Q@

« Stol za mlajse — Od najmanj 3 let
do 6 let (27,3 kg) @

Stopnja 6: Stol za
dva otroka

Glejte sliko @
Nega in vzdrzevanje

Glejte slike @ -

« Ce Zelite naslonjalo odstraniti, nagnite
naslonjalo vse do konca. €@

» Povlecite ro¢ico naslonjala in rocaja
ob straneh podnoZja za namestitev
na stol, nato pa naslonjalo
povlecite. @ @
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Za ponovno namestitev izvedite
postopek v obratnem vrstnem

redu.



@ ANPEAYNPEXOEHUA

HECOBMIOAEHME MHCTPYKLINIA
MOMET NMOCTABW/Tb NOJ YTPO3Y
BE3OMACHOCTb BALLETO PEBEHKA.

C6H0pKy [OMKHBI OCYLLECTBAATL
B3poc/ble.

CTYNIbMUK ANA
KOPMJIEHNA PEBEHKA

CooTBeTcTBYET TPEOOBAHMAM
ctaHgapTa EN 14988:2017+A1:2020

BAKHO! BHUMATEJIbHO
MPOYTUTE N COXPAHUTE HA
BYAVLUEE.

BHUMAHWE: Kateropuueckn
3anpellaeTca oCTaBNATbL pebeHka
6e3 npucmoTpa. Bcerna cneaute 3a
pebeHKoM.

BHUMAHWE: Bcerna ncnonb3ynte
YOEPXKNBAIOLLYIO CUCTEMY.

Bceraa ncnonb3ynte naxosyto
YOEPXKNBAIOLLYIO CUCTEMY.
Ob6sa3aTensHO NpoBepANTe
MpPaBUNbHOCTb YCTAHOBKM DEMHEN.

BHUMAHWE: OnacHocTb nageHus: He
paspellanTe pebeHKy KapabkaTbca Nno
n3genuio.

BHUMAHWE: 3anpeulaetca
MCMNONb30BaTh MU3LeNne, eCiin He Bce
ero jeTanvi NpaBuibHO YCTAHOB/EHbI
1 OTPEryNMPOBaHDI.

BHMAHWE: MomHKTe 06 onacHOCTY,
KOTOPYO NMPeacTaBnaoT OTKPbIToe
nnams 1 apyrme NCTOUHMKM
WNHTEHCMBHOTIO TEMNa, Haxo4ALMeCs

B HEMNOCPEACTBEHHON HIN30CTU OT
n3genus.

BHMAHWIE: MomHmTe 06
OMACHOCTY HaKNOHa, eCv pebeHoK
OTTa/IKMBAETCA HOraMu OT CTONA U
LAPYTMX KOHCTPYKLNA.
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3anpeLlaeTca NCnosb30BaTh
u3nenune, ecivi pebeHoK He MOXET
CaMOCTOATENbHO CUAETD.

3anpeLlaeTca MCNonb30BaThb
n3genuve, ecnm niodble 13 ero
JeTanemn noBpexaeHsl, MOpPBaHbl U
OTCYTCTBYIOT.

Bo n3bexaHue TpaBm He CKnafbiBanTe
M He packnafbiBanTe JaHHOE 13aenve
BONM3M geTeln.

[laHHbI cCnocob yCTaHOBKM
npeaHasHadeH anAa aeTen B BO3pacTe
[0 3 NeT 1 BeCOM 10 15 Kr, KoTopble
MOTYT CaMOCTOATENIbHO CUAETD.

Mocne Toro, Kak OCHOBaHWe CheHbA
1 ornopa Ana Hor ByayT cobpaHbl

VI 3aKpenneHbl BUHTaMK, onopy

ANA HOT Henb3A OyaeT CHATb Npw
TPaHCMOPTUPOBKE WA XPaHeHWN
[aHHOrO 13aenna.

3anpeLaeTcs UCrnomnb3oBaTh CTONMNK
ANs yaepxaHna pebeHka B CTybumKe
ONA KOpMIeHNs.

Bbl HeceTe OTBETCTBEHHOCTb 3a
6e30mnacHoOCTb cBoero pebeHka. MNepen
nocankow pebeHKka CTyNbyvK Ass
KOPMEHNS JOMKEeH ObiTb MONHOCTbIO
OTKPbIT 1 3aPUKCMPOBaAH.

PerynapHo nposepante HaleXHOCTb
GVIKCATOPOB M KpeneHui.

YCTaHOBKa [O/KHa MPOM3BOAMTBCA
TOJIbKO Ha POBHOW YCTONYMBOWN
MOBEPXHOCTW.

Ecnuv cTynbumnk ans KOpMneHua He
MCMONb3yeTCA, XPaHWUTE ero B MecTe,
HeLOCTYNHOM ANA LeTEN.

Cnepurte 3a TeM, YTOObI
AOMOHNTENbHbIE ONaCHble NPEAMETDI,
Takue Kak 31eKTponpoBoaa,
Haxo4WINCh BHE AOCAraeMOCTY
pebeHKa, CMAALWErO B CTYNbUKKe

AN KopmieHus. Ecnmn ctynbumnk gna
KOPMIIEHNA NCMONb3YeTCs NLIOM,

He YMEIOLIMM C HUM 0bpaLlaTbCs,
Hanpumep, 6abyWwKowm nnn aeayLKom,
00s3aTeNbHO 0byYMTE €ro NpUHLMNaMm
3KCMIyaTaUmmM CTybuMKa.

OMNACHOCTD YOYLLEHWSA:
3anpellaeTcs yCTaHaBIMBaTh CTYNbUYMK
AN KOpMeHus BOM3M MobbIx
LHYPOB, TAKMX KaK LUHYPbI aJo3M,
3aHaBeCOoK, TenedoHHbIe LHYPbI U T

CUAEHbLE-NOACTABKA,
3AKPEMJIAEMOE CBEPXY

CootBeTcTBYET TPebOBaHMAM
ctaHgapTta EN 16120:2012+A2:2016

BAMHO! COXPAHUTE AnAa
MCNOJIb30BAHWUA B BYAYLLEM.

BHUMAHWE: KaTeropuyecku
3anpelaeTca OCTaBnAaTb pebeHka
6e3 npucmoTpa. Bcerga cnegute 3a
pPebEHKOM.

BHMAHWE! ObazatentHo
NCMONb3yNTe CNCTEMY KPEMnIeHNN
1 NPoBepPANTe NPaBUNBHOCTL ee
dbukcaumn.

BHUMAHWE! O6a3atensHo
NCMNOJb3yNTE CUCTEMY KPEMIEHUI
CTYNbUMKa 1 Nepeq NCNob30BaHMEM
YOOCTOBEPANTECH B €€ NPaBUIbHON
dbukcaumn.

BHUMAHWE:[Mepen ncnonb3osaHnem
BCeraa nposepAnTe HaaeKHOCTb

N YCTOMYMBOCTb CUAEHbA,
yCTaHaB/IMBAaEMOrO Ha CTyn ANnA
B3POCSIbIX.

BHUMAHMWE! 3anpeuiaetca
yCTaHaBMBaTb AaHHOe M3fenne Ha
TabypeTKM 1 CKaMeKM,

[aHHOe n3pgenve npeaHa3Ha4yeHo

ANA AeTen B BO3pacTe A0 3 et 1
C MaKCUMasbHbIM BECOM 40 15 Kr,
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KOTOPbIE yKe MOTyT CuaeTh 6e3
NOCTOPOHHEN MOMOLLM (MUHUMYM 6
MecsLueB).

MUHMManNbHbIE pa3Mepbl B3POCOro
cTyna: 41,91 cm (wmpnHa) x 43,18 cm
(nnuHa).

MuHMManbHaA BbICOTa CrIMHKM
B3pocCsioro cryna: 20,32 cm.

Korga cTynbumk ana KopmaeHus
YCTaHOBEH Ha B3POC/bIV CTYA,
HeobXOAVMO pacrnonaraTh ero Tak,
yTOObl PEOEHOK HE MOT OTTONKHY ThCA
HOramm OT CTOMa v ApPYrvx NpeameTos,
TaK Kak 3TO MOXET NpVBeCT K
OMPOKMABIBAHMIO B3POCIOrO

CTyna BMeCTe CO CTYNbUMKOM AnA
KOpMAeHUA.

3anpeLllaeTca NCNob30BaTh CTYNbUMK
INA KopMmeHus, ecnuv nobble 13 ero
feTaner NoBpexaeHbl, MopBaHbl UK
OTCYTCTBYIOT.

He ncnonb3ynte NpUHaaNexHoCTH

M 3aMacHble YacTu, He
pekoMEHA0BaHHbIe MPOV3BOANUTENEM
[AHHOrO m3genus.

yXxopa 3A USAEJIVEM

Bpema OT BpemeHn nposepanTe
CTYNIbYMK ONA KOPMJIEHMA Ha

Ha/lM4me NPU3HAKOB M3HOCa AeTanen,
NOBPEXOEHUI TKaHW U LIBOB.
3aMeHANTE U PEMOHTUPYITE AeTann
no HeobxoaMMocTK. PaspeluaeTca
MCMOSb30BaTh TOMbKO 3amnacHble YacTy
Graco®.

OUYMLLAMTE PAMY CTYJIBYMKA
TONBbKO XO3AUCTBEHHbBIM MbISTIOM U
Tennow sogow. HE MOMb3YMTECH
OTBEJIWBATENTAMI nnn moowmmn
CpeacTBamu.

[Na ounCTKM pambl CTyNbYMKa
L1 KOPMITIeHNA Pa3peLlaeTcs



MNCMOMNb30BaTb TONMBKO XO3ANCTBEHHOE
MbINIO W TEMNYIO BOAY. 3anpeLlaeTcs
MCMoNb30BaHKe oTbenneaTenen n
MOIOLLMX CPeacTB.

He ncnonb3ynTe CTMpanbHyo nnm
CywmnbHyo mawunry 14 YACTKA
CBEMHOIO YEXTIA CUIEHDBA.
[1oNb3yMTeCh TONBKO XO3ANCTBEHHBIM
MbISIOM 1 Ternnown sogon. HE
NONb3YMTECH OTBESIMBATE/IAMY
NN MOIOLLMMW CPEACTBAMMU.

KomMmnneKkTHOCTb
Pama

CnuHKactyna
OcHoBaHwWe cnaeHbs
Cronuk

Bknaabllw cToNVKa
[NogHOXKa
Onopa ana Hor
BUHTLI

IOmMmMONw>

YcTaHOBKa
nspennsa

C6opKa pambl cUAEHbA

Cm. pucyHkn @ - ©

MoTAHMTE 33 OCHOBaHWe CUAEHbS,
UTOObI MPOBEPUTD HAAEKHOCTb €ro
YCTaHOBKM.

« [lepen npoponxeHnem yoeamnTecs,
UTO BCE 3aCTEXKM 1 GUKCATOPDI
CTYNbYMKA ANA KOPMIEeHWUA
NOSTHOCTBIO OTKPbITI.

C6opkKa cTynbuunkKa
ANA KOPpMIeHUA

Cm. pucyrkn @ - O

+  [INACO60PKM CIVHKM HaKOHUTE ee
no koHuarasan. @

dtanbl 1 n 2: Crynbunk
ANA KopMmneHunsa

Cm. pucyHkn @ - @

BbICOKMIM CTYNbUNKONA KOPMIEHMA
C HaKMOHOM - C 6 MecALeB o 3 neT
(15 k)

[NonHOpasMepHbIN CTYIbUKK - ¢ 6
mecaues Jo 3 net (15 k)

Peryn NPOBKa CTOJINIKa

Cm. pucyHkn @ @

o [loTAHWUTE3a CTONMK, YTOODI
MnpoBepPnTb NMNPaBUIbHOCTb €ro
YCTaHOBKW.

CHATMe cTONMKa
Cm. pucyHkn €D €

Ncnonb3oBaHue
BKJ/lagbilla CTONMNKA

Cwm. prcyHkn ) €©

Onopa ana rena
Cm. pucyHok €0

Haknapkn gna pemHen
Cm. pucyHok €D

JKcnnyatauua
n3penvis

MpucrernBaHne
peb6eHKa c nomoLybio
5-TOYeYHOro pemMHA

Cm. pucyHki €9 - €

MpucrernBaHne
pebeHKa c nomMmoLblo
3-TOYeYHOro pemMHsA

Cm. pucyHkn € - @

PerynupoBka
BbICOTbI peMHeNn

Cm. pucyHkn € - @
MoTAHUTE 3a NNeYeBble pemHi,
4TOObI MPOBEPUTL MPABUIBHOCTL
NX ycTaHoBKM . OcmoTpuTe
0OPaTHYIOCTOPOHY MNACTMaCcCOBO
CAVIHKY CUAEHbBS, YUTOObI KOHLIbI
MAeyYeBbiX PeMHeN BbIV BULHbI,
kak nokasaHo Ha prcyHke. @) @

HaknoH
Cm. pucyrkn ® @
PeryJWIPOBKa no BbicoTe

Cm. pucyHkn @O @

MoaHoOXKa

Cm. pucyrkn @ - @
CnoxeHune

Cm. pucyHok @

XpaHeHue cTonunka
Cm. pucyHok @

Otan 3: CTynbumK
ANA KopMmneHuna

Cm. pucyHkn @ - @

*  MuHUManNbHbIE pasmepsl
B3pocCnoro ctyna: 41,91 cm
(WnpnHa) x 43,18 cm (onnHa).
MWHManbHaA BbICOTa CIMHKN
B3pocnoro cryna: 20,32 cm. @

o CTyNbUvKANA KOPMAEHUs - C 6
mecsaues 1o 3 net (15 kr) @

. CI'II/IHKaCTyJ'IbQI/IKa anA

KOpMIIeHMA HeJOJTXKHa
HaxoAMTbCA MO HAaKITOHOM

Nnpn yCTaHOBKECTYJ1bYlKa
OTAKOPMNEHNA Ha B3pOCJ'IbII7I CTyn.

o [IpoBepbTe HAOEXHOCTb
KpernneHua CTynbYnKanna
KOPMJIEHUA: 1A TOrO NMoABUranTe
€ro 13 CTOPOHbI B CTOPOHY.

JT1an 4: YcTaHOBKaA Ha
B3pOC/biil CTYN ANA
MaJieHbKNX aeten

Cm. pucyHk @ - @

MuUHMMaNbHbIE pasmepsl
B3pocsioro ctyna: 41,91 cm
(WnpwnHa) x 43,18 cm (BNnHa).
MUHMManbHana BbICOTa CIIMHKM
B3pocnoro ctyna: 20,32 cv. @

o YCTaHOBKa Ha B3pOC/bIf CTyNanA
ManeHbKyx geten - c 3 net o 6
net (27,3 kr)

« [lpoBepbTeHanexHoOCTb
KpenneHua CTybunKa npu
YCTAHOBKE Ha B3POC/bIA CTyN
LS8 ManeHbKUX AeTen : ANA 3Toro
NOABWranTe ero 13 CTOPOHbI B
CTOPOHY.

o [INACHATNA CMIMHKM HaKNOHWTE ee
no koHuaHasaz. @

o [lOTAHUTE PYKOATKY
PErYIMPOBKIM HAKIIOHAa 1 pblyary,
PaCcnonoXeHHble COOKY OCHOBaHMA
CTyNbYMKa ANA KOPMIEHNA , a
33TeM HakoHuTe CruHKy Hasaz. @

&)

XpaHeHune puxkcnpyrowmx
pemHen

Cm. pucyHkn @ @



dT1an 5: eTckun
BbICOKWNI CTYN
Cm. pucyHkn @ - @

e [leTckuit BICOKMICTYN - C 3 A0 6
net (27,3 kr) @

dT1an 6: PaameweHune 2
AeTen OAHOBPEMEHHO

Cm. prcyHOK @

Yxop 3a nspennem

Cm. pucyrkn @ - @

. HHHCHHTMH CMVHKM HakKNnoHWUTe ee O
koHuaHazaz, @

o [loTAHUTE PYKOATKY
PEryNIMPOBKM HAKNOHa W pblyary,
pacnonoxeHHble C6OKy OCHOBaHNsA
CTY/IbUMKa ANISt KOPMIEHUSA ,
3aTem Hak/oHUTe CrnHKy Hasaz, @

5]

e JInA npucoeanHeHns noBTopuTe
3TV AENCTBMA B OOPaTHOM
nopAaKe.
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€ A ADVARSEL

HVIS DISSE VEJLEDNINGER IKKE
FOLGES, KAN DET GA UD OVER DIT
BARNS SIKKERHED.

KRAVER SAMLING AF EN VOKSEN.

H@J STOL

| overensstemmelse med
EN 14988:2017+A1:2020

VIGTIGT! LAS OMHYGGELIGT OG
BEHOLD TIL SENERE REFERENCE.

ADVARSEL: Efterlad aldrig barn uden
opsyn. Serg altid for at dit barn er i
syne.

ADVARSEL: Brug altid
fastspaendingssystemet. Brug altid
skridtspaendingssystemet. Sgrg altid
for, at selen szette ordentligt pa.

ADVARSEL: Fare for fald: Undga, at dit
barn klatrer pa produktet.

ADVARSEL: Brug ikke produktet,
medmindre alle delene er sat
ordentligt pa og justeret.

ADVARSEL: Veer opmaerksom pa
risikoen ved dben ild og andre kilder til
hgj varme i nzerheden af produktet.

ADVARSEL: Veer opmaerksom p3, at
stolen kan veelte, hvis dit barn trykker
fedderne mod et bord eller anden
struktur.

Produktet ma ikke leengere bruges, nar
barnet selv kan sidde op.

Du ma ikke bruge produktet, hvis en
eller flere dele er gaet i stykker, har
revner eller mangler.

For at undga skader, skal begrn altid
holdes vaek fra produktet, nar du
folder det ud eller sammen.

Produktet er beregnet til barn, der kan
sidde op uden hjeelp og op til 3 ar eller

72

en maksimal vaegt pa 15 kg.

Nar seedebundet og legstetten er
samlet og monteret med skruerne,
kan leegstatten ikke tages af, ndr
produktet transporteres og opbevares.

Brug ikke bakken. Hold barnet i en
barnestol.

Et barns sikkerhed er dit ansvar.
Barnestol skal vaere helt dben og Iast,
inden barnet placeres i den.

Kontroller regelmaessigt ldsene og
beslagene, af hensyn til sikkerhed.

Brug kun produktet pa en jeevn, stabil
overflade.

Opbevar barnestolen vak fra barn, nar
den ikke eribrug.

Serg for, at alle yderligere farer,

sdsom elektrisk spaending, holdes
utilgaengeligt for barnet i barnestolen.
Hvis barnestolen bruges af en person,
der ikke er bekendt med den, som fx
besteforaeldre, skal du altid vise dem,
hvordan den virker.

KVZALNINGSFARE: Placer ikke barnestol
et sted, hvor der er ledninger og
snore, sdsom persienner gardiner,
telefonledninger osv.

MONTERET BOOSTER-SADE

| overensstemmelse med

EN 16120:2012+A2:2016

VIGTIGT! GEM DENNE VEJLEDNING
TIL SENERE BRUG.

ADVARSEL: Efterlad aldrig barn uden
opsyn. Serg altid for at dit barn er i
syne.

ADVARSEL: Brug altid
fastspaendingssystemet og serg for, at
det er korrekt monteret.

ADVARSEL: Brug altid autostol-
systemet og serg for, at den er korrekt



monteret.

ADVARSEL: Kontrollér altid sikkerheden
og stabiliteten af det stolmonterede
saede for brug.

ADVARSEL: Brug ikke dette produkt pa
stole eller baenke.

Dette produkt er beregnet til barn, der
kan sidde op uden hjeelp (mindst 6
maneder), og som er op til 3 &r gamle
eller har en maksimal vaegt pa 15 kg.

Voksenstolen skal mindst veere 41,91
cm (bredde) x 43,18 cm (lzengde).

Hoajden pa voksenstolens ryglaen skal
mindst vaere 20,32 cm.

For at sikre, at voksenstolen med
seedet pa er i en position, hvor
barnet ikke er i stand til at bruge
fadderne til at skubbe mod bordet
eller anden struktur, da dette kan
gere, at voksenstolen, der stgtter den
monterede stol, veelter.

Du ma ikke bruge saedet, hvis en eller
flere dele er gdet i stykker, har revner
eller mangler.

Brug ikke tilbeher eller reservedele
ud over de, der er godkendt af
producenten.

PLEJE OG
VEDLIGEHOLDELSE

Se regelmaessigt barnestolen efter
for nedslidte dele, adelagt stof og
syninger. Udskift eller reparer delene
efter behov. Brug kun reservedele fra
Graco®.

Brug kun almindelig saebe og varmt
vand til AT RENG@RE DEN H@JE STOLS
RAMME. IKKE BLEGEMIDDEL eller
renggringsmiddel.

Seedets ramme ma kun renggres
med saebe og varmt vand. Det ma

ikke renggres med blegemiddel eller
renggringsmidler.

NAR DET AFTAGELIGE STOLEBETRAK/
HOVEDSTQOTTEN SKAL RENG@RES,
MA DU IKKE maskinvaske eller torre
det. Brug kun almindelig seebe og
varmt vand. IKKE BLEGEMIDDEL eller
renggringsmiddel.

Liste over dele
Ramme

Saede ryglaen
Seedebund
Bakke
Bakkedbning
Fodstette
Leegstatte
Skruer

IOOmMmmMmOoONwW>

Samling af
produktet

Sadan samles
saederammen

Se b|IIederne° (6]

Kontroller at produktet er
sikkert monteret ved at traekke i
seedebunden. @

« Kontroller, at barnestolen er helt
aben, fgr du fortseetter.

Sadan samles saedet

Se billederne @ - O

« Forat samle rygleenet, skal du
vippe ryglenet helt tilbage. €

Fase 1 og 2: Barnestol

Se billederne ® - @

« Barnestol med tilbagelaenet ryglaen

- Minimum 6 maneder og op til 3
ar (15 kq)

Hgjstol i fuld starrelse- Minimum 6
maneder og op til 3 ar (15 kg)

Sadan justeres bakken

Se billederne @ @

« Kontroller at bakken er sat
ordentligt i ved at traekke i bakken.

o

Sadan fjernes bakken

Se billederne € €

Sadan saettes bakken i

Se billederne €) @

Kropsstotte
Se billede €D

Selebeslag
Se billede €

Brug af produktet

Sadan speendes barnet
fast - 5-punktssele

Se billederne € - €

Sadan spaendes barnet
fast - 3-punktssele

Se billederne €O - €

Justering af
barnestolens hgjde

Se billederne € - @®

» Kontroller at skulderstropperne
er monteret ordentligt, ved at
traekke i stropperne og kontrollere
bagsiden af saedets plastikryglaen,
for at sikre at enderne pa
skulderstropperne kan ses, som vist
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pé billedet. @ @

Sadan leenes
ryglaenet tilbage

Se billederne ® @
Justering af hgjde
Se billederne @® @
Fodhviler

Se billederne () - @®

Sadan foldes
produktet sammen

Se billede @

Sadan opbevares bakken
Se billede @

Trin 3: Saede
Se billederne @ - @

Voksenstolen skal mindst vaere
41,91 cm (bredde) x 43,18 cm
(lzengde).

Hgjden pd voksenstolens ryglaen
skal mindst veere 20,32 cm. €@

o Szde - Minimum 6 maneder og op
til 34r (15 kg) @

» Rygleenet pa seedet kan ikke lenes
tilbage, nar saedet bruges med en
voksenstol.

e Kontroller at seedet er sat
ordentligt fast, ved at flytte det fra
side til side.

Trin 4: Booster til smabgrn

Se billederne @ - @

e Voksenstolen skal mindst veere
41,91 cm (bredde) x 43,18 cm
(lzengde).

Hgjden pa voksenstolens ryglaen
skal mindst veere 20,32 cm. @



e Booster til smabgrn - Minimum 3 ar
til 6 ar (27,3 kg)

« Kontroller at boosteren til smabarn
er sat ordentligt fast, ved at flytte
den fra side til side.

» Foratflerne ryglaenet, skal det farst
lzenes helt tilbage. @)

o Trekihdndtaget til tilbagelaening
pa siden af seedets bund, og traek
derefter rygleenet op. @ @

Opbevaring af
fastgorelsesstropperne

Se billederne @ @

Trin 5: Ungdomsskammel

Se billederne @ - @

« Ungdomsskammel - Minimum 3 dr
ogoptil 6 &r (27,3 kg) @

Trin 6: Saede til 2
bern pa én gang
Se billede @

Pleje og vedligeholdelse

Se billederne @ - @

o Foratflerne ryglaenet, skal det farst
lzenes helt tilbage. €@

« Trekihdndtaget til tilbagelaening
pa siden af seedets bund, og traek
derefter rygleenet op. @) @

¢ Folg trinene i omvendt raekkefelge, for
at saet puden pd igen.
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€ A ADVARSEL

DERSOM DU IKKE FOLGER DISSE
INSTRUKSJONENE, KAN DET GA UT
OVER SIKKERHETEN TIL BARNET DITT.

MA SETTES SAMMEN AV EN VOKSEN.

H@YSTOL

| samsvar med
EN 14988:2017+A1:2020

VIKTIG! LES N@YE OG BEHOLD FOR
FREMTIDIG OPPSLAG.

La aldri barn vaere uten tilsyn. Ha
barnet i sikte.

Bruk alltid beltesystemet. Bruk alltid
skrittfestesystemet. Pass alltid pa at
selen er riktig montert.

Fallfare: Serg for at ikke barnet klatrer
pa produktet.

Ikke bruk produktet med mindre alle
delene er riktig montert og justert.

Veer obs pa risikoen for dpen ild og
andre kilder til sterk varme i naerheten
av produktet.

Veer obs pa risikoen for vipp nar barnet
kan skyve fattene mot et bord eller
annen struktur.

lkke bruk produktet fgr barnet kan
sitte uten hjelp.

Ikke bruk produktet hvis noen del er
gdelagt, revet eller mangler.

For & unngé skade ma du serge for at
barn holdes vekke ved nar produktet
brettes og brettes opp.

Produktet er beregnet pa barn som
kan sitte uten hjelp og opptil 3 ar eller
en maksimumsvekt pa 15 kg.

Nar du har montert og festet
setesokkelen og leggstatten med
skruer, kan ikke leggstetten tas av ved
transport og oppbevaring av dette
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produktet.

lkke bruk brettet til & holde barnet i
barnestolen.

Barnas sikkerhet er ditt ansvar.
Barnestolen ma veere helt dpen og last
for barnet settes i den.

Kontroller Iasene og beslagene
regelmessig.

Bruk kun pa en jevn, stabil overflate.

Oppbevar barnestolen borte fra barn
nar den ikke er i bruk.

Serg for at alle andre farer som
stromledninger holdes utenfor
rekkevidden til barnet i barnestolen.
Hvis barnestolen brukes av noen som
ikke er kient med den, for eksempel
besteforeldre, ma du alltid vise dem
hvordan den fungerer.

FARE FOR KVELNING: Ikke plasser
barnestolen pa et sted der det er
snarer, for eksempel persiennesnorer,
gardiner, telefonledninger osv.

BOOSTERMONTERT SETE

| samsvar med

EN 16120:2012+A2:2016

VIKTIG! BEHOLD FOR FREMTIDIG
OPPSLAG.

ADVARSEL: La aldri barn veere uten
tilsyn. Ha barnet i sikte.

ADVARSEL: Bruk alltid
sikkerhetssystemet, og serg for at det
er riktig montert.

ADVARSEL: Bruk alltid
stolfestesystemet, og serg for at det er
riktig montert far bruk.

ADVARSEL: Kontroller alltid sikkerheten
og stabiliteten i det stolmonterte setet
far bruk.

ADVARSEL: Ikke bruk dette produktet
pa stoler eller benker.



Dette produktet er beregnet pa

barn som kan sitte opp uten hjelp
(minimum 6 maneder) og opp til 3 ar,
eller har maksimum vekt pa 15kg.
Minimumsmal pa sete til voksenstol
er41,91 cm (bredde) x 43,18 cm
(lengde).

Minimumshgyden pa ryggstette til
voksenstol er 20,32 cm.

Serg for at voksenstolen med det
stolmonterte setet plasseresien
stilling der barnet ikke kan skyve
fattene sine mot bordet eller
noe annet, da dette kan gjgre

at voksenstolen som stgtter det
stolmonterte setet velter.

lkke bruk det stolmonterte setet
hvis noen del er gdelagt, revet eller
mangler.

Bruk ikke tilbehgr eller andre deler enn
de som er godkjent av produsenten.

STELL OG VEDLIKEHOLD

Kontroller barnestolen iblant for a se
etter slitte deler eller revet stoff eller
sgmmer. Bytt ut eller reparer delene
etter behov. Bruk kun reservedeler fra
Graco®.

RENGJZRING AV HOYSTOLEN gjares
bare med husholdningssape og
varmt vann. IKKE BLEKEMIDDEL eller
rengjeringsmiddel.

Nar du skal rengjere rammen til det
stolmonterte setet, bruker du bare
husholdningssape og varmt vann. Ikke
bruk blekemiddel eller vaskemiddel.

RENGJ@RING AV FJERNBART
SETETREKK/HODEST@TTE SKAL IKKE
vaskes i maskin eller maskintarkes.
Bruk bare husholdningssape og
varmt vann. IKKE BLEKEMIDDEL eller
rengjeringsmiddel.

Deleliste
Ramme
Seterygg
Setebase
Brett
Brettinnsats
Fotstatte
Leggstatte
Skruer
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Produktoppsett

Montere seterammen

Se b||der0 (6]

Sjekk at det er fastmontert ved &
trekke opp pd setebasen. @

o Kontroller at barnestolen er helt
|&st for du fortsetter.

Sette sammen
stolmontert sete

Se bilder @ - O

« Monter sammen ryggstetten ved 3
lene ryggstetten helt bak. €

Trinn 1 og 2: Barnestol

Se bllder@ Q

Spedbarnstol som kan lenes —
minimum 6 maneder og opptil 3 ar
(15 kg)

Barnestol i full starrelse — minimum
6 maneder og opptil 3 ar (15 kg)

Slik justerer du brettet
Se bilder @ ®

» Sorg for at brettet er godt
montertved & trekke i det. @)

Slik fjerner du brettet
Se bilder ) €

Slik bruker du
brettinnsatsen

Se bilder & @

Kroppsstotte
Se bilde €0

Seletrekk
Se bilde €

Bruke produktet

Feste barn - 5-punktsbelte
Se bilder €0 - €®

Feste barn - 3-punktsbelte
Se bilder € - €

Justere selehgyden

Se bllder@ ®

Sjekk at skulderstroppene er
godt montert ved & trekke pa
stroppene og sjekke baksiden til
plastseteryggen for & sarge for at
endene pa skulderstroppene er
synlige som vist. @ @

Lene

Se bilder ® @

Justere hgyden
Se bilder @ @
Fotstotte

Se bilder @ - ®

Brette
Se bilde @

Oppbevare brettet
Se bilde @

Trinn 3: Stolmontert sete

Se bllder@ (61)

Minimumsmal pa sete til
voksenstol er 41,91 cm (bredde) x
43,18 cm (lengde).
Minimumshgyden pa ryggstette til
voksenstol er 20,32 cm. @

« Stolmontert sete — minimum 6
maneder og opptil 3 &r (15 kg) @

» Ryggstetten til stolmontert sete
kan ikke lenes bakover nar du
bruker stolmontert sete med
voksenstol.

» Sorg for at det stolmonterte setet
er godt festet ved 4 flytte det fra
side til side.

Trinn 4: Smabarnbeltepute

Se bllder@ (73)

Minimumsmal pa sete til
voksenstol er 41,91 cm (bredde) x
43,18 cm (lengde).
Minimumshgyden pa ryggstette til
voksenstol er 20,32 cm. @

e Smadbarnbeltepute — minimum 3 ar
og opptil 6 ar (27,3 kg)

» Serg for at smdbarnbelteputen er

godt festet ved a flytte den fra side
til side.

« Fjern ryggstetten ved 4 lene
ryggen helt tilbake. @)

o Trekk lenehdndtaket og spakene
pa siden av den stolmonterte
setebasen, og trekk opp
ryggstetten.

Oppbevare festebandene

Se bilder @ @
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Trinn 5: Barnestol

Se bilder @ - @

« Barnestol - minimum 3 &r og
opptil 6 &r 27,3 kg). @

Trinn 6: Sitte 2
barn samtidig

Se bilde @

Stell og vedlikehold
Se bilder @ -

» Fjern ryggstetten ved & lene
ryggen helt tilbake. €

o Trekk lenehdndtaket og spakene
pa siden av den stolmonterte
setebasen, og trekk opp

ryggstatten. @ @

o Folg trinnene i motsatt rekkefalge
for & feste igjen.

€D A VARNING

BARNETS SAKERHET KAN PAVERKAS
OM DU INTE FOLJER DESSA
INSTRUKTIONER.

MASTE MONTERAS AV VUXEN.

BARNSTOL

Overensstimmer med
EN 14988:2017+A1:2020

VIKTIGT! LAS IGENOM NOGA OCH
SPARA FOR FRAMTIDA REFERENS.

VARNING: Ldmna aldrig barnet utan
uppsikt. Ha alltid barnet i blickfanget.

VARNING: Anvand alltid
sakerhetssystemet. Anvand alltid
grenbandssystemet. Se alltid till att
selen dr korrekt placerad.

VARNING: Fallrisk: Forhindra att barnet
klattrar pa produkten.

VARNING: Anvand inte produkten
sdvida inte alla komponenter ar
korrekt monterade och installda.

VARNING: Var uppmarksam pa riskerna
med 6ppen eld och andra kallor for
stark hetta i ndrheten av produkten.

VARNING: Var uppmarksam pa riskerna
att produkten kan tippa nér barnet
kan skjuta med benen mot ett bort
ellerannan enhet.

Anvand inte produkten innan barnet
kan sitta upp utan hjalp.

Anvand inte produkten om nagon del
ar trasig eller saknas.

For att undvika skador, se till att barnet
halls undan nar denna produkt viks
ihop eller viks upp.

Produkten ar avsedd fér barn som kan
sitta upp utan hjdlp och upp till 3 ars
alder eller en maximal vikt pa 15 kg.

Nér satesbasen och benstdden

monterats och fixerats med skruvar
kan benstdden inte tas bort nar
produkten transporteras och forvaras.

Anvand inte brickan for barnet att sitta
pa i barnstolen.

Ett barns sakerhet dr ditt ansvar.
Barnstolar maste 6ppnas helt och ldsas
innan barnet placeras dari.

Kontrollera regelbundet lasen och
fastena sa att de ar sakra.

Anvand den endast pa en stabil yta.

Forvara barnstolen utom rackhall for
barnet nar den inte anvands.

Se till att alla ytterligare risker, sdsom
elektriska sladdar halls utom barnet
rackhall for barnet i barnstolen.

Om barnstolen anvands av ndgon
som ar ovan med den, t.ex. far- eller
morforaldrar, visa dem alltid hur den
fungerar.

STRYPNINGSRISK: Placera inte
barnstolen pa ndgon plats dar det
finns sndren, sasom fonsterpersienner,
gardiner, telefonsladdar etc.

BOOSTERMONTERAT SATE

Overensstammer med
EN 16120:2012+A2:2016

VIKTIGT! SPARA FOR FRAMTIDA
REFERENS.

VARNING: Ldmna aldrig barnet utan
uppsikt. Ha alltid barnet i blickfanget.
VARNING: Anvand alltid
fastspanningsanordningen och
kontrollera att den sitter ordentligt pa
plats.

VARNING: Anvand alltid
stolfastsattningsystemet och
kontrollera att det sitter ordentligt pa
plats.

VARNING: Kontrollera alltid fore



anvandning att den stolmonterade
sitsen sitter sakert och stadigt.

VARNING: Anvénd inte denna produkt
pa pallar och bankar.

Denna produkt ar avsedd for barn
som kan sitta utan stod (minimialder
6 manader) och ar upp till 3 ar eller
vager hogst 15 kg.

De minsta dimensionerna pa en
stolsits pa en stol for vuxna ar

41,91 cm (bredd) X 43,18 cm (langd).
Den ldgsta hojden pd ett ryggstdd pa
en stol for vuxna dr 20,32 cm.

Kontrollera att stolen for vuxna

som har den stolsmonterade sitsen
monterad ar placerad i en position dar
barnet inte kan anvanda sina fotter

for att skjuta ifran sig mot bordet eller
nagon annan mobel eftersom stolen
for vuxna som har den stolsmonterade
sitsen monterad da kan valta.

Anvand inte produkten om nagon del
ar trasig sliten eller saknas.

Anvdnd inte tilloehor eller reservdelar
andra én de som godkants av
tillverkaren.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

Kontroller barnestolen iblant for a se
etter slitte deler eller revet stoff eller
sgmmer. Bytt ut eller reparer delene
etter behov. Bruk kun reservedeler fra
Graco®.

BARNSTOLENS RAM ska endast
rengdras med vanlig tval och varmt
vatten. ANVAND INTE BLEKMEDEL eller
tvattmedel.

Rengdr den stolsmonterade sitsens
ram endast med hushaéllssdpa och
varmt vatten. Anvand inte blekning
eller rengéringsmedel.
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VID RENGORING AV DET AVTAGBARA
STOLOVERDRAGET/HUVUDSTODET,
maskintvatta eller torktumla INTE.
Anvénd endast vanlig tval och varmt
vatten. ANVAND INTE BLEKMEDEL eller
tvattmedel.

Forteckning over delar
Ram

Sitsens ryggstod

Sitskudde

Bricka

Brickinsats

Fotstod

Benstod

Skruvar

IGmMmMOoNw>

Produktinstallning

Montera sitsens ram

Se blldero (6]

Kontrollera att monteringen
ar saker genom att dra uppat i
sitskudden. @

» Kontrollera att barnstolen med hog

rygg ar helt upphakad innan du
fortsatter.

Montera stolsmonterad sits

Se bilder @ - @

» For montering av ryggstod sa luta
ryggstodet hela végen bakat. €

Stadie 1 och 2: Barnstol
med hog rytt

Se bilder @ - @

« Barnstol, med hdg rygg for
spadbarn, med lutningsbart
ryggstdd — Fran 6 manader upp till
3ar (15 kg)

Barnstol med hog rygg i full storlek
— frdn 6 manader upp till 3 ar
(15kg)

Justera brickan

Se bilder @ ®

« Kontrollera att brickan blivit korrekt
monterad genom att dra i brickan.

Ta bort brickan
Se bilder €) €

Anvand brickinsatsen

Se bilder @ @

Kroppsstod
Se bild €)

Selens skyddsoverdrag
Se bild €

Produktanvandning
Fasta barnet - 5-punktssele

Se bilder €3 - €®
Fasta barnet - 3-punktssele

Se bilder € - €

Justering selens hojd

Se bllder@ ®

Kontrollera att axelremmarna &r
monterade ordentligt genom att
dra i remmarna och kontrollera
baksidan av plaststolens ryggstod
for att sakerstélla att axelbandens
remmar syns som pa bilden. ) @

Lutning
Se bilder ® @
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Justera hojden

Se bilder @® @

Fotstod
Se bilder @ - @®

lhopfallning
Se bild @

Forvara brickan
Se bild @

Stadie 3: Stolsmonterad sits

Se bllder@ (61)

De minsta dimensionerna pa

en stolsits pa en stol for vuxna
ar41,91 cm (bredd) X 43,18 cm
(Iangd).

Den ldgsta hojden pd ett ryggstod
pa en stol fér vuxna ar 20,32 cm.
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o Stolsmonterad sits - Fran 6
manader upp till 3 ar (15 kg) @

Ryggstodet pd den stolsmonterade
sitsen kan inte lutas nar
stolsmonterade sitsen anvands
med en stol for vuxna.

Kontrollera, for att vara séker pa
att den stolsmonterade sitsen ar
ordentligt fastsatt, genom att réra
denisidled.

Stadie 4: Balteskudde
for smabarn

Se bilder @ - @

» De minsta dimensionerna pa
en stolsits pa en stol fér vuxna
ar41,91 cm (bredd) X 43,18 cm
(Iangd).
Den ldgsta hojden pd ett ryggstod
pa en stol fér vuxna ar 20,32 cm.



o Spadbarnssitsen - Fran 3 &r upp till
6ar (27,3 kq)

o Kontrollera, for att vara saker pa
att spadbarnssitsen sitter fast
ordentligt, genom att réra den i
sidled.

« Tabort ryggstddet genom att luta
ryggstédet hela vagen bakét. @

e Drailutningshandtaget och
lutningspakarna pa sidan av
stolsmonterade sitsens kudde och

dra sedan upp ryggstodet. @ @
Forvara tillbehorsremmar
Se bilder @ @
Stadie 5: Barnstol
Se bilder @ - @

e Barnstol - Fran 3 ar upp till 6 ar

273k @

Stadie 6: Plats for 2
barn pa samma gang
Se bild @

Skotsel och underhall

Se bilder @ -@®

» Tabort ryggstddet genom att luta
ryggstddet hela vagen bakét. €@

e Drailutningshandtaget och
lutningspakarna pa sidan av
stolsmonterade sitsens kudde och

dra sedan upp ryggstodet. @ @

o Satt tillbaka genom att gdra stegen
i omvand ordning.

@ A VAROITUS

LAPSESI TURVALLISUUS VOI OLLA
UHTATTNA, JOLLET NOUDATA NAITA
OHJEITA.

KOKOAMISEEN TARVITAAN AIKUISTA.

SYOTTOTUOLI

Normin EN 14988:2017+A1:2020
mukainen

TARKEAA! LUE HUOLELLISESTI
JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA
VARTEN.

VAROITUS: Al koskaan jata lasta

valvomatta. Pida lapsesi aina nakyvissa.

VAROITUS: Kadyta aina
turvaistuinjdrjestelmaa Kayta aina
haaraturvaistuinjarjestelmaa. Varmista
aina, etta valjaat on kiinnitetty oikein.

VAROITUS: Putoamisvaara: Esta lasta
kiipedmasta tuotteen pdalle.

VAROITUS: Al3 kayta tuotetta, jollei
kaikkia osia ole kiinnitetty ja saadetty
oikein.

VAROITUS: Ole tietoinen avotulen

ja muiden voimakkaiden
ldmmonldhteiden vaaroista tuotteen
lahella.

VAROITUS: Ole tietoinen
kallistumisvaarasta, kun lapsi pystyy
tyontamaan jalkansa poytaad tai muuta
rakennetta vasten.

Ala kayta tuotetta ennen kuin lapsi
pystyy istumaan avustamatta.

Ala kayta tuotetta, jos mika tahansa
osa on rikkoutunut, revennyt tai
puuttuu.

Varmista vamman valttdmiseksi,
ettd lapset pysyvat loitolla, kun tata
tuotetta avataan ja taitellaan.

Tama tuote on tarkoitettu lapsille,

jotka pystyvadt istumaan avustamatta
ja enintaan 3-vuotiaille tai enintaan 15
kg painaville.

Kun olet koonnut ja kiinnittanyt
ruuveilla kiinnitysalustan ja pohjetuen,
pohjetukea ei voi irrottaa tdman
tuotteen kuljetusta tai varastointia
varten.

Ala kayta kaukaloa lapsen pitédmiseen
syottotuolissa.

Lapsen turvallisuus on sinun
vastuullasi. Syottotuoliin on oltava
tdysin avattu ja lukittu ennen lapsen
asettamista sisdpuolelle.

Tarkista lukot ja kiinnikkeet
saannollisesti turvallisuuden
varmistamiseksi.

Kdytad ainoastaan vaakasuorilla, vakailla
pinnoilla.

Sailyta syottotuolia lasten
ulottumattomissa, kun se ei ole
kaytossa.

Varmista, ettd kaikki lisdvaarat,
kuten sahkdjohtimet, ovat lapsen
ulottumattomissa syottotuolissa.
Jos syottotuolia kadyttaa joku siihen
tottumaton, esim. isovanhemmat,
ndyta heille aina kuinka se toimii.
KURISTUMISVAARA: Al3 sijoita
syottotuolia paikkaan, jossa on johtoja,
kuten sdlekaihtimen ja verhojen
vedinlangat, puhelimen johdot jne.

KOROKEISTUIN
Normin EN 16120:2012+A2:2016

TARKEAA! SAILYTA TULEVAA
KAYTTOA VARTEN.

VAROITUS: Al koskaan jata lasta
valvomatta. Pida lapsesi aina nakyvissa.

VAROITUS: Kdyta aina
turvaistuinjdrjestelmaa ja varmista, etta



se on kiinnitetty oikein.

VAROITUS: Kayté aina tuolin
kiinnitysjdrjestelmad ja varmista, etta
se on kiinnitetty oikein ennen kayttoa.
VAROITUS: Tarkista aina tuoliin
kiinnitetyn istuimen turvallisuus ja
vakaus ennen kayttoa.

VAROITUS: Ala kéyta tata tuotetta
jakkaroilla tai penkeilla.

Tama tuote on tarkoitettu lapsille,
jotka pystyvat istumaan ilman apua
(vahintddn 6 kuukautta), aina 3 vuoden
ikdan tai 15 kg:n enimmaispainoon
asti.

Aikuisen tuolin istuinosan minimimitat
ovat 41,91 (leveys) x 43,18 cm (pituus).

Aikuisen tuolin selkdnojan
minimipituus on 20,32 cm.

Varmistaaksesi, ettd aikuisten tuoli,
jossa on tuoliin kiinnitetty istuin,

OnN asennossa, jossa lapsi ei pysty
kdyttdmadn jalkojaan tydntdmiseen
vasten pdytda tai muuta rakennetta,
tama voi aiheuttaa tuoliin kiinnitetyn
istuimen tukemiseen kaytetyn
aikuisten tuolin kaatumisen.

Ala kayta tuoliin kiinnitettyé istuinta,
jos mika tahansa osa on rikkoutunut,
revennyt tai puuttuu.

Ala kdyta muita kuin valmistajan
hyvaksymid lisavarusteita tai
vaihto-osia.

HOITO JA KUNNOSSAPITO

Tarkista ajoittain syottdtuoli
kuluneiden osien ja revityn materiaalin
tai ompeleiden varalta. Vaihda tai
korjaa osat tarpeen mukaan. Kayta
ainoastaan Graco® -vaihto-osia.

PUHDISTA SYOTTOTUOLIN RUNKO
kdyttamalla vain lamminta vetta
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ja taloussaippuaa. ALA KAYTA
VALKAISUAINEITA tai pesuaineita.
Kayta tuoliin kiinnitetyn istuimen
kehikon puhdistamiseen ainoastaan
kotitaloussaippuaa ja lamminta vetta.
Fi valkaisu- tai pesuaineita.

IRROTETTAVAA ISTUIMEN PAALLISTA JA
PAATUKEA EI SAA pesté koneessa eika
kuivata koneessa. Kayta vain lamminta
vettd ja taloussaippuaa. ALA KAYTA
VALKAISUAINEITA tai pesuaineita.

Osaluettelo
Kehys
IstuinSelkdnoja
Istuimen alusta
Kaukalo
Kaukaloinsertti
Jalkatuki
Pohjetuki
Ruuvit

IOmMmMmOoONw®>

Tuotteen asetus
Istuinkehikon kokoaminen

Katso kuvat @ - @

o Tarkista tukeva asennus vetamalla
istuimen alustaa yls. @

« Tarkista, ettd syottdtuoli on taysin
lukittu auki ennen kuin jatkat.

Tuoliin kiinnitetyn
istuimen kokoaminen

Katso kuvat @ - @

» Kootaksesi selkanojan, kallista
selkdnoja kokonaan taakse. €

Vaihe 1 ja 2: Syottotuoli
Katso kuvat ® - @

« Kallistettava vauvan syottotuoli -
Vahintddn 6 kuukautta ja enintaan
3 vuotta (15 kg)

Taysikokoinen sydttotuoli -
Vahintdan 6 kuukautta ja enintdan
3 vuotta(15 kg)

Kaukalon saataminen

Katso kuvat @ @

e Tarkista, ettd kaukalo on asennettu
oikein vetdmalld kaukalosta. )

Kaukalon poistaminen

Katso kuvat €) €

Kaukalolisavarusteen
kaytto

Katso kuvat €) €@

Vartalotuki
Katso kuva €

Valjaiden suojukset
Katso kuva €

Tuotteen kaytto
Lapsen kiinnittaminen
- 5-pistevaljaat

Katso kuvat €0 - €®

Lapsen kiinnittaminen
- 3-pistevaljaat

Katso kuvat € - €

Valjaiden korkeuden saato

Katso kuvat € - @

« Tarkista, onko hartiahihnat
asennettuoikein vetamalla
hihnoista ja tarkistamalla muovisen
selkanojantaustapuoli, jotta
varmistetaan, etta hartiahihnojen
paat ovat nakyvissd, kuten kuvassa.

Kallistaminen

Katso kuvat (® @

Korkeuden saataminen
Katso kuvat (® @

Jalkatuki

Katso kuvat () - @®

Taittelu
Katso kuva @

Kaukalon sailytys
Katso kuva @

Vaihe 3: Tuoliin
kiinnitetty istuin

Katso kuvat @ - @

Aikuisen tuolin istuinosan
minimimitat ovat 41,91 (leveys) x
43,18 cm (pituus).

Aikuisen tuolin selkdnojan
minimipituus on 20,32 cm. @

« Tuoliin kiinnitetty istuin - Vahintaan
6 kuukautta ja enintdan 3 vuotta
(15ko) @

« Tuoliin kiinnitetyn
istuimenselkanojaa ei voi kallistaa,
kun kaytetddn tuoliin kiinnitettya
istuinta aikuisen tuolin kanssa.

« Varmista, ettd tuoliin kiinnitetty
istuin on lujasti kiinnitetty
siirtamalld sitd puolelta toiselle.



Vaihe 4: Pikkulasten
istuinkoroke

Katso kuvat @ - @

Aikuisen tuolin istuinosan
minimimitat ovat 41,91 (leveys) x
43,18 cm (pituus).

Aikuisen tuolin selkdnojan
minimipituus on 20,32 cm. @

o Pikkulasten istuinkoroke -
Vahintdan 3 vuotta ja enintdan 6
vuotta (27,3 kg)

o Varmista, ettd pikkulasten
istuinkoroke on kiinnitetty lujasti
siirtamalla sitd puolelta toiselle.

o Poistaaksesi selkdnojan, kallista
selkdnoja kokonaan taakse. @

o Vedai kallistuskahvasta ja vivuista
tuoliin kiinnitetyn istuimen alustan
sivulla ja veda sitten selkdanoja ylos.

Kiinnityshihnojen
sailyttaminen

Katso kuvat @ @

Vaihe 5: Lapsijakkara
Katso kuvat @ - @

o Lapsijakkara - Vahintdan 3 vuotta ja
enintaan 6 vuotta (27,3 kg) @

Vaihe 6: Istuin kahdelle
lapselle kerralla

Katso kuva @

Hoito ja kunnossapito
Katso kuvat @) -

« Poistaaksesi selkdnojan, kallista
selkanoja kokonaan taakse. €@

Veda kallistuskahvasta ja vivuista
tuoliin kiinnitetyn istuimen alustan

sivulla ja veda sitten selkdnoja ylos.

[rrottaminen kdanteisessa
jarjestyksessa.

€D A FIGYELMEZTETES

AMENNYIBEN NEM KOVETI
EZEKET AZ UTASITASOKAT, EZ
BEFOLYASOLHATJA A GYEREK
BIZTONSAGAT.

AZ OSSZESZERELEST FELNOTT
SZEMELYNEK KELL ELVEGEZNIE.

ETETOSZEK

Megfelel az EN 14988:2017+A1:2020
szabvanynak

FONTOS! OLVASSA EL
FIGYELMESEN ES ORiZZE MEG
KESOBBI FELHASZNALASRA.

FIGYELMEZTETES: Soha ne hagyja a
gyermeket felligyelet nélkul. Mindig
tartsa szem eldtt a gyermeket.

FIGYELMEZTETES: Mindig hasznélja

az Ulésrendszert. Mindig hasznalja a
ldbak kozotti bekotd rendszert. Mindig
gydz6djon meg, hogy a hamszijak
helyesen vannak rogzitve.
FIGYELMEZTETES: Kiesési veszély: Ne
engedje hogy a gyermeke felmasszon
a termékre.

FIGYELMEZTETES: Ne haszndlja

a terméket, csak ha minden
alkotéelemet helyesen beszerelt és
bedllitott.

FIGYELMEZTETES: Ugyeljen arra, hogy
a termék kdzelében ne legyen nyilt tlz
vagy mas erés héforras.

FIGYELMEZTETES: Ne feledje a
délésveszélyt, ha a gyerek a labaival

el tudja I6kni magat az asztaltél vagy
mas targytol.

Ne haszndlja a terméket amig a gyerek
nem tud Ulni segitség nélkdl.

Ne hasznalja a terméket ha barmely
része eltort, leszakadt vagy hidnyzik.
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A sériilések elkeriilése érdekében
bizonyosodjon meg, hogy a gyerek
tavol van tartva amikor dsszehajtja
vagy kinyitja a terméket.

A termék olyan gyermekeknek készilt,
akik segitség nélkul tudnak dlni és
legfeljebb 3 éves korig vagy 15 kg-ig.
Miutén 6sszeszerelte az Glés alapjat és
a labtartdt a csavarokkal, a labtartot
nem lehet eltavolitani a termék
széllitasakor és taroldsakor.

Ne haszndlja a télcatartot ha a gyerek a
magasitott székben van.

A gyerek biztonsaga az On felelssége.
A magasitott szék teljesen nyitva kell
legyen és lezarva, miel&tt a gyereket
belellteti.

Rendszeresen ellendrizze az
illesztéseket és zarokat a biztonsag
érdekében.

Csak egyenes, stabil feltleten
hasznalja.

Tegye el a magasitott széket, ha nem
hasznélja.

Gy6z6djon meg, hogy minden mas
veszély, pl. elektromos, nincs a gyerek
kozelében a magasitott székben.

Ha a magasitott széket olyan valaki
hasznalja, aki nincs hozzaszokva, pl.
nagyszUulék, mindig mutassa meg
nekik hogy hogyan mukadik.

FOJTASVESZELY A fojtasveszély
elkeriilése érdekében ne helyezze a
terméket olyan helyre, ahol zsinérok
vannak, pl. ablakredénydk zsindrja,
drapéridk, telefonzsinérok, stb.

ULESMAGASITO

Megfelel azEN 16120:2012+A2:2016
szabvanynak



FONTOS! ORIZZE MEG A
KESOBBIEKRE.

FIGYELMEZTETES: Soha ne hagyja a
gyermeket felligyelet nélkil. Mindig
tartsa szem el6tt a gyermeket.

FIGYELMEZTETES: Mindig hasznalja a
szék csatold rendszerét és gy6z6djon
meg, hogy helyesen van rogzitve.

FIGYELMEZTETES: Mindig hasznélja a
szék csatold rendszerét és hasznalat
el6tt gydz8djon meg, hogy helyesen
van rogzitve,

FIGYELMEZTETES: Mindig ellendrizze
a székbe szerelhetd Uldke
biztonsagossagat és stabilitasat a
hasznalat eldtt.

FIGYELMEZTETES: NE hasznélja a
terméket padokon és allvanyokon.

Ezt a terméket mar segitség nélkdl
Ulni tudo gyermek részére tervezték
(legaldbb 6 hénap), és legfeljebb

3 éves korig vagy maximum 15 kg
testsulyig hasznalhato.

A felnétt szék Glésének minimalis
méretei 41,91cm (szélesség)X43,18cm
(hosszusag).

A felndtt szék Glésének minimalis
magassaga 20,32cm.

Biztositsa, hogy a felndtt szék,
amelyre az Ulést szerelték nincs olyan
helyzetben, ahol a gyerek a labaval az
asztalnak vagy masnak tdmaszkodva
tudja nyomni magat, mert ez
okozhatja a felnétt szék felddlését,
amire az Ulést szerelték.

Ne hasznalja a székre szerelt Gilést ha
barmely része eltort, leszakadt vagy
hianyzik.

Ne hasznaljon tartozékokat vagy
cserealkatrészeket mast, mint amit a
gyartd jovahagyott.
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GONDOZAS ES
KARBANTARTAS

Rendszeres id6kdzonként ellendrizze,
hogy nincsenek-e lehasznalédott
alkatrészek, illetve elszakadt
anyagdarabok vagy varrasok a
magasitott széken. SzUkség esetén
cserélje le vagy javitsa meg az
alkatrészeket. Kizarélag Graco®
gyartmanyu cserealkatrészeket
hasznaljon.

AZ ETETOSZEK VAZANAK
TISZTITASAHOZ csak haztartasi
szappant és meleg vizet hasznaljon.
NE HASZNALJON FEHERITOSZERT
vagy mososzert.

A székre szerelt Ulést kizardlag
haztartdsi szappannal és meleg vizzel
tisztitsa meg. Ne hasznaljon fehéritét
vagy mososzert.

HA KI SZERETNE TISZTITANI

A LEVEHETO ULESHUZATOT/
FEJTAMASZT, NE tegye mosé- vagy
szarftdgépbe. Kizarélag hdztartasi
szappant és meleg vizet hasznaljon.
NE HASZNALJON FEHERITOSZERT
vagy mososzert.

Alkatrészek listaja
Keret

Ulés Hattamasz

Ulés alapzata

Talca

Talca betét
Labpihentetd
Labtartd

Csavarok

IOOmMmmMmOoONwW>

Termék
osszeallitasa

Az liléskeret

osszeszereléséhez

Lasd a képeket @ - @

« Ellendrizze a biztonsagos szerelést
meghUzva az (lés alapzatéat. @

« FEllendrizze, hogy a magasitott szék
teljesen ki van nyitva hasznalat
elétt.

A székre szerelt lilés
osszeszereléséhez
Lasd a képeket @ - D

» A hattdmla dsszeszereléséhez
dontse meg a hattdmlat teljesen
hatrafele. €

1 és 2 stadium:
Magasitott szék
Lasd a képeket @ - @

o (Csecsemdmagasitott donthetd
5zék- Minimum 6 hénap és
legfeljebb 3 évig (15kg)

Teljes méretd magasitott szék -
Minimum 6 honap és legfeljebb 3
évig (15kqg)

A talca allitasahoz

Lasd a képeket @ ®
» FEllendrizze a télcét, hogy

megfeleléen fel van szerelve
meghuzva a talcat. @
A talca eltavolitasahoz

Lasd a képeket € €

A talcabetét hasznalatahoz
Lasd a képeket @ €©®
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Testtamasz
Lasd a képet €0
Hamszij boritok
Lasd a képet €

Termék hasznalata

A gyerek rogzitése - 5
pontos hamszijjal
Lasd a képeket €D - €D

A gyerek rogzitése - 3
pontos hamszijjal
Lasd a képeket € - @

Hamszij magassaganak
allitasa
Lasd a képeket @) - @

» FEllendrizze, hogy a vallhamszijak
fel vannak szerelve helyesen,
meghuzva a szfjakat és ellendrizve
a hatoldalakat a mdanyag
hattamlan, meggyézédve hogy a
vallhdmszijak végelathatdak mint
az abréan. @ @

Megdontés

Lasd a képeket @ @
Magassag allitasa
Lasd a képeket @ @

Labpihenteto
Lasd a képeket @ - @®
Osszehajtas

Lasd a képet @

A talca tarolasa
Lasd a képet @



3. stadium Székre
szerelt lilés

Lasd a képeket @ - @

A feln6tt szék Glésének minimalis
méretei 41,91cm (szélesséq)
X43,18cm (hosszUsag).

A feln6tt szék Glésének minimalis
magassaga 20,32cm. @

Székre szerelt Glés- Minimum 6
gnap és legfeljebb 3 évig (15kg)

A székre szerelt Ulés hattamlaja nem
megdonthetd amikot a szélre szerelt
Ulést felnétt székkel hasznaljak.

Ellendrizze, hogy meggy$z&djon
a székre szerelt Glés biztonsagos
szerelésérdl, oldalirdnyba
megmozgatva azt.

4, stadium Kisgyerek
emeldszék

Lasd a képeket @ - @

A felnétt szék Glésének minimalis
méretei 41,91cm (szélesséq)
X43,18cm (hosszusag).

A felnétt szék Glésének minimalis
magasséga 20,32cm. @

Kisgyerek emel&szék- Minimum 3
évig és legfeljebb 6 évig (27,3kg)
Ellendrizze, hogy meggyéz&djon a
kisgyerek emel&szék biztonsdgos
szerelésérdl, oldalirdnyba
megmozgatva azt.

A hattamla eltavolitdsahoz dontse
meg a hattamlat teljesen hatrafele.
Huzza meg a donté fogantyut és kart
a székre szerelt Ulés talpanak oldalan,
majd huizza fel a hattamlat. @) @
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A tartozéjszijak tarolasa

Lasd a képeket @ @
5. stadium Ifju szék
Lasd a képeket @ - @

o Ifju szék- Minimum 3 év és
legfeljebb 6 évig (27,3kg) @

6. stadium Egyszerre
két gyerek leulltetése

Lasd a képet @

Gondozas és karbantartas
Lasd a képeket € -

e A hattdmla eltdvolitaséhoz dontse
meg a hattamlat teljesen hatrafele.

54

e Huzza meg a donté fogantyut és kart
a székre szerelt Glés talpanak oldalan,
majd hizza fel a hattamlat. € @

o Ismételje meg a lépéseket
forditott sorrendben az ismételt
Osszedllitdshoz.

@ A AVERTISMENT

SIGURANTA COPILULUI POATE FI
AFECTATA DACA NU RESPECTATI
ACESTE INSTRUCTIUNL.

ASAMBLAREA TREBUIE EFECTUATA
DE UN ADULT.

SCAUN iNALT

In conformitate cu
EN 14988:2017+A1:2020

IMPORTANT! CITITI CU ATENTIE SI
PASTRATI PENTRU CONSULTARI
ULTERIOARE.

AVERTISMENT: Nu ldsati niciodatd
copilul nesupravegheat.
Supravegheati intotdeauna copilul.

AVERTISMENT: Utilizati intotdeauna
sistemul de sigurantd. Utilizati
intotdeauna sistemul de siguranta
pentru picioare. Asigurati-vd
intotdeauna ca hamul este fixat
corect.

AVERTISMENT: Pericol de cadere:
Nu lasati copilul sa se urce pe acest
produs.

AVERTISMENT: Nu utilizati produsul
dacd toate componentele nu sunt
fixate si ajustate corect.

AVERTISMENT: Tineti cont de faptul
cd existenta unei flacdri deschise sau
a altor surse de caldura puternicd in
apropierea produsului reprezinta un
risc.

AVERTISMENT: Tineti cont de faptul

Ca prezenta unei mese sau a unei

alte structuri de care copilul isi poate
impingeti picioarele reprezinta un risc
de inclinare.

Nu utilizati produsul pana cand copilul
nu poate sta in picioare fara ajutor.

Nu folositi produsul daca exista piese

deteriorate, rupte sau lipsa.

Pentru a evita rdnirea, asigurati-va ca
copiii stau departe de produs atunci
cand il deschideti si pliati.

Produsul este destinat pentru copiii
care pot sta in picioare fara ajutor si
pana la 3 ani sau o greutate maxima
de 15 kq.

Dupa asamblarea si fixarea cu suruburi
a bazei scaunului si a suportului
pentru gambe, suportul pentru
gambe nu mai poate fi indepartat
atunci cand acest produs este
transportat sau depozitat.

Nu utilizati tava pentru a tine copilul in
scaunul de masa.

Siguranta copilului este
responsabilitatea dvs. Scaunul de
masa trebuie sd fie deschis complet si
blocat inainte de a aseza copilul.

Verificati periodic incuietoarele si
accesoriile pentru siguranta.

Utilizati numai pe o suprafata stabila si
plana.

Depozitati scaunul departe de copii
cand nu il utilizati.

Asigurati-va ca toate pericolele
suplimentare, cum ar fi cablurile de
curent, nu sunt la indemana copilului
cand se afld in scaunul de masa.
Daca scaunul de masd este utilizat
de o persoana nefamiliarizatd cu
acesta, de exemplu, bunicii, aratati-le
Intotdeauna cum functioneaza.
PERICOL DE STRANGULARE: Nu puneti
scaunul de masa in locuri in care
sunt cordoane, cum ar fi cordoanele
jaluzelelor, draperii, cabluri de telefon
etc.

SCAUN DE RAPEL MONTAT



In conformitate cu
EN 16120:2012+A2:2016

IMPORTANT! PASTRATI PENTRU
CONSULTARI ULTERIOARE.

AVERTISMENT:Nu ldsati niciodata
copilul nesupravegheat.
Supravegheati intotdeauna copilul.

ATENTIE: Utilizati intotdeauna sistemul
de sigurantd si asigurati-va ca acesta
este montat corect.

ATENTIE: Utilizati intotdeauna sistemul
pentru fixarea pe scaun si asigurati-va
Ca acesta este montat corect, inainte
de utilizare.

AVERTISMENT: Verificati intotdeauna
securitatea si stabilitatea scaunului
montat inainte de utilizare.

ATENTIE: Nu utilizati niciodata acest
produs pe taburete sau banchete.

Acest produs este destinat copiilor
care stau singuri in pozitia asezat i
pand la varsta de 3 ani sau o greutate
maximd de 15 kg.

Dimensiunile minime ale sezutului
scaunului pentru adulti sunt de 41,91
cm (latime) X 43,18 cm (lungime).
[naltimea minima a spatarului
scaunului pentru adulti este de
20,32 cm.

Asigurati-va ca scaunul pentru adulti
pe care montati scaunul de masd

este amplasat intr-o pozitie care

sa nu permita copilului sa impinga

CU picioarele masa sau orice alta
structurd, intrucat aceasta poate cauza
rasturnarea scaunului pentru adulti pe
care este montat scaunul de masa.

Nu folositi scaunul de masa montat
pe scaun daca exista piese deteriorate,
rupte sau lipsa.

Nu folositi alte accesorii sau piese de

schimb in afara celor aprobate de
producdtor.

INGRUIRE SI INTRETINERE

Verificati periodic scaunul de masa
pentru a vedea dacd exista parti uzate,
material sau cusaturi sfasiate. Inlocuiti
sau reparati piesele dupd cum este
necesar. Utilizati doar piese de schimb
Graco®.

PENTRU A CURATA CADRUL
SCAUNULUI INALT, folositi numai
sapun de rufe si apd calda. NU
UTILIZATI INALBITOR sau detergent.
Utilizati doar sapun de uz casnic si apa
calda pentru a curdta cadrul scaunului
de masa cu montare pe scaun. Nu
utilizati indlbitor sau detergent.

PENTRU A CURATA HUSA SCAUNULUI/
TETIERA DETASABILE, NU le spalati

sau uscati in masina de spadlat. Utilizati
numai sdpun de rufe si apa caldd. NU
UTILIZATI INALBITOR sau detergent.

Lista de piese
Cadru

Scaun Spatar

Bazd scaun

Tava

Tava detasabila
Suport de picioare
Suport pentru gambe
Suruburi

IOmMmMOAN®>

Configurarea
produsului

Pentru asamblarea
cadrului scaunului

Consultati imaginile @ - @

» Verificati daca produsul a fost
instalat in siguranta tragand de
baza scaunului. @

» Asigurati-vd cd scaunul de masa
este deblocat complet inainte de a
continua.

Pentru asamblarea
scaunului de masa cu
montare pe scaun

Consultati imaginile @ - @

o Pentru asamblarea spatarului,
inclinati complet spatarul spre
spate. @

Optiunea 1 si 2:

Scaun de masa

Consultati imaginile @ - @

« Scaun de masa pentru sugari cu
spatar reglabil - de la 6 luni la 3 ani
(15kg)

Scaun de masa complet-dela 6
lunila 3 ani (15 kg)

Pentru reglarea tavii
Consultati imaginile @ @

 Verificati dacd tava este instalatd
corect trdgand de aceasta. Q)

Pentru a demonta tava
Consultati imaginile €) €

Pentru a folosi tava
detasabila

Consultati imaginile €) €@

Suportul pentru corp
Consultati imaginea €0

Capace ham
Consultati imaginea €9

Utilizarea
produsului

Fixarea copilului -
hamin 5 puncte

Consultati imaginile € - €

Fixarea copilului -
ham in 3 puncte

Consultati imaginile € - €

Reglarea inaltimii hamului

Consultati imaginile € - @

» \Verificati daca curelele pentru
umeri sunt instalate corect trdgand
de curele si observand partea
dinspate a spatarului din plastic al
scaunului pentru a va asigura cd
pozitia curelelor pentru umeri este
cea ilustratd in imagine. @ @

inclinarea
Consultati imaginile @ @

Pentru a ajusta inaltimea
Consultati imaginile @® @

Suportul de picioare
Consultati imaginile @ - @®

Pentru pliere
Consultati imaginea @

Pentru depozitarea tavii
Consultati imaginea @

Optiunea 3: Scaun de masa
cu montare pe scaun
Consultati imaginile @ - @
« Dimensiunile minime ale sezutului

scaunului pentru adulti sunt de
41,91 cm (latime) X 43,18 cm



(lungime).

[naltimea minima a spatarului
scaunului pentru adulti este de
2032cm. @

« Scaun de masd cu montare pe
scaun-dela6la3ani(15kg) @

e Spdtarul scaunului de masa cu
montare pe scaun nu poate fi
inclinat dacd folositi scaunul de
masd montat pe un scaun pentru
adulti.

o Verificati dacd Iscaunul de masa
Cu montare pe scaun este fixat in
siguranta, impingandu-| in lateral.

Optiunea 4: Inaltator

pentru copii

Consultati imaginile @ - @

e Dimensiunile minime ale sezutului
scaunului pentru adulti sunt de
41,91 cm (Iatime) X 43,18 cm
flungime).

Inaltimea minima a spdtarului
scaunului pentru adulti este de
2032cm. @

« Inaltator pentru copii - de la 3 ani la
6 ani (27,3 kg)

o Verificati dacd indltatorul pentru
copii este fixat corespunzator
deplasandu-1in lateral.

e Pentru a demonta spatarul,
inclinati-l complet spre spate. @

o Trageti manerul de inclinare
si manetele din lateralul bazei
montata ppe scaun si trageti
spatarul in sus. @ @

Pentru depozitarea
curelelor de fixare

Consultati imaginile @ @

Optiunea 5: Scaun

pentru copii

Consultati imaginile @ - @

e Scaun pentru copii-dela 3 1a 6 ani

(27.3k9) @

Optiunea 6: Scaun
pentru 2 copii

Consultati imaginea @

ingrijire si intretinere
Consultati imaginile @ -
o Pentru a demonta spatarul,
inclinati- complet spre spate. €
» Trageti manerul de inclinare
si manetele din lateralul bazei

montata ppe scaun si trageti
spatarul in sus.

» Pentru remontare, reluati pasii in
ordine inversa.

€ A NPOEIAOMOIHEH

AN AEN AKOANOYOHXETE AYTEX TIX
OAHTIEY, ENAEXETAI NA TEOEI XE
KINAYNO H AZOAAEIATOY NMAIAIOY
XA

ANAITEITAI YNAPMOAOIHXH ANO
ENHAIKO.

KAPEKAA OATHTOY

JUMUMOPPUWVETAL UE TO TIPOTUTIO
EN 14988:2017+A1:2020

ZHMANTIKO! AIABAXTE
MNPOZEKTIKA TIZ OAHIIEZ
XPHZH KAI KPATHZTETIZ TIA
MENANONTIKH ANAOOPA.

MPOEIAOTMOIHZH: Mnv aervete moté
1o mawdi xwpic emiBAen. Na éxete
mdvta 1o madi oto onTkd oac medio.
MPOEIAOMOIHZH: Xpnowomoleite
TIAVTA TO OUCTNUA CUYKEPATNONG.
Xpnolpomnoleite mavta To cUOTNUA
OULYKPATNONC. 21YOUPEUTE(TE OTI O
MAVTAC ao@aleiag éxel TomoBeTnOel
OWOoTA.

MPOEIAOMOIHZH: Kivduvog ntwonc:
Mnv agrivete To maidi cag va
OKAPPAANWVEL OTO TTPOIOV.

MPOEIAOMOIHZH: Mnv xpnotuormoleite
TO TTPOIOV €AV SeV €xouv TOTOOETNOEL
Kal puBUIoTEl cWOoTA OA TA
eCapTripaTa.

MPOEIAOMOIHZH: Ynapyet kivduvog
TUPKAYLAC av To TTPOIGV TomoBeTnBel
KOVTA O TTNYEC Ioxupen ¢ BepudtnTac.
MPOEIAOMOIHZH: Na éxete umdyn
0a¢ Tov Kivduvo avaTpornc étav To
naudi oag pmopel va ormpwéel Ta modia
Tou o€ éva Tpamédl r onoladrmoTeE
AAN Sour.

Mnv XpNOIUOTIOIEITE TO TTPOTOV €AV

1o maidi Sev umopel va kabioel xwpig
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BoriBela.

Mnv xpnoOomOLElTe TO TPOIGV av
KATTolQ IEEN TOU €XOLV OTIAOEL, pOBAPE(
1 A&imouv.

[a va ano@uyeTe TPAUATIOUOUG,
BePaiwbeite o1 To Maidi oag
TTAPAPEVEL OE ATTOOTAON OTAV AVOIyETE
Kal KAEIVETE TO TIPOIOV.

To mpoidv mpoopiletal yia maidid mou
Urmopouv va kabicouv xwpelc BorBela
Kal éwg 3 €TWV 1 yla péyloto Bapog 15
kg.

META TN cuvapPoAGYNOoN Kal
OTEPEWON TNE BAong Tou kabiopaTog
Kal Tou oTnplypatog modiwv pe BideC,
TO OTrPYHA TTOSIDY Sev UMopEl va
AQalPEBEl KATA TN HETAPOPG Kal TNV
amoBrikeuon autou Tou TPOIOVTOC,
Mnv xpnoluomoleite To Sloko yia va
OUYKPaTAOTE To Tatdi oto kdbioua.

H acpdiela Tou maidlou oag eival dikn
oag evBuvn. To kABIoUa TTEEMEL va
elval TANPWE avoIxTo Kal A0PANOUEVT
mipv TomoBeTroeTe 1o aldi og auTo.

EAEYXETE TAKTIKA TIC AOPANEIEG Kal TA
eCapTrpaTa acpaheiac.
Xpnoluoroleite puovo os otabepn
enimedn emedvela.

AmoBnkeVOTE TO KABIOUA Hakpld and
Ta madia otav dev XpnaoluomnoleiTal.

BeBalwbeite 0TI 6oL ol MPpOGHEeTOL
Kivouvol, Omwce kivduvoc
NAEKTPOTANE(AC, TTAPAEVOLY
Hakptd amé 1o maidi. Av to kdbioua
XPNOLUOTOLETal arTd KATIOIOV TTOU
Oev elval e€0IKEIWEVOC JUE AUTO, TT..
nanmoUSEC Kal YIayladec, Seiéte Toug
TIWG AEITOVPVYEL.

KINAYNOZ >TPATTAAIZMOY: Mnv

ToroBete(te 10 KABIOUA O onuela
OTToL UTTAPXOLY KOoPSOVIA, OTIWE



Kopdovia MEcidwy, KoupTIVES, KAAWOIA
TNAEQWVOU KATT.

BOHOHTIKO KAOGIZMA
MPOZAEMENO ZE KAPEKAA

JUUHOPPUWVETAL UE TO TIPOTUTIO
EN 16120:2012+A2:2016

ZHMANTIKO! ®YAAZTETTIA
MEANONTIKH ANAAPOMH.

MPOEIAOMOIHZH: Mnv agprivete moté
1o maudi xwplic emiBAedn. Na éxete
niavta 1o mad{ oto ontikd oac medio.
MPOEIAOIMOIHXH: Xpnowuomoleite
TTAVTA TO OUOTN A OLYKPATNONC KAl
Va ENEYXETE TN OWOTH EQAPMOYH.
MPOEIAOIMOIHZH: Xpnowornoleite
TTAVTA TO OUOTN A OLYKPATNONG KAl
VA ENEYXETE TN OWOTH EQAPUOYH TPV
anod T xpnon.

MPOEIAOMOIHZH: Na eAéyyeTe mavta
TNV A0PAAEIQ KAl TN 0TaBepdTnTa TOU
kaBiopatog mou éxel mpoodebel o
KapEKAa Tptv amod Tn xeron.
MPOEIAOMOIHZH: MHN
XPNOIUOTIOINOETE TO TTPOIOV EMAVW OE
OKAPVIA 1) TTAYKOUG,

To mpoidv autod mpoopiletal yia maidid
TIOU ITOPOoUV va KaBovTal Xwpeig
BorBela (TOLAGXIOTOV 6 UNVWV) KAl
elval péxpl 3 eTwv 1 €xouv Bapog 15
KIAQ, TO UEYIOTO.

O eNEXI0TEC OIAOTATEIC TWV KAPEKAWY
evnAlkwy eivat 41,91cm (midrog) X
43,18cm (urkoq).

To eAdxloTo UPOC TN MAATNG TNC
Kapékha evnhikwy eival 20,32cm.
BeBaiwBeite &TI N KapékAa evnAikwy
lIE TO KABIoUA TOTTOBETNUEVO EMTAVW
O€ QUTHV €xel TomoBeTNOEl oe oneio
omnou 1o ntaidi dev umopel va oTmpwEel
e Ta TTOS1a TOU KATTOI0 AANO 0TABEPO
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QVTIKE(EVO, KABWC auTd Umopei va
0dnyNoEl O aQVaTEOT.

Mnv xpnotuomoleite To k&Bioua av
KATTola €PN TOU €XOLV OTTACEL, pBAPE(
N A&imouv.

Mnv xpnotuornoleite afecoudp n

QAVTOMAKTIKA GANa amtd ekelva TTou
€Y0LV eYKPIOEl armd ToV KATACKELAOTH.

OPONTIAA KAI
2YNTHPHZH

EAéyxeTe meplodikd To KABIoHA Yia
@Oapuéva €QPTAUATA, OXIOUEVO
Ueaopa r BopEC. AVTIKATAOTHOTE
M EMIOKEVACTE TA £€APTAHATA OTTWG
anarte{tat. XpnooTmoleite povo
avtalakTikd Graco®.

A NA KAGAPIZETE TO MAAIZIO TOY
KAGIZMATOZ, xoNnOILOTIOINOTE HOVO
oarnouvt olkiag kat (eoTé VePO.

Ma va kaBapicete To MAaiolo Tou
KaBiopaTog, XpnolUoToIoTe Uévo
olKlakS oamouvl kat (eoTtd vepo.
MnV XpNOIUOTIOIEITE AEUKAVTIKO
QTTOPEUTTAVTIKO.

FATON KAGAPIZMO TOY
AQAIPEZIMOY KAAYMMATOX
KAGIZMATOZ/2THPI=HZ KEQAAIOY,
MHN xpnolpomoleite TALVTAPIO 1
oTeyvwIrplo. Na XpnOIUOTIOIETE OVO
olKIakS oamouvi kat (eotod vepd. MHN
XPHZIMOMOIEITE AEYKANTIKO Ry
QTTOPEUTTAVTIKO.

Aiota e§aptnpatwv
M\aioto

MAdatn kabiopatog
Baon kabiouatog
Alokoc¢

‘EvBeTo diokou

>

monNnNw

F >mipiypa modiwv
G >Tplyua kaBarou
H Bidec

Mpoetolpacia
MPOIOVTO(

MNa va cuvappoloynoete
70 mMAaiclo Tovu kabiocpatog

Agite g ekoves @ - @

o EAéyETe TNV ao@aAr TomoBéTnon
TPaBwvTag T Bacn Tou
KaB{opatog mpog Ta emavw.

o BeBaiwbeite &Ti TO K&ABICUA
glval cwoTd aoPaAICHEVO TPV
ouveyloete.

MNa va cuvappoloynoete

TO KABIoHa

Aeite g ekovec @ - O

o [1a va CUVOPUOAOYOETE TO
oThPIyHa MAATNG, EQmMAWOTE TO
OTAPLYHA TTAATNG EVTEAWG TTPOC TA
miow.

Ztadwa 1 kan 2:

WYnAn kapékAa

Asite 1 ekévec B - @

o WnAn kapékha Bpépoug e
avdkhion - Ao 6 Lnvwy €wg 3
etwv (15 KING)

WnAr kapékia TARpoug UYoug -
ATIO 6 vy €w¢ 3 Twv (15 KING)

PuBuion diokou

Asite tic eovec O O

o BePaiwbeite 011 0 Siokoc éxel
TomoBetnBel cwotd TpaBwvTag
TOV TTPOC TA EMAVW.

A@aipeon diokou
Aeite TI¢ ekdvec ) €)

Xpnon evOépatog diokou
Aeite T1¢ ekdve ) )
ZTHPIYHA CWHATOG

Agite TV eik6va €

KaAvppata ipaviwv
Asite TV ekéva €D

Xprion mpoidvtog
Ac@alion maidiov -
Ipavrag 5 onpeiwv

AgiTe TIC EIKOVEG @ - @

Ao@dalion maidiov -

lpavrag 3 onueiwv

Aeite TI¢ ekovec €D - @)

PUOpuion OYoug Ipaviwv

Aeite i ekdvec €)) - @

o BePalwbeite 611 Ol IWAVTEC WOV
éxouv TomoBetnBel cwoTd
TPAPBWVTAG TOUC UAVTEC KAl
eNEYXOVTAC TNV TTIOW TTAEUPA TOU
TTAQOTIKOU OTNE{YUATOC TTAATNG

yla va Slao@aiioeTe 0TI Ta AKpa
TWV IHAVTWY glval opatd 6mwe

anekovieta. @) @

AvakAion
Aeite T1¢ eovec B @

PUOuion vYoug
Aeite T1¢ ekdvec B @

ZTiiptypa modiwv
Agite 1ig eikovec @) - @
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Aim\wpa

Agite T eikova @)

AnmoOnkeuvon diokou
Agite Tnv ekéva @)

I1adio 3: Kabiopa
EMAVW O€ KapéKAa

Acite Tig ekovec @) - @

o Otelayiotec SIaoTACEIC TWV
KAPEKAWY eVNAIKWY givat41,91cm
(MA&ToCg) X 43,18cm (JurKoq).

To eNaxI0TO UYPOC TNG TAATNG TNG
Kapékha evniikwy gival 20,32cm.

o KdBiopa emdvw o€ kapékha - At 6
UGV €we 3 v (15 KAG) @

o To otptypa TAGTNG Tou
kaBlopatog dev pumopel va tebel
uTo KAion katd Tn xerion Tou
KaBlopatog endvw g KAPEKAQ
evnAiKwv.

o BePaiwbeite 611 TO KABIOUA
€xEl TOTOBETNBEl A0PANWG
LETAKIVWVTAC TO TIROG KABE
TAgLPA.

X1adi0 4: Booster vnmiou

Aeite g ekovec @ - @

o OteNayiotec SlaoTACEIC TwY
KAPEKAWY evnAiKwy givat 41,91cm
(MA&Tog) X 43,18cm (JurKoq).

To eAdXI0TO UPOC TNG TAATNG TNG
KapékAa evniikwy eival 20,32cm.

e Booster vnmiou - Ao 3 eTwv €W 6
€TV (27,3 KIN)

o BePalwbeite 611 TO booster
vniou éxel TomoBeTnBel acPANWG
LETAKIVWOVTAC TO TTPOC KABE
TIAELPA.
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o [0 va apalpeCETe TO OTHPlyUa
TIAATNG, EAMAWOTE TO OTHPIYHA
TIAATNG EVTEAWG TTPOC TA TTIoW.

o Tpafnéte T Aafn kal Toug
HoxAoUC oTo TIAAL TNG BACNC TOu
KaB{opaTog Kal, 0Tn CUVEXELQ,
TPAPrETE TO oTrPIyHa TTAATNG TTPOG
Ta emavw.

AnmoOnkeuvon [paviwv
MPOCAPTNONG
Acite g ek6vec QD D

Ztadio 5: Madikn KapékAa

Aeite TI¢ ekovec D - @
o [abikr| kapékha - Amd 3 €wg 6
€TV (27,3 kNd) @

Z1adio 6: Kabiopa
2 madiwv

Agite TV eik6va @

Q®povrida kai cuvtpnon

Asite Ti¢ ekévec @ -

o [l0 va apalpéoete To OTrplyHa
TIAATNG, CATTAWOTE TO OTAPIYUA
TIAATNG EVTEAWG TTPOC TA TTIoW.

o Tpafnéte Tn Aafn kal Toug
HoxAoUG 0To TTAAL TN BAong Tou
KaBiopatog Kal, 0Tn CUVEXELD,
TPaPAETE TO OTAPIYHA TTAATNG TTPOG
TA EMAVW.

o EmavaidBete ™ dadikaocia
ue TNV avtiotpoen oslpd yla
emavatonoBétnon.

@ A UYARI

COCUGUNUZUN GUVENLIGI, BU
TALIMATLARI TAKIP ETMEZSENIZ,
OLUMSUZ ETKILENEBILIR,

MONTAJ ISLEMI YETISKIN
TARAFINDAN YAPILMALIDIR.

SANDALYE
EN 14988:2017+A1:2020'e uygundur

ONEMLI! DIKKATLE OKUYUN
VE DAHA SONRA BASVURMAK
AMACIYLA SAKLAYIN.

UYARI: Cocugu asla gdzetimsiz
birakmayin. Cocugunuzu daima géz
onuinde tutun.

UYARI: Her zaman emniyet kemeri
sistemini kullanin. Her zaman kasik
emniyet sistemini kullanin. Her zaman
kemerin dogru sekilde takildigindan
emin olun.

UYARI: DUsme tehlikesi: Cocugunuzun
drdne tirmanmasini énleyin.

UYARI: Tum bilesenler dizgun bir
sekilde takilip ayarlanmadikga Grind
kullanmayin.

UYARI: Urtintn yakininda acik ates ve
diger giiclt 1si kaynaklari riski varsa
dikkatli olun.

UYARI: Cocugunuzun ayaklarini bir
masaya veya baska bir yaprya dogru
itmesi sonucu egilme riskinin farkinda
olun.

Cocuk yardimsiz oturabilene kadar
ardna kullanmayin.

Herhangi bir parcasi kinlmus, yirtiimis
veya eksikse Urdnd kullanmayin.
Yaralanmalardan kaginmak icin, bu
ardnd acarken ve katlarken ¢ocuklarin
uzak tutulmasini saglayin.

Uriin, yardimsiz oturabilen ve en
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fazla 3 yasinda veya en fazla 15 kg
agirhigindaki cocuklar icindir.

Koltuk tabanini ve baldir destegini
vidalarla monte ettikten ve
sabitledikten sonra, bu GrliinG tasirken
ve saklarken baldir destegi ¢ikarilamaz.

Cocugu mama sandalyesinde tutmak
icin tepsiyi kullanmayin.

Cocugun gUvenligi sizin
sorumlulugunuzdadir. Cocuk
yerlestiriimeden 6nce mama
sandalyesi tamamen agik ve kilitli
olmalidir.

Kilitleri ve ek parcalari givenlik
acisindan dizenli olarak kontrol edin.

Yalnizca diz ve sabit bir ylzeyde
kullanin.

Kullanilmadigi zamanlarda sandalyeyi
cocuklardan uzak bir yerde saklayin.

Elektrik kablosu gibi tim diger tehlike
unsurlarinin, sandalyedeki cocugun
erisemeyecedi noktada olmasini
saglayin. Sandalye Urline asina
olmayan biri tarafindan kullaniliyorsa
(6rn. blyukanne/blytkbaba), onlara
nasil calistigini mutlaka gosterin.
BOGULMA TEHLIKESI: Sandalyeyi,
panjur kordonlari, perdeler, telefon
kablolari vb. gibi kordonlarin oldugu
herhangi bir yere yerlestirmeyin.

COCUK KOLTUGU MONTE
EDILMIS SANDALYE:

EN 16120:2012+A2:2016 e uygundur
ONEMLI! iLERIDE BASVURMAK
iGiN SAKLAYIN.

UYARI: Cocugu asla gdzetimsiz
birakmayin. Cocugunuzu daima goz
oniinde tutun.

UYARI: Mutlaka ¢ocuk koltugu
sistemini kullanin ve dogru bicimde



takildigindan emin olun.

UYARI: Mutlaka sandalye baglanti
sistemini kullanin ve kullanmadan
dnce dogru bicimde takildigindan
emin olun.

UYARI: Kullanmadan dnce sandalyeye
monte edilir koltugun glvencesini ve
saglamligini daima kontrol edin..

UYARI: Bu Grind oturak veya tezgah
Uzerinde kullanmayin.

Bu Urdin yardim almadan oturabilen
en fazla 3 yasinda veya en fazla 15 kg
olan cocuklar icin amaclanmustir (en az
6 ay).

Yetiskin sandalye oturaginin

minimum boyutlar 41,91cm (genislik)
X43,18cm’dir (uzunluk).

Yetiskin sandalye arkaliginin minimum
yUksekligi 20,32cmdir.

Sandalyeye monte edilen koltugun
bulundugu yetiskin sandalyesinin,
cocugun ayaklariyla masayi veya
diger yapilan itekleyerek sandalyenin
devrilmesine neden olamayacagdi bir
konumda oldugundan emin olun.

Herhangi bir parcasi kirilmus, yirtiimis
veya eksikse sandalyete monte oturag
kullanmayin.

Ureticinin onayladiklarinin disinda
aksesuar veya yedek parca
kullanmayin.

TEMIZLIK VE BAKIM

Zaman zaman mama sandalyenizi
asinmis parcalar, yirtilmis kumas veya
dikis agisindan kontrol edin. Parcalari
gerektiginde degistirin veya onarin.
Yalnizca Graco® yedek parcalarini
kullanin.

SANDALYE ISKELETINI TEMIZLEMEK
ICIN, ev sabunu ve ilik su kullanin.
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CAMAGSIR SUYU veya deterjan
KULLANMAYIN.

Sandalyeye monte oturagin
cercevesini temizlemek icin yalnizca
ev sabunu ve ilik su kullanin. Camasir
suyu ya da deterjan kullanmayin.

CIKARILABILIR KOLTUK KILIFINI/

BAS DESTEGINI TEMIZLEMEKICIN,
gamasir makinesi veya kurutucu
KULLANMAYIN. Yalnizca ev sabunu ve
ihk su kullanin. CAMASIR SUYU veya
deterjan KULLANMAYIN.

Parca listesi
Cerceve
Oturak Arkalig
Oturak Tabani
Tepsi

Tepsi Parcasi
Ayaklik

Baldir Desteqi
Vidalar

IOmMmMmOoONw®>

Uriiniin Kurulumu
Oturak Cercevesi Montaji

Bkz. sekil @ - @

Oturagin tabanini yukari cekerek
yerine sabitlendigini kontrol edin.

« Devam etmeden 6nce mama
sandalyesinin tamamen acildigini
kontrol edin.

Sandalyeye Monte

Oturagin Montaji

Bkz. sekil @ - @

o Arkaligimonte etmekicin,
tamamen geriye yaslayin. @

Asama 1 ve 2: Mama
Sandalyesi

Bkz. sekil B - @

Yatinlmis bebek mama sandalyesi-
Minimum 6 ay ile 3 yas arasi (15kg)

Tam boy mama sandalyesi -
Minimum 6 ay ile 3 yas arasi (15kg)
Tepsiyi Ayarlamak icin
Bkz. sekil ® @

» Tepsiyi yukari dogru cekerek
tepsinin dizgin sekilde takildigini
kontrol edin. )

Tepsiyi Cikarmak icin

Bkz. sekil € €

Tepsi Eklentisinin Kullanimi

Bkz. sekil €)

Govde Destegi
Bkz. sekil €0

Kayis Kapaklari
Bkz. sekil €)

Uriin Kullanimi

Cocugu Sabitlemek
Icin - 5 Noktali Kemer

Bkz. sekil €9 - €

Cocugu Sabitlemek
Icin - 3 Noktali Kemer

Bkz. sekil €D - @
Kemer Yiikseklik Ayari
Bkz. sekil €@ - @

« Kayislari cekerek ve plastik

oturak arkalginin arka tarafini
kontrol ederek omuz kayislarinin
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dizgun takildigindan ve omuz
kayislarinin uglarinin sekildeki gibi
gorilduginden emin olun. @) @

Yatirma

Bkz. sekil ® @

Yuksekligi Ayarlama
Bkz. sekil @® @

Ayakhk

Bkz. sekil @ - @

Katlama
Bkz. sekil €@

Tepsiyi Saklama
Bkz. sekil @

Asama 3: Sandalyeye
Monte Oturak

Bkz. sekil @ - @

Yetiskin sandalye oturaginin
minimum boyutlar 41,91cm
(genislik)X43,18cmdir (uzunluk).
Yetiskin sandalye arkaliginin
minimum yUksekligi 20,32cmdir.

@

» Sandalyeye Monte Oturak -
Minimum 6 ay ile 3 yas arasi (15kg)

» Sandalyeye monte oturagin
arkaligl, sandalyeye monte oturak
yetiskin sandalyesiyle kullanilirken
yatirlamaz.

» Yanlamasina hareket
ettirereksandalyeye monte
oturagin sabit bir sekilde
takildigindan emin olun.

Asama 4: Cocuk Yiikselticisi
Bkz. sekil @ - @



» Yetiskin sandalye oturaginin
minimum boyutlarn 41,91cm
(genislik)X43,18cmdir (uzunluk).
Yetiskin sandalye arkaliginin
minimum yUksekligi 20,32cmdir.
6]

o Cocuk Yikselticisi - Minimum 3 yas
ile 6 yas arasl (27,3kg)

o Cocuk yUkselticisiniyanlamasina
hareket ettirerek yerine
sabitlendiginden emin olun.

o Arkahgicikarmak icin, tamamen
geriye yaslayin. @

« Sandalyeye monte oturak
tabaninin yan tarafindaki yatirma
kolu ve topluzlarini ¢cekin, sonra

arkaligi cekin. @ @

Sabitleme Kayislarini
Saklama

Bkz. sekil @ @

Asama 5: Cocuk Oturagi
Bkz. sekil @ - @

e Cocuk Oturadr - Minimum 3 ay ile
6 yas arasl (27,3kg) @

Asama 6: Ayni Anda
2 Cocugu Oturtma

Bkz. sekil @
Temizlik ve Bakim

Bkz. sekil @ -

o Arkaligicikarmak igin, tamamen
geriye yaslayin. @

» Sandalyeye monte oturak
tabaninin yan tarafindaki yatirma
kolu ve topluzlarini ¢cekin, sonra
arkaligi cekin. @ @

o Tekrar takmakicin adimlari tersine
uygulayin.
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GRACO

Product of:

Wonder Brands Limited
FLAT/RM 1501, 15/F, Capital Centre,
151 Gloucester Road,

Wan Chai, Hong Kong

Importer:
Allison GmbH
Adam-Opel-StraBe 21 67227
Frankenthal

Customer Service
gracobaby.eu
www.gracobaby.pl

For UK and ROI
Customerservices.uk@gracobaby.eu
+44 0800 952 0063



